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chiar azi dimineață dou! dintr înși! 
aŭ expediat la Chicago o cutie lun- 
gä, care coprindea poate cadavrul 
nevestei. 

— Înţeleg zise seriful, mânia, gri- 
jile d tale ; dar pot să "ţi daŭ cuvîn- 
tul de onoare, că din șease persoane, 
pe care i-ail atacat servitori! d-voas- 
trä, cel puţin cinci pot să "ȘI stabi- 
lească o desăvirşită nevinovăție. 


(Va urma.) 


pa 
Velodromul român 


— Şoseaua Kiseleff, Rondul IT, Bucureşti — 


Poimîine, Duminecă, 17 Maiu 1898 


Mari alergări naționale 
— DE BICICLETE — 


Match între amatori 


D. DABIJA, championul Bucureștiu- 
luy și d. MIHAI MATEI, cham- 


pionul Craiovei 


PARIUL 200 EEI 


Match între profesioniștii 
D-nii A. PUCHER şi ©. CANTILI 


50 kilometri, cu antrenori: 


Pariul S500- Lei 


Vor avea loc şi alte curse 
interesante 
Inceputul la ora &!, 


Muzica va distra pe onor. public în 
tot timpul alergărilor. 

Preţul locurilor: Loja lei 20. Sta- 
lurile ley 2. Galeria un lei (militari! 
și copii! 50 bani). 

Serviciul de tramvay. până la bu- 
fetul de la Sosea. 


PORTORICO 


Spaniolii, când aŭ descoperit a- 
ceastă insulă i-ai dat numele de 
«Portorico» (portul bogat). In adevăr 
această insulă este foartă bogată. O 
vegetaţiune suberbă acoperă câmpiile 
și munţii. Pe coastele munţilor se 
văd case albe, plantațiuni de cafea 
și de tutun. Bogăția piimîntului e 
foarte mare. 

Pădurile întinse daŭ lemne de con- 
strucţie şi pentru color“. 

Sunt în abundență perseci, smo- 
chine, struguri, etc. 

Locul principal îl ocupă însă ca- 
feaua, zaharul și tutunul. In timpul 
din urmă comerțul zu cafea a luat 
un avînt foarte mare; tutunul se 
exportează în mare parte la Cuba. 


Clima aceste! insule nu este tocmai | 


sănătoasă. Pe când din Iunie și pînă 
în August domneste o căldură și se- 
cetă mare, în Septembrie începe 
timpul ploios, cu furtuni groaznice. 
Cad ploi mari, cari prefac câmpiile 
şi văile în lagune și umplu aerul cu 
aburi veninoşi, cari strică repede 
mâncările şi cu deosebire carnea. 

Dintre cei 800.000 locuitori aï in- 
sulei Portorico, partea cea mal mare 
sunt de rasă albă şi astfel a fost 
cruțată de relele aduse de prepon» 
derența rasei negre în insulele Cuba 
și Haiti, 

Aplecarea spre pariuri şi jocuri 
este foarte răspândită în insulă şi 
când populaţiunea se întruneşte la 
cursele de cai şi lu luptele de co- 
coși, la care ţine foarte mult, a- 
tunci demonul jocului cere numeroase 
victime. 

Femeile sunt bine făcute, teintul 
lor arafă o paloare interesantă, care 
însă se strică repede prin aerul de 
mare. Ele posedă o graţie naturală 
și se îmbracă cu un gust excelent ; 
ele poartă giuvaericale de aur sati 
argint. Desvoltarea lor spirituală lasă 
mult de dorit, ceea ce nu e lucru 
de mirare, de oare-ce două treimi 
din poporaţiune sunt analfabeți. 

Pasiunea femeilor este pe lângă 
călărie, dansul. Balurile în San Juan 
arată de regulă foarte multe și tru- 
moase dansatoare. Furia de dans 
merge atât de departe, în cât şi la 
înmormîntarea' unul copil se dan- 
sează pe spesele nașului. 

Cea maï mare sărbătoare a insulei 
este ziua sf. loan, când ce! Portorico 
se adună din toate părțile, călărese 
cei maï bun! cal, se poartă cele mal 
frumoase giuvaericale. 

Femeile se mărită de timpurii, 
dar frumuseţea lor se vestejește în 
curând, la ceea ce contribue mult 
și copiii mulți. Femeea își petrece 
vremea în trândăvie, fumând la ţi 
gări. 

Oraşele în Portorico  şi-aii păstrat 
caracterul vechii spaniol, ele nu 
sunt așa de mari ca oraşele din Cuba. 
Insula este bogată în orășele mici 
cari al un aspect pitoresc înconju- 
rate de o bogată vegetaţiune. Porto- 
rico are porturi bune și spaţioase, 
dintre cari cel ma! însemnat este 
portul San-Juan, care este înconju- 
rat de stinci, ce constituesc o apă- 
rare naturală Un fort şi alte forti- 
ficaţiuni mai. mici apără orașul a- 
cesta, care seamănă cu portul Ca- 
dix din Spania. 

Edificiile mari din acest port îl 
dă un caracter istoric; între acestea 
cele ma! însemnate sunt: catedrala, 
palatul guvernatorului, primăria, etc. 


TIA OEI DAI TORI CCIA RE ENDER 

Numărul 54 din «Ziarul Călăto- 
riilor» va apare Marţi, 19 Maiu c. 
Pet Za ASIA ZI EA A 5 UER i 


Varietăţi 


Gradele literare în China. — Li- 
terele aŭ titluri, care corespund cu 
gradele noastre universitare de ba- 
calaureat, licenţiat, doctor. 

Aceste titluri sunt date în urma 
examenelor. Pentru a obține gradul 
literar care se cere pentru funcţio- 
nari! publici trebue să cunoască is- 
toria antică şi să comenteze câţi va 
autori. 

Acei Chinezi însă, cari sunt soco- 
t ţi ca savanţi reputați, suut de re. 
gulă de o ignoranță absolută în tot 
ceea ce priveşte matematicele, fisica, 
chimia, precum și în tot ceea ce pri 
vește istoria şi geografia altor na- 
țiun! —x— e 

Iarba de cauciuc. — Arborii de 
cauciuc, a căror produs na fost cu- 
noscut în Europa, de cât la începu- 
tul acestui secol, aŭ aflat o concu- 
rență teribilă în câte-va ierburi di, 
Congo. Aceste ierburi, descoperite 
în districtul Stanley-Pool, sunt înalte 
de doui metri. Ele sunt foarte rës- 
pândite şi foarte bogate în suc e- 
lastic. —x— 

Běuturile chinezilor.— Toată lu- 
mea știe că bëutura cea maï plăcută 
a Chinezilor e ceaiul. Dar oare ce 
maï beaŭ eï? Berea bavareză, care 
a cucerit lumea întreagă şi a stră- 
bătut prin toate țările, n'a putut să 
treacă dincolo de zidul chinez. Atât 
de mult nu s'a avântat Chinezii, ca 
să bea berea europeană. Lor le lip- 
sește nu numai berea ci şi vinul. 
Pe unele dealuri, în câte-va ţinuturi 
ale Chinei, se cultivă viţa de vie, 
dar Chinezii! mănâncă toți strugurii 
și nu voesc să ştie de vin. De obi 
cei chinezii beaŭ pe lângă ceai 
apă de orez, o zeamă rëcitä cu ghiațä 
și lungită cu oţet. Rachiul e o bău- 
tură de toate zilele. Pe acesta îl 
beaii ferbinte. Ca băutură adevărată 
îmbătătoare aŭ opiul. Precum se 
vede Chinezii! şi în băuturi fac 
deosebire de europeni şi dacă se a- 
seamănă în ceva, e numa! faptul, că 
şi eí ca și noi, nu prea beaii bucu- 
ros apă. 

— N — 

Curtea Țarului. —Eată lista per- 
soanelor cari formează curtea Ța- 
rului: 1 intendent suprem, 15 inten- 
denți de curte şi 16 sub-intendenţi, 
1 paharnic, un maestru suprem de 
vîinătoare și 14 maeştrii, 1 intendent 
al grajdurilor cu 16 sub-intendenţi, 
1 croitor, 1 director de teatru, 2 
maeștri de ceremonii cu 17 ajutoare, 
173 valeţi de cameră, 249 cameriere, 
24 de medici, 28 de feciori de casă, 
10 dame de supraveghiere, 4 came- 
riere interne și 180 de domnișoare 
de onoare. 

Deci curtea e -compusă din 748 
persoane, cari locuese și mănincă la 
palat. 
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Abonamente a premii 
aF De la15 Maiù -WE 


Cine se va abona, cu începere de la 
15 Maiŭ 1898, la ziarul « Universul» po- 
litic, care apare în fie-care zi dimineaţa, 
va primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 


In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


2909 PREMII GRATUITE -E 

Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de trei 
luni, 


x Doo 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
In provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


SI PREMII GRATUITE ~E 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 


«Universul» literar coloral, limp de 6 luni 
Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 
In provincie 1 leă mai mult pentru 
portul premiilor 


gF PREMII GRATUITE WE 


Un roman ilustrat de 6 volume. — «Um- 
versul» literar colorat timp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharnije şi un porl-cea- 
sornie de melal. 


aF IMPORTANT u 


La 1 ae uc-căreï luni, afară de premiile 
ma sus nolate, se maï acordă prin tragere 


a sorli și în mod gratuit, la topi abonatii, 
alte 3 premii în obiecle de mare valoare. 
Aceste obiecte sunl deja expuse în vilri- 
nele palalalui «Universul». 
N.B.—De oare-ce «Universul» politic a- 
pare și în toale Duminecile, preţul abona- 
menlului s'a- scumpit cu puțin. 


h ci ac: cd 


VINDECAREA 
Boalelor de ficat, stomac și inimă 


Curăţirea sângelui stricat 


EN HAPURILE VEGETALE INDIANE 

recum şi AMAR INDIAN ale d-rului W. 

IMON; vindecă în mod sigur și în scurt timp 
toate boalele de Ficat, Stomac și Inimă, în 
ori-ce formă se vor prezenta. Hapurile vegetale 
indiane și amarul indian, sunt cei mai buni 
curăţitorăi ai singelui stricat, în urma 
boalelor ficatului saii ale efectelor de microbi și 
miasme paiustre (păltoase).— Hapurile Vegetale 
Indiane costă lei 2.80 flaconul. Amarul Indian 
costă lei 3 flaconul. 

— Reluzaţi ca falşificate toate flacoanele sai 
borcanele cari nu vor purta pe din afară pece- 
tia ziarului «Universul» și pe dinăuntru o in- 
strucţie în limba română tot cu pecetia ziarului 
«Universul». 

Se găsește de vînzare în București la droghe- 
ria centrală a d-lui M. Stoenescu, strada Aca- 
demiei ; la farmacia «Ochiul lui Dumnezeiă», V. 
Thiiringer, calea Victoriei No. 154; la droghe- 
ria Ilie Zamfirescu, strada Academiei No. 2; la 
drogheria Păcăţianu, calea Victoriei No. 17 (ho- 
te! de France), precum şi ia toate. farmaciile din 
țară. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianv 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cară n’aŭ nici o deosebire de "in 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 ṣi 13.50 


Domnii  doiitori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel maï bogat a- 
sorlimeul de ceasornice de tot felul, de metal alb saŭ auril și oxidat. 


pə argint și de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sulă ma 
eftin de cât ori unde. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.-—Lei 4.50, Lei 8.50, elc. ete. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numal cu le) 
5.59 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.—Preluri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, 
un frumos cântec la fie-care ceas.—lLei 22 și lei 24 bucala. 


acoperi! 


care câuli 


Ceasornie de aur patent Traian, sistem Roskopf perfecționat, premia! 
cu cea maï înaltă distinețiune la cea din urmă expoziţie specială «de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe complant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. Acelaşi ceasornic de metai niche- 
al Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sau oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu preţuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


ma Reparații de ceasornice "WE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doui lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1!/, atelierul de reparaţiuni este închis 


Premiile noastre pentru Iunie 


După cum am anunţat, la zi'ntă& 
ale fie-cărei luni, acordăm prin tra- 
gere la sorți tre! premi! tutulor abo- 
naţilor ziarulu!l «Universul» politic 
cotidian, afară de premiile ce se a- 
cordă fie-cărui abonat în parte, 

lată obiectele pe car! le acordăm 
ca premiti la tragerea de la 1 Iunie 
anul curent. 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odäeï. 

Premiul II.—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

Premiul JII.—O bogată cutie de par- 
fumerie, împodobită cu pluşiii roșiii. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premii vor avea drept toate persoa- 
nele cari se vor abona la ziarul «U- 
niversul» politic cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul». 


Ori-ce tuse 
my vindecată -p8 | 


Cine vrea să se vindece sigur | 
și în scurt timp de ori-ce tuse, 
să cumpere numa! hapurile de 
catramină ale celebrului chimist | 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România. 

O cutie costă numa! lei 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- | 
te farmaciile şi în Bucureşti la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- ' 
demie! No. 4 și la drogheria «Câi. | 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucţie în 
limba română cu stampila admi- 
nistraţie! ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falşificate, 


Typ. UNiYEBSU!, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, bBucuresci. 


a a DAE Ie 
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ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI : ñ ERNY IE A ZIARUL CĂLETORULOR |. 
Lei 4.50 pe an în toată ţara Redacţia si Administraţia : apare de 2 oră pe/săpțăimănă ^ \ 
» 2.50 « I « y hi No. 11,—Strada Brezoianu,—No. 11 MARTEA si VI NEREA CA 


Abonaţii pe un an primesc și un roman del volum. % 
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Canga și Kubza' 


Khang-Hi, împăratul tartar, mort 
în 1122, după cea domnit 61 de ani, 
scrise în testamentul săi: 

— In tot timpul vieţei mele, n'am 
omorît pe nimeni fără motiv. 

Şi e de notat că cu câţi-va ani ma! 
înainte, a spânzurat pe vice-regii din 


Canton și din Fukian şi a tăiat ca 


petele la 1200 d.n principali! lor o- 
fițeri. EL adäoga : 

— E bine ca oamenii să aibă frică 
de tribunale. Ace! cari (ac recurs la 
judecători, trebue să fie tratați fără 
milă, ast-fel ca lumea să tremure 
când va voi să vie înaintea lor. 

Fiul sëŭù Yung Tehing adäogă la 
legea care spunea că împăratul sem 
nează singur sentința de moarte, o 
dispoziţiune prin care se prevedea 
ca nici o dispoziţiune pe viitor să nu 
mal fie executată, înainte de a i se 
prezinta de trei or! procesul, ast fel 
ca actul autoriţăţei imperiale să fie 
pe deplin reflectat. Dar, de și man 
darini! nu pot să pronunţe pedeapsa 
cu moarte, fără autorizaţiunea con- 
siliului suprem, în atară de cazul de 
insurecţiune și de invaziune streină, 
totuşi, pedepsele ce ordonă el, sunt 
în de ajuns ca să omoare pe acel de 
cari vor să se scape. 

Cele ma! multe sentinţe se pro- 
nunţă după un simplu interogatorii 
făcut în public ; acuzatul nu are nici 
un avocat. Dar dacă mandarinul per 
mite rudelor saii amicilor ca să a- 
pere pe inculpat, aceasta e o simplă 
favoare din partea sa; el poate chiar 
să cheme pe un strein ca să'l înlo- 
cuiască la tribunal. 

Judecători! pronunţă sentinţele du 
pă un examen foarte sumar. 

Ace! cari naù locuit în China, își 
închipuese că justiţia se face cu în- 
cetul, că e minuțioasă şi puțin se- 
veră. Dar, dacă ar vedea pe ma- 
gistraţii Imperiului Ceresc judecând 


pe asasini și pe incendiatori, le ar fi 


peste putinţă să maï păstreze această 
iluziune. Codul penal este tot așa 
de neînduplecat, pe cât de neted și 
logic. 

“Execuţiile sunt, pe cât posibil, ră- 
pezi şi expeditive. Toţi condamnaţi! 
de un an, sunt păstraţi pentru o a- 
ceiaș! zi şi îndemiînazea. acelora car! 
spînzură saii a acelora” cari retează 
capetele, scutește pe condamnaţi de 
a maï suferi. Și e de notar că pe- 
deapsa cu moarte pare maï puţin 
teribilă Chinezilor, pentru că eï re- 
nunță la viaţă cu cea mai perfectă 
indeferenţă. 

Tăerea capului e mult ma! infa- 
mamntă de cât spinzurătoarea ; exilul, 
moartea cu încetul și toate tortu- 
rele neumâne vin după aceea, în 


1) Numele a două instrumente de tortură. 


sa i se 
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caz de paricid, sati crime de «les | şi picioarele. 


majestate». 

Pedeapsa cea mal ordinará dictată 
de legile lor, este canga, dacă se 
exeptează loviturile de bambus, că- 
rora nu li 'se' dati o mire atenţiune. 

Fn supliciul cange',- condamnatul 
aste strîns între douë scânduri, cari 
îi imobilizează gâtul, brațele sai pi- 
cioarele, câte odată corpul întreg, 
ast-fel ca să oprească orl-ce mişcare, 
punendu'! o greutnte care să varie- 
ze de la 10 Ja 50 şi adesea-ori până 
la 100 kılograme. Condamnatul e pur- 
tat re strade cu infernala maşină pe 
care se află, având şi un afiş în care 
se arată crima de cure e vinovat. 

D. Delamarche a văzut 6 nenoro- 
ciți Chinezi, inculpaţi pe drept sati 
pe nedrept, pentru iacenditi, puși la 
cangă pe piaţa Cantonului, legaţi de 
stilp!, cu capul, braţole şi picioarele 
prinse de blestemutele maşini, ex- 
puși în mijlocul mulţime! şi condam- 
nați să rămâe acolo nemișcați, până 
când vor muri de foame. Când vre 
unul din el muren, se aducea un si- 
criii în care se arunva cadavrul. Pri- 
vitorii acestul odios supliciii priveaii 
cu nepăsare la ceea ce se petrecea. 
Ceva maï curios, nenorociţil condam- 
năți vorbeaŭ liniștiți între el şi chiar 
cu trecătorii, ca şi când ar fi fost 
nişte oameni! liber, 

La 15 Septembrie 1840, bricul 
«Kite», vas aparținând Companiilor 
din Indií și condus de d. Noble, care 
își aducea nevasta şi pe copilul săi, 
se perdu la sud est de Chapo, aproa- 
pe de îmbucătura fluviului Tsin-Tung, 
pe malurile căruia se ridică orașul 
Hang Chow, vapiiala provinciei Che 
Kiang y 

Numa! câți va dintre naufregiați 
putură să ajuugă pe coasti chineză, 
câte-va zile după încheerea armisti- 


ciului sen naut la 13 Ssmptembrie, de: 


Koshan. Cu toate astea înaltul comi- 
sar imperial pretinse că are dreptul 
să! facă prisonieri, pentru faptul, zi- 
cea el, că vaporul «Kite» 
unel escadre trăjmaşe. ; 

Prizonieri! fură bătuţ maï întâY, 
apoi legaţi cu. lanţuri de gât şi plim- 
baţi prin mijlocul unui mare oraș. O 
mulțime imensă îl saluta prin stri 
găte infiorătoare. Cu hainele rapte 
în bucăţi, acoperiţi de  noroiii, aŭ 
trebuit si parsurgă cel puțin 20 de 
mile, pe o ploaie torențială. După ce 
aŭ trecut noaptea pe o rogojină în- 
trun templu, aŭ fost expuşi într”o 
vastă curte, unde fură insultați și 
maltratiti de numeroșii spectatori. 

Dupi 3 zile nenorociţii prizonier! 
fură introduşi în niște colivii înalte 
de uu metru aproape, pe o lungime 
de 10 cm. şi 50 cm lărgime. In a- 
ceste colivii ey aŭ parcurs mai multe 
orașe, expuși neîncetat la injuriile 
și la mattrătările trecătorilor. 

Maï pe urmă aŭ fost scoși din co- 
livi, pentru a li se încătuşa mâinile 


aparţinea . 


îsi LA = = 


*. 


Ast-fel, aii fost neincetat torturați 
acei nenorociţ şi numa! după 5 luni 
fură predaţi, în insula Chusan, au- 
torităților engleze. 

D. Henry Sunsdell, care a călătorit 
prin Micul Tibet, a fost martor acum 
de curând la o tortură de același fel, 
în Yarkand. = cerea sit KNR 

In timpul une! vizite la Yamen, 
reşedinţa şefului mandarinilor, a vë- 
zut aproape de poartă o colivie de 
lemn, ca aceea în care se ţin găi- 
nele la noi. Această colivie numită 
«kubza», e destinată celor condam- 
naţi pentru crime mal mult sati ma! 
puţine adevărate. 

In partea superioară a coliviei, se 
găsește un lanţ, în care se introduce 
capul acuzatului. Victima se află în 
picioare pe o scândură improvizată, 
care se lasă în jos încetul cu încetul, 


“ast fel că nenorocitul e spânzurat 


puţin câte puţin. 

După cum se vede, sentimentele 
umanitare din Occideut, n'ati străbă. 
tut încă în legislaţia chinezeasscă. 


V. Morans 


mm em 


EPISOADE DIN CĂLĂTORIA MEA 
POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. V 


In zilele din urmă n'am ma! avut 
masă la amiazi, ca să economisim 
provisiile şi fiind-că de altă parte, 
nu socoteam progresele noastre vred- 


„nice de prea mult nutriment: 


Azi dimineaţă adunarăm sângele 
lui Storraeven şi ne prepararăm un 


“fel de păpară în locul supeY noastre 


obicinuite. Ne-a plăcut, de și era nu- 
mal sânge de câine, dar în acest 
chip am economisit o porţie de fă 
ină de pește. 

Aseară, înainte de a ne viri în sac, 
ne-am numărat cartuşele şi am gă- 
sit, spre bucuria noastră, că aveam 
148 cu alice, 181 cartuşe cu alice 
mari și 14 cartuşe cu gloanţe întregi. 
Cu această muniție trebue să fim în 
stare de a ne procura provizi! îndes- 
tulătoare pentru multă vreme. Căci, 
chiar de n'am avea alt ceva de îm 
pușcat, totuși sunt păsările, și 148 
de păsări ar ajunge pentru un timp 
destul de respectabil. 

Dacă am întrebuința numai jum&- 
tăţi de încărcături, am putea să pre- 
lungim și maï mult muniţiile noas- 
tre.; afară de aceasta avem pentru 
încărcătura din noi a cartuşelor o 
jumătate funt de praf, câte va gloanţe 
mary și tot atâtea capse. Această 
descoperire m'a umplut de bucurie, 
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nuesc creerul ore întregi ca să gă- 
esc un drum de a eși din aceste 
iba 

Sâmbătă 22 lunie.—9"), ore înainte 
de amiazi, dupt un dejun copios de 
carne, fi at, slănină şi supă de foci. 

Stati aci şi mě las visurilor celor 
ma! trandafirii. Viaţa iarăși e plină 
de soare. Ce întâmplare mică, este 
de ajuns ca să schimbe toată apa- 
rența lucrurilor. Er! și zilele din ur- 
mă erati triste şı întunecate; totul 
părea desperat, ghiaţa era cu nepu- 
ttnță de trecut, vinat nu se găsea, 
când de o dată răsare din apă o focă, 
chiar în apropierea caicelor. lohansen 
are tocmai destul timp ca să "! dea 
un glonț înainte de a dispărea. Este 
o «foca barbata», cea d'intâi de a- 
cest fel pe care am văzut'o până a- 
cum. Dintr'însa avem pentru mal 
bine de o lună nutriment și material 
de ars din belșug. Numai! trebue să 
ne maï grăbim. Putem să ne o'u- 
pănt ma! bine cu repararea caicelor 
și săniilor, și dacă vom ma! găsi o 
focă, putem s'ușşt ptăm schimbarea 
stări! gheţurilor. Amâ&ndoul, atât la 
cină cât și la dejun, am mâucat până 
ne-am săturat, după ce may multe 
zile suferisem de foame. Viitorul ne 
apare acum limpede şi sigur; nu se 
mal vëd nori negri. 

Nu plecasem toma! cu mari aştep- 
tări joia trecută. Drumul era cel o- 
bicinuit. O coaje tare, ce se formase 
de asupra zăpezi! nou”, nu îmbunătăţia 
situația de loc, Săniile se cufundai a- 
desea, și nu se putea mișca din loc, 
până nu le scoteam iar atară. Când era 
vorba să învertim săniile, se înţepe 
neati în această coaje, aşa că ne fă 
ceaii mult de lucru. 

Văzurăm că nu era cu putinţă a 
înainta cu acest chip. Singurul mij- 
loc era să ne debarasăm de tot. ce 


căci, ca să spun drept, situația noa- | git porțiunile. Din nenorocire însă 
stră nu mi se prea părea strălucită, | am dat greș, voind să împuș o focă. 
Acum vom fi poate în stare să re. «Intr'acesţea s'arată foarte multă 
Zistăm tre! “luni, şi în acest timp | viați păaci», seriam la 20 Iunie. 
trebue să se întâmple ceva. Afară de | Păsări sboară în stoluri încoace şi 
ceea ce vom putea vâna; poate că | încolo şi s'apropie până de cort; e 
vom mal putea și pescui câte ceva. | în adevăr o plăcere a te uita la ele, 
E probabil că nu vom ajunge „la | păcat numa! că sunt aşa de mici şi 
Spitzberg, la timp potrivit ca să ma! | de aceea nu sunt vrednice de o îm- 
găsim acolo vre-un vapor, şi vom | puşcătură. De când a început vâritul 
găsi acolo trebui să-iernăm acolo. | de vest alaltă-ieri sai înmulţit mult 
Aceasta însă ar fi o viață luxoasă | pastrile pe-aici. Aceasta ne dă un 
în comparaţie cu cea de aci pe ghiaţă | sentiment ca şi cum am fi ajuns în 
unde nu știm, unde cu toată -oste | regiuni ma! ospitaliere, Totuşi pă- 
ncala co ne dăm, nam ajuns încă | mânt nu se vede şi drumul e cât sø 
să ne vedem ţinta. poate de răi Nu vine nici o vreme 
N'ași vrea să maï träesc odată zi- | mai caldă cu; să dispară mal curând 
lele acestea. Scump a trebuit să plă- | zăpada. 
tim imprudența de a fi lăsat să ni «Eri dimineaţă am făcut înainte 
se oprească atunci ceasoarnicele, de dejun o plimbare spre sud ca să 
Dacă nimeni nu near aștepta a- | văd dacă am putea să pornim îna- 
casă o iarnă ispititoare. Acum staii | inte. O bucată de lo: ghiaţa a fost 
aci și visez ce comod şi frumos neam | plană şi bună, dar foarte curând 
putea instala acolo. În afară de a- crăpăturile aŭ început să devină ma! 
ceastă ghiaţă totul mi se pare tran- | rele ca or! și când. Singurul lucru 
dafiriti “Tot va trebui: să răsbatem | ce ne rămâne de făcut este să pro- 
odată printi'însa!'lrebue'să ne mån | cedăm la mijlorce energice şi să lä- 
gâiem cu proverbul “care zice că: | săni caicele în apă. Cu această ho- 
«noaptea e maf întunecoasă înainte | tărire m'am întors, 
de zori». — Fireşte e întrebarea cât Zăpada era încă tot neschimbată, 
de întunecoasii e noaptea, dar cu moale, așa că ne scutundam mereii, 
mult mal întunecoasă de cât acum | îndată ce nu băgam de seamă. Nu 
cu greii va putea fi. Toate speran- | neam putut permite un dejun cum 
țele noastre se iîndreptează asupra | se cade, am luat numal câte 50 gr. 
verei, da, trebue să se indrepteze | pâine și 50 gr. pemicam de om. A- 
totul cu înaintarea verel. poi ne puserăm pe lucru ca să re 
In acest timp mergeam încet îna- |iparim pompele şi să aranjăm cai 
inte. Zi de zi trebuiam să începem | cele pentru trecere,, ast-fel ca con- 
același lucru penibil în aceeaşi ză- | ținutul lor să nu se strice prin apa 
padă adâncă în care săniile se cu- | ce ar fi putut pătrunde înăuntru. 
fundat mere. Câini! şi oamenii fă | Intre altele a trebuit să cârpim la 
ceaii tot ce le sta prin putinţă dar | caicul meŭ o gaură pe care până 
cu puțin succes şi afară de aceasta | atunci nu o vezusem. 
he făcea griji necontenite chestiunea După o cină frugală, 60 gr., pes- 
nutrimentului. Porţiile noastre şi ale | mete: și 30 gr. unt de, fiecare, ne 
câinilor fură reduse la un minimum | virirăm în sacca să dormim cât mal 
pentru ca să susţinem viața unora | mult și să ucidem vremea fără să | puteam să ne lipsim, şi să pornim 
și altora cât mal mult timp. Toţi | mâncăm. E vorba acum numai ca să | înainte numai. cu provisi!, caice, 
cinci eram flămânzi și obosiţi de di- | rezistim până când zăpada va fi to- | haine și cu hainele cele ma! nece- 
mineață până seară și de seară până | pită şi înaintarea posibilă. După a | sare, ca să ajungem cu orice preţ 
dimineața. Am hotărit atunci să îm: | miazi la ora 1 ne scularăm și lua- | la uscat înainte de a fi consumat 
puşcăm tot ce ne va eşi în cale, fie | răm un dejun ceva mal, copios, dar | ultima îmbu-ătură, UNDĂ 
și păsări, de acum înainte nu puteam să mån- Făcurăm o revizie a lucrurilor ca 
Dar fireşte că acuma nu ne ma! | căm până ne săturam, sti vedem de cari ne puteam lipsi: 


i i 3 ucurăm că plecăm. din acest | farmacia, scândurile de rezervă de 
VRARE 7 RHA punte pan a sub sănii, putinele de rezervă, cio- 


Crepăturile deveneati din ce în ce | loc să încercăm tactiea mea; în loc ) P 3 
maï era şi de obiceiii erati pline cu | de a evita crăpăturile, să le căutăm | rapit de zăpadă, OERA pe pia 
ghiață sfărimată și cu zăpadă fleş- | şi să ne urmăm drumul deacurme: parfu fand om alone 7 sacu E 
căiţă, Adesea eram siliţi să trecem | zişul lor. Aceasta în tot cazul ne va dormit am o ta a f NE orgie 
prin locuri unde în fie-ce moment | folosi ceva şi cu cât vom ajunge ma! grei cum era pei n to “AI E 
eram amenințați să ne cufundăm. spre sud, cu atât mal „mult putem trebuia ei nenea gal EA 

La 18 Iunie se porni un vênt pu- | să ne așteptăm la crăpături și cu a- fel cu gta e încăre Tà A 
ternic în spre vest, care ne sguduia | tât mai mari sunt șansele că am pu- | Cărcări de câte orl parya 
cortul din temelii, Probabil că ne în- | tea vina: ceva. crepătură sati ajungeam ta alta, nu 
toarcem îndărăt de unde am venit, |; De alt-fel existenţa e destul de po- | am fi putut face un drum mulţu- 
poate chiar mal spre nòrd. Ast fel | somorită. Drum nesigur în toate păr- mitor, 

Ferm hotăriţi de a realiza această 


sunțem jucăria vîntuluy și a curentu. | ţile, provizil car scad văzând cu o: i l 
lui şi așa poate va fitoatë vara fără | chili și nimic de -pescuit sati de îm- | schimbare deja de a doua zi, ple- 


să putem deveni stăpâni pe situație. | pușcat deocamdată. O încercare de | carăm maï departe. In curând sosi- 
O observaţie făcută în această zi, | pescuire pe care am, făcuto astă-zi | răm la un lac mare, peste care tre 
ne arată 82° 19 latitudine. [eu plasa a dat greș cu destvirşire. | buia să trecem. Lăsarăm caicele în 

Am văzut şi am împuşcat treï pă- | De abia câte va crustacee am putut | apă, împreunate, apol puserăm sä- 
gări! de mare cu car! ne-am prelun. | prinde, Noaptea nu dorm și 'mi chi- | niile peste ele, una înainte, una in- 
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dărăt. Din pricina câinilor eram 
cam încurcaţi și nu ştiam cum să-l 
îndemnăm să vină cu nor. EI însă 
veniră imediat după săni! şi se aşe- 
zară în caice ca și când toată viaţa 
lor n'ar fi făcut alt ceva. Kaiphas se 
așeză înainte pe sania mea, iar cel- 
Valţi doui îndărăt,. 

Pe când eram ocupați cu aceasta, 
eşi la suprafață în apropierea noas- 
trä o focă, totuși socoti! cu cale a 
aştepta cu împușcarea până vom is- 
prăvi cu caicele. Numai! atunci pu- 
team fi cu totul siguri că lam fi 
putut nimeri înainte de a se cu- 
funda iar, Fireşte că nu s'a mal a- 
rătat pe urmă. Aceste foce par a fi 
vrăjite ; ca și când ar fi trimise îna 
dins ca să ne ţină în loc. Deja maï 
înainte vëzusem în două rînduri câte 


una și leam pândit în zadar, ba a. 


treia o:ră am şi tias într'una şi nu 
am nemerit-o, Pentru muniţiunile 
noastre e cam trist lucru. Am cons. 
tatat că la depărtări așa mici ţin- 
tesc prea sus și trag deasupra. 
Apo! plecarăm pe valurile albas- 
tre pentru întâia oară spre un drum 
maï lung. Ciudată flotilă trebue să 
fi fost, încărcaţi cu săni!, saci, puști 
şi câini. O adevărată caravană țigä- 
nească, zicea lohansen. Dacă cine-va 
ne-ar fi întâlnit atunci fără veste, cu 
greii ar fi ştiut drept ce să ne jia. 
De sigur drept exploratori, însă nu. 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 


INNININININNINNNNNNN 
POIMAINE, JOUI 21 MAIU corent 


va apare 


a No. O din ziarul ilustrat -gag 


MODA 


PARIZIANĂ 
— COLORATĂ — 
15 BANI exemplarul în toată ţara 


Abonamentul pentru un an ley . 7.50 
' Pentru 6 lun! lei Ti 
SMAANANNNNNNNNINN 
SP 


CAMILLE DEBANS 


Aventurierul tără de voie 


vV 


Mulțimea însă perdea răbdarea ne- 
înțelegând ce se vorbea, și ajungea 
zgomotoasă. Elementele fioroase sati 
chiar numai de mâni! proprii oame- 
nilor proşti şi sălbateci o luaii îna- 
inte. Trebui ca magistratul comita- 
tului să întrebuințeze toată autori- 
tatea, ca să! stăpânească. 

— Atunci, zise Martin ma! liniștit 
de cât nepotu-săii, Jupiter s'a înșelat. 

— De sigur, răspunse șeriful. 

— Cuvintul d-tale, răspunse un- 
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chiul, îm! insuflă cea ma! mare în- 
credere, dar nu te-a! înșelat și d-ta? 

— AY să al dovadă că nu. 

— Negrul, pe care îl vezi, şi şeriful 
arăta prizonierul adus de Helcyas, e 
arendașul mei. N'a părăsit casa și 
pământul 'săii de vr'o opt zile. E un 
om cinstit cărui nimeni nu are ni- 
mic de imputat. 

— Ah! făcu Michou uimit, 

— Cea-laltă care mâna trăsura 
și care a venit de m'a luat, e în 
timpul de faţă alderman la o co- 
mună din apropiere la vre-o două 
leghe de aici. 

— Asta nu împedică... vru să spue 
Claude. 

— Da, da, întrerupse șeriful, căci 
chiar în momentul când isbucnea 
«Jackson», însura pe do! din conce- 
tățenii cari se găseaii în căruţă cu 
dînsul în momentul atacului. 

Martin, nedumerit la rîndul s&i, 
începea a arunca luy Jupiter pri- 
viry furioase. 

Inţelegeţi că acești tre! oameni nu 
puteati în acelaș timp unul să slu- 
jească, cel doï să se însoare și să 
fie în acelaș timp pe fluvii ca şi pe 
corabie, ca să scoată pe d-ra Mi 
chou din apă, cu gândul să o se- 
chestreze, 

— Asta părea Logic, zise Martin 
din ce în ce maï convins. 

— Cât despre cel-l'alți, făceaii 
parte din lumea de la nuntă, a cărei! 
serbări se întinsese până la preum- 
blarea din căruţa, care fuse între- 
ruptă întrun mod aşa de extra-or- 
dinar. 

Nu maï era nimic de replicat. Mul- 
țimea sprijinea cuvintele magistra- 
tului prin strigăte. 

De alt-mintrelea, adăogă acesta, 
aldermanul și prieteni! să nu fu- 
geaii, fiind că şi-ati întrerupt drumul 
ca să afle ce vor cu eï, când bä- 
gaseră de seamă că eraii urmăriţi. 

— Ce aï de spus la asta, Heleyas? 
întrebă Martin. 

— Nimic! răspunse negrul. Sunt 
sigur că urmăream pe adevăraţi! vi- 
novaţi până la pădure, unde iam 
perdut din vedere timp de cinci 
sferturi de ceas. Poate ne-am înșe- 
lat crezind a’! recunoaște în călă- 
torii din căruță, când aceștia din 
urmă s'aii ivitdin pădure. 

— Cel-l'alţi eraŭ tot în trăsură? 

— Nu, făcu Heleyas. Numai cum 
aceștia eraŭ tot şease, m'am gândit, 
și d voastră ați fi crezut toi ca mine 
că eraŭ aceiași, car! închiriaseră sati 
furaseră o trăsură, ca s'o ia la sä- 
nătoasa ; cu atât mal mult că aŭ 
trecut pe dinaintea lui Tucidid și a 
mea în fuga mare; par'că luându-se 
în rfs. 

— Haide, spuneam eŭ. Vine, reluă 
șeriful, a fost o neînțelegere. Prie- 
teny, adăogă el întorcându-se spre 
mulțime, toată lumea e nevinovată. 
E maï mult sgomot de cât treabă și 


cel maï nenorociți aici nu maï sunt 
cei car! aŭ atacat, dar acești boeri, 
cari și-ati pierdut o rudă tînără și 
scumpă. 

— V&rog dar a vă retrage în liniște, 
domni! aceștia vë roagă să primiţi 
regretele lor... 

Printre mulțime fură câţi-va ne- 
mulțumiți, pe cari îl costa să re- 
nunţe la plecarea une! răsbunări des- 
merdată de un ceas, dar cea maï 
mare parte înţelese motivele şeri- 
fului şi se risipiră în linişte, fie-care 
întorcându-se. la treaba lui. 

In sfîrşit, întrebă în acest răstimp 
Michou pe Jupiter, a! recunoscut pe 
Cabirol printre oamenii aceștia ? 

— EI nu, pe legea mea! Heleyas. 
s'a amestecat în astea ca un do 
bitoc, 

— Ceia ce’! mal vădit, ocări Claude 
căruia i se suia sîngele în cap, 9 
că am perdut urma vinovaţilor, și 
n'o să maï sfirşim nici o dată. 

Ah! Doamne! Ce blestem ne a maï 
fost dat să ispășim ? 

Şeriful nu se depărtase. 

«Cred, zise el, că n'aţi făcut trea- 
ba cu socoteală, zise el, cel puţin 
de când cunoaşteţi un fapt însemnat. 

— Care? | 

— "Trimiterea pretinsului sicrii la 
Chicago. 

— EI da, replică Martin cu iu- 
ţeală. Indată ce am știut lucrul a- 
cesta, am trimis o telegramă poliţiei. 

— Poate aveal alt-ceva maï bun 
de făcut, zise şeritul. 

— Fil bun şi te explică? 

— In locul d tale şi casă mal scu- 
tesc din timp și din parale, aș fi te- 
legrafiat la Sf. Ludovic de Missouri. 
Iar pe urmă aș fi plecat chiar eŭ, 
să dati explicaţii poliției, care ar fi 
pus mâna pe pachet aşteptându-vă. 

Urmă, o tăcere foarte scurtă, pe 
care o rupse unchiul Martin. 

«Dar nu e prea mult timp perdut, 
putem să mai dăm o altă telegramă 
și să plecăm chiar în noaptea aceia 
cu trenul fulger. 

— Răpitorii, dacă se prezintă la 
Chicago, adăogă şeriful, și trebue să 
fie pe drumul dinspre acolo, vor fi 
arestaţi de cum se vor prezinta la 
gară, 

— Intr'adevăr. 

— Dar d-voastră, însă, veţi ști ce 
este în cutia aceea, care a fost expe- 
diată, 

— Aide! aide! iute, să plecăm! 
strigă Michou, apucat de o hărnicie 
nouă. Iţi mulțumesc, d-le șerif, pen- 
tru sfaturile d-tale cele bune. 

— "Țineţi-mă& în curent, zise ma- 
gistratul către unchiul Martin. 

Unchiul, Michou și Bubu, urmaţi 
de ce! patru negrii, se suiră la locul 
unde lăsase trăsura şi calul mort; 
înhămară vita pe care călărise He- 
leyas, şi plecară repede. 

După patru ceasuri, toată lumea 
asta se îmbarcă în trenul fulger, ne- 
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per» şi făcu avisul prin care anunţa 
capitularea sa. Dar ieşind, cum avea 
pe inimă cuvintele din urmă ale ne- 
potului săi, în cari atingea pe miss 
Billenbrock, nu putu să se stipâneas- 
că a) zice: 

— Dragă prietene, a! dreptate să 
nu poţi suferi călătoriile ; nu ești fä- 
cut să alerg! prin lume, recunosc. 
După ce vom găsi pe nevasta d tale 
vom face foarte bine să plecăm la 
Paris, 


— Cu alte cuvinte më da! afară 


de la d-ta? strigă Claude pe care 
furia îl făcea să nu se mal poată 
stăpâni. 


— Ah! pre legea mea prietene, 

z&ii, eşti de nesuferit ! 

| i Ceea-ce ar trebui să te mire,— 
respunse bărbatul Sofie!, e că nu sunt 
şi maï nesuferit. 

— Poate,—adăogă unchiul care era 
drept,—dar dă'mi voie să'ți spun că 
pentru mine ești de ajuns. 

Se înopta. Se întorseseră la otel. 
După ce prânziră, nepotul, unchiul 
şi Bubu, de altmintrelea foarte obo- 
siți de cele 24 de ore petrecute în 

„tren, se culcară și dormiră un somn 
adenc. 

— Astăzi, - zise Martin a doua zi, 
îndată ce se întâlni cu Michou, n’a- 
vem să ne mişcăm de aci, căci 50 

sati 60 de ziare trebue să fi r&spân- 

dit vestea că mă învoes: să vărs vr'o 
. -50000 de dolari contra înapoiere! ne- 
“poate! mele... Se poate să vie dintr'o 
“clipă într'alta... 

— Ce ?—zise Claude izbucnind în- 
tr'un ris batjocoritor, îţi închipuești, 
al naiva speranţă că hoţi! de femei 
sunt la Sf. Ludovic să ne aștepte sai 
că se vor transporta pe aripile vân- 
tului ? 

„— O ast fel de minune nu! tre- 
buincioasă, r&spuns> Martin- liniștit 

— Atunci, fie, să zicem că eŭ am 
spus o prostie. 

(Va urma.) 


O- amintire din rësboiul American 
— DE SECESIUNE — 

R&sboiul între Statele-Unite şi A- 
merica este în toiul luy. Acea:ta më 
face ca să povestes« o mică istorie, 
ce sa întâmplat pe la 1865. 

Un frate al meti, care n'avea nici 
o poftă pentru viața militară, plecă 
pe la 1850 la America, și trebui ca 
si facă r&sboiul înfricoșat. 

In Statele Unite domneşte oare- 
cum servi-iii militar vbligator, dar 
numai! întru atâta întru cât la isbuc- 
eirea vr'unul r&sboiii sunt chemaţi 
sub arme numai! o parte dintre sol- 
dați. Este indiferent dacă aceşti oa- 
menï aü fost saŭ nu soldați în altă 
parte. i | nA 
Frate-mei a fost înrolat întrun re- 
giment german de infanterie din New- 
Yorck. 


| 


El a luat parte la multe lupte ca 
ofițer și a fost rănit grav la «Five 
Points». 

El îmi! scria : «Intr'una din luptele 
mele am fost rănit grav la piciorul 
stâng de o zburătură de obuz. Më 
sprijinesc pe cârji. Fiy bun şi'mi tri- 
mite 20 taleri. Imi! trebue bani, pen- 
tru ca să fac pașii pentru pensiona- 
rea mea. La noi în America nu e ca 
la vol. Aci puterea dolarului pri- 
mează totul.» 

Acum invalidul sa stabilit ca co- 
merciant într'un oraș din Pensilva- 
nia şi trage și o bună pensiune. 

Dar să viii la istoria mea! 

Era in anul 1865. Răsboiul civil în 
America nordică era în flacări. Ge- 
neralit UniuneY Sherman şi Grant 
vojaŭ să pună capăt vărsărei de 
sânge prin niște atacuri unite şi de- 
cisive. De și unirea specială era a- 
proape de disolvare, catastrofa a fost 
amânată prin talentul generalilor eY 
şi prin vitejia desperată a soldaţilor. 
In cursul acestui mare r&sboiii era 
în floare şi capturarea. 

Marile insule din Antile se ţineaii 
aproape toate neutrale în acesi rës- 
boii între Nord și Sud. 

Spaniolii din Cuba erati favorabili 
americanilor. Mai întâi nu puteai 
să se lipsească de sclavi la cultiva- 
rea plantaţiunilor lor, apoi guvernul 
Uniune! încă de pe atunci nu făcea 
secret din intențiune, de a anexa fru- 
moasa insulă, fie prin puterea bra- 
telor, fie prin cumpărare. 

Spania, care cu grei ar fi fost în 
stare să se opună la un atac serios 
al americanilor, se baza în această 
situaţie amenințătoare pe Anglia și 
Franţa, despre cari presupuneail că 
cu greii vor permite o anexiune. Cu- 
banii încă nu ştiati, că acela, care 
se bazează pe Anglia, aproap? tot- 
d'auna e părăsit. 

«Intr'un mic golf din partea nor- 
dică a Cube! staționa - era începutul 
anului 1868—un vapor, designat pen- 
tru curse repezi. Echipagiu era mic. 
Căpitanul, cârmaciul, patru mateloţi, 
dou! fochiști și un servitor de caiută. 

«Fulton ! zise căpitanul către câr- 
maciii, mi se pare că băiatul e beat. 
Miroase a rachiu. 

«Nu ştiii, de unde bea, căci noi 
ascundem sticlele. 

«De sigur, că are vrun butoiaș 
ascuns, 

« Mi se pare şi mie. 

«E un beţiv complect. 

«Mi-a spus istoria sa. E născut în 
Germania de nord, a fugit din liceii 
şi în Stettin a intrat în serviciul de 
navigaţiune. In calitatea asta plecă 


“la Filadelfia, vagabondă prin mal 


multe porturi din America nordică și 
veni apol la Havana. Aci a intrat în 
serviciul nostru. Mi se pare că va 
fugi la prima d.barcare. Mi-a spus 
că vrea să se fată soldat 

«Treaba lu! 


PNR mă 


Cu ivirea întunericului se apro- 
piară dinspre ţ&rmuri mai multe 
bărci de corabia «<Rândunica». Se de- 
barcară pe bord ma! multe butoiaşe. 

Corabia plecă la miezul nopţel.!. 

Marea era neliniștită, şi când co- 
rabia luă drumul spre Yukatan sə 
clătina ca un leagăn pe valuri. 

Toate lămpile de pe corabie fură 
stinse, numai pe catart ardea lampa 
obicinuită. Căpitanul porunci ca sł 
nu se dea foc maşinei). 

Noaptea era dulce și frumoasă. 
Miliarde de stele luceaii pe cerul al- 
bastru. Ele se oglindeai în valurile 
Oceanului. Tot echipagiul, afară de 
fochist, era în servicii. Căpitanul și 
cârmaciul vorbeaii despre rezbel. 

Fulton de odată zise: N'am văzut 
de o jumătate de oră pe tînărul beţiv. 

«Dacă e bea, turnaţi-i o doniţă de 
apă». 

Fulton aprinse o laternă şi se co- 
bori în partea de jos a corăbiei. Mult 
se minună Fulton când văzu în a- 
propierea butoaielor cu iarbă de 
puşcă licărind o lumină. 

In primul moment o spaimă, gro 
zavă îl înțepeni membrele. 

Apoi se repezi într'acolo. 

Ceea ce văzu bětrînul marinar îl 
făcu să'1 îngheţe sîngele în vinc. A- 
proape de butoaiele de iarbă zăcea 
tînërul Franz, beat mort, cu o sticlă 
de rom goală lângă el. Dar într'un 
butoi cu iarbă era înţepenită o lu- 
mînare, care era aproape pe sfirşite. 

Fulton dete un strigăt scurt de 
groază, şi voi să scoată lumînarea, 
apucând-o cu degetele. Dacă că 
dea vre o scânteie erati perduţi. 

Fulton scoase încet luminarea, abia 
îndrăsnind să respire. Frantz dormea 
ca și când sar fi aflat în cel mai 
comod pat. Fultron îl privi acum 
bine. 

O femee, care se desprinsese îl 
deşteptä din somn. Işi frecă cu mi- 
rare ochi!, când vêzu însă fața må- 
nioasă a superioruluy sëŭ, sări drept 
în sus. 

Dacă căpitanul nu s'ar fi întrepus 
pentru el, matrozii Var fi aruncat 
în mare. Când debareară Franz fugi 
din noŭ. 

Mai târzii intră ca soldat în ar- 
mata americană. 

Ca încheere adaog câte-va cuvinte 
asupra enormelor forțe ale Uniune! 
nord-americane, cari erai la sfirși- 
tul războiului de 1.008.000 de sol- 
daţi. Cam 530.000 soldaţi căzură în 
luptă în ce! patru ani de resbel. 

Dintre cei 180.000 negri, cari ri 
dicară armele pentru Uniune, pe- 
riră 68.178. 

H. R. 


TIEA RAEE CNE SEAR 
Numërul 55 din <Ziarul Călěto- 
riilor> va apare Vineri, 22 Maiu c. 
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Suit AOC Ba A SPA 
Abonamente premii 


d » 
d) ii lb 
Lă . 
BP. De la30 Maii PE 
CineWseva.mibona, cu începere de la 
30 Maiŭ 4898, la ziarul « Universul» po- 
litic, care apare în fie-care zi dimineața, 
va primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 
In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 
g PREMII GRATUITE 8 


Un roman ilustrat de 2 volume, 
«Universul» literar colorat pe 
luni. 


precum 
timp de trei 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
Im provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


SP PREMII GRATUITE “%5 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 
«Universul» literar colorul, timp de 6 luni 


Pentpu un an lei 21.50 în toată ţara 
In provincie 1 leù mal mult pentru 
portul premiilor 


SE- PREMII GRATUITE -$8 


Un roman. ilustrat de 6 volume. — «Uni- 
versul» literar colorat timp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharnițe și un port-cea- 
sornie de melal. 


aa IMPORTANT 6 


La i aut ue-cărei luni, afară de premiile 
ma' sus nolale, se mai acordă prin Lragere 
a sorți şi în mod graluit, la toți abonatii, 
alte 3 premii în obiecle de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în vitri- 
nele palatnluï «Universul». 

N.B.—De oare-ce «Universul» politic a- 
pure și în loate Duminecile, prețul abona- 
menlului s'a scumpit cu puțin. 


ta 
De ilator Numaï în 4 minute cu acest praf 
p nevătămător se poate ridica fără 


nici o durere toţi acei eri care se cred netre- 
buincioși, pe ori ce parte a corpului. 4.50. 
De vânzare la adm. ziarulși «Universul», str. 
r ` J y 
Brezoianu No. 11 Bucureșţi. 


Două Motoare 


Cu gaz fluid, din fabrica Otto 
unul de 4 şi cel-l'alt de 5 ca! putere, precum şi 


BF 0 mașină tipografică 


LITERE DE TIPAR 
— Puțin uzate — 
TOATE IN BUNĂ STARE 


Sunt de vînzare lu tipografia ziaru- 
luf UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucureşti. 


Typ. UNIVERSUL, Iwmigi Cax-awan, Stroda Rrezoillanu No. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


-+n află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 


No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nică o deosebire de “n 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
sortiment de ceasornice de tot felul, de metal alb saii aurit și oxidat, 


pə argint și de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută ma 


eftin de cât ori unde. 


5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.—Preluri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteptător, de metal sai 
de lemn arlistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. etc. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numai! cu le 


acoperile 


sculptat, cu musică, care cântă 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopt perfecționat, premiat 
cu cea maï înaltă distincțiune la cea din urmă expoziție specială de 


ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metai niche- 


at Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit saŭ oxidat şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cu prețuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


pup Reparaţii de ceasornice “SE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat de adminis 
trația ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doui lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1!/, atelierul de reparațiuni este închis 


Ori-ce tuse 
aw- vindecată -P8 


„Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de orl-ce tuse, ' 
să cumpere numai hapurile de ' 


catramină ale celebrului chimist 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia şi România. 

O cutie costă numa! le! 2.50. 

De vânzare în provincie lu toa- 
te farmaciile și în București la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 și la drogheria «Câi. 
nele Negru», Ion. Țetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucție în 
limba română cu stampila admi- 
nistrației ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falşificate. 


m 


N i 
Premiile noastre pentru Iunie 


După cum am anunţat, la zi’'ntëY 
ale fie-cărei luni, acordăm prin tra- 
gere la sorți trei premi! tutulor abo- 
naţilor ziarului «Universul» politic 
cotidian, afară de premiile ce se a- 
cordă fie-cărui abonat în parte. 

Iată obiectele pe cari le acordăm 
ca premiii la tragerea de la 1 Iunie 
anul curent, 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odăei. 

Premiul II.—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

Premiul III.—0O bogată cutie de par- 
fumerie, împodobită cu plușiti roşii. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premi! vor avea drept toate persoa- 
nele car! se vor abona la ziarul «U- 
niversul» politic cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a, c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul». 


14. Bucuresei, 


Anul I1.—No. 55. 5 BANI IN TOATA ȚARA 


COSTUL ABONAMENTULUI : 9 | 
Lei 4.50 pe an în toată ţara apare de 2 ori ptsăpt 
» 2.50 « I, « « « No. 11,—Strada Brezoianu,—No. 11 y MARTEA si US 

y Li +. 


Abonaţii pe un an primesc şi un roman de 1 volum. 


Redacţia şi Administratia : 


SERBARILE IN NOUA-CALEDONIE — (Vezi explicația) 
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ZIARUL CĂLBETORIILUR à 


gF AVIS E 


Cu începere de Marți 2 lunie 1898, 
“Ziarul Călătoriilor va apare numai 
o dată pe septămenă, adică în fie- 
care Marţi, având şi un supliment. 
+ Opt pagini vor conţine materia 
cea mai variată, relaţii de călă&to- 
riile cele mai de senzaţie, despre 
moravurile popoarelor, ştiri des 
pre călătoriile ce se vor face a 
cum, ete. etc. 

Suplimentul va conţine 4 pagini 
de roman. 

Ziarul Călătoriilor se va vinde cu 
începere de Marţi, 2 lunie 1895, 
cu 40 bană exemplarul în toată 
tara. 
SANANNANNININNNNI NN 


Sărbătorile in Noua-Caledonie 


Ar greşi cine-va dacă şiar închi- 
pui că populaţiunile din Noua-Cale- 
donie și din Melanesia, cari sunt ves- 
tite pentru barbaria lor, nu aŭ sen- 
timentul frumosului, aşa după cum 
îl înţelegem noi. 

Acest sentiment nu se manifestă, 
în adevăr, de cât într'un mod in- 
perfect, în sculpturile lor, cari sunt 
foarte grosiere. Nu e tot așa însă cu 
sărbătorile şi dansurile lor, al căror 
caracter stlbatec nu esclude nici gin- 
găşia, nici frumuseţea. 

Noui!-Caledonieni aŭ un dans de 
caracter, un adevtrat balet ale că- 
rul figuri cer un studiii particular. 
Asemenea dansuri nu se execută însă 
de cât în ocaziuni mari, de pildă la 
căsătoria vre-unul şef. 

La aceste exerciţii, dănţuitorii, a- 
ranjaţi în dout linii, ţin în mână ra- 
muri verzi, cu cari lovesc pământul 
în mod cadenţat, sub ordinele unui 
șef, care dirige toate -mișcările, E 
un alt dans, numit al pescuitului, 
în care se loveşte apa cu ramuri, 
pentru a speria peştii și a `Y face să 
fugă în plăși. 

La Loyalty e un alt dans, cu un 
caracter în adevăr alegoric: Unul 
din jucători e ascuns sub o mare 
grămadă de pae, având aerul a căuta 
ceva. Puțin câte puţin paele se mișcă, 
se sidică şi în cele din urmă iese 
un războinic, care ia parte la ser- 
bare împreună cu cel l'alți. 

Dar dansul cel mal deosebit e dan- 
sul de r&zboiii, care servă la cele- 
brarea serbăre! plantelor dioscoree, 
serbare care e cinstită în toată O- 
ceania. Ea este de origină poline- 
siană, 


Recolta dioscoreelor este, pentru 
polinesieni, un evenimentde o im- 
portanță capitală. Ea slujeşte ca să 
__urate împărţirea timpului. O recoltă 
de dioscoree însemneazi un an. Un 


om care a trecut 30 de dioscoree, 
de pildă, are 3) de anf. 

Acest eveniment are un caracter 
sacru. In tot timpul recoltei, până 
la maturitate, este oprit ca cine va 
să se atingă de dioscoree. La Canala, 
de pildă, pe coasta estică a Nouel- 
Caledonie, când dioscoreele aŭ ajuns 
la maturitate, marele şef Gelima, 
trimite o deputațiune vrăjitorului, 
care locueşte la Thio, la 40 chilo- 
metri de Canala, ca să ’l poftească 
să viziteze plantaţiunile. Vrăjitorul 
după ce a făcut această vizită, ho 
tărăşte ziua în care va veni ca să 
presideze ceremonia recolte! și atunci 
el smulge cele d'intâiii dioscoree. 

Recolta este în general celebrată 
printr'o serbare în timpul nopţei și 
se numește «strbătoarea fozuluï>». 

Altă dată, locuitorii acestor ţinu- 
tury nu se mulțumeaii cu mâncări 
din vinaturi, pești, etc.; Caledonieni! 
întindeaii mese canibale şi princi- 
palele bucate se compuneati din carne 
omenească. 

D: RE: Rougeyron, misionar, vi- 
zitând într'o zi pe marele şef Aleki- 
Kai, din Canala, căruia "i se zicea 
pikinini kaikai, 'adică «mâncător de 
copil mici» vtzu aproape de borde- 
iul s&i, un vraf de ramuri verzi. 
Impins de curiozitate, se duse să 
vadă ce era sub acele ramuri: Eraŭ 
cincă cadavre culcate unul lângă altul, 
cari trebuiaii că slujească la o mare 
petrecere publică. 

Am cunoscut eŭ singur pe bětrå- 
nul Şiume, care era în tinsreţe fur- 
nizorul lui Gelima, un alt şef al Ga- 
nalei și care răpea femeile din sa- 
tele vecine spre a face din ele bu- 
cate pentru tribul s&ii, 

Le surprindeaii când se duceati să 
ia apă de la rîù şile dobora cu o 
lovitură puternică dată în cap. 

Astă-zi, graţie influenţe! civilizațiu- 
neji, aceste moravuri oribile aŭ dis- 
părut, dar dansul dioscoreelor tot 
maï conţine un caracter de măreaţă 
sălbătăcie. 

Generalul Bourgey, care a stat mult 
timp în Noua Caledonie, descrie ast- 
fel una din aceste să&rbări: 

«Oamenii din tribul Oatom, zice 
el, aii îmbrăcat costumul din zilele 
cele mart. Faţa și corpul sunt spoite 
cu negru. Părul, strâns de un cor- 
don garnisit de scoici, cade în formă 
de burghii în jurul capului, Urechile, 
atârnînd pe umeri, sint împodobite 
cu inele, saii cu frunze verzi. 

«Câți-va aŭ părul vopsit cu var, 
obiceiii care vine de la Polinesi. Șefil 
se cunosc după smocul de pene de 
cocoș pus în cap. 

«De odată se aude un strigăt stri 
dent, asemuitor cu urletul une! fiare 
sălbatice. Se face o tăcere profundă. 

«Curînd se vede venind pe aleea 
principală a satului, sub cocotieri! 
înalți, un lung şir de r&sboinici. In 
fruntea lor merge, gol de tot, un 
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gigant cu forme atletice. Atitudinea 
sa e mândră și marţială. Armura lui 
consistă dintr'o bardă de piatră. 

«Este şeful din Urail. Patru sute 
din cel ma! voinici r&sboinici din 
tribul sii îl urmează, îmbrăcaţi în 
acelaș costum. 

«Triburile din Bulupari, Urna, Tau- 
curu şi altele se amestecă cu cel 
d'intâiii. Tăcerea nu e tulburată de 
cât de zgomotul paşilor cadenţaţi a 
celor cari sosesc. 

«Noui strigăte plecând din câmpie, 
atrag atențiunea. Se vede, eşind din 
pădurea vecină, o altă legiune de 
r&sboinici. Et simulează un r&zboiii, 
scoțând strigăte sălbatice. Ajunși a- 
proape de sat, încetează de a se may 
lupta şi defilează în mod solemn. 

«Autom se urcă pe o estradă şi 
vorbește vizitatorilor săi. Le promite 
mâncare multă ; discursul săi e în- 
trerupt de aprobațiunea: Uah! uah ! 
eșită din pieptul r&sboinicilor agitân- 
du'şi armele. 

«Atunci începe dansul r&sboinic. 
Bărbaţi! se aruncă uni! asupra alto- 
ra, executând uu simulacru de luptă. 
Câte-va femei, armat> cu topoare de 
piatră, pe cari le mișcă în aer, es- 
cită pe luptători. In curând bătălia 
nu prezintă de cât un spectacol de 
înspăimîntător amestec, până când, 
acoperiți de praf și sdrobiţi de oste- - 
neală, toți simţesc nevoea de a'și 
repara forțele printr'o mâncare a 
bundentă». 

Câte va amănunte vor fi de ajuns 
ca să complecteze această descriere. 
Se vede adesea figurând în aceste 
serbări un dănţuitor acoperit cu o 
mască cunoscută în toată Melanezia 
sub numele: «masa de ră&zboiil», A- 
ceastă mască e compusă dintr'o man 
ta acoperită cu pene, având un cap 
spoit şi cu o singură deschizătură, 
aceea a gurel. 

Masca de războiii este în general 
îmbrăcată de un războinic, desemnat 
de șef ca să omoare pe acela căror 
moarte a fost hotărită. Victimele ne- 
cunoscând sentinţa, staii în mulțime 
saii iaŭ parte la dans și în momen- 
tul când se aşteaptă mal puţin, din- 
tr'o singură lovitură sunt culcaţi la 
pământ. 

In Noua Caledonie victima a dis- 
părut, dar dansul a rămas și astăzi. 


I. Bernier 
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PARTEA DOUA 
CAP. V 
Vislitul nu este o muncă uşoară 
printre săniile și patinele de zăpadă 
puse de acurmezișul. Totuşi inainta- 
răm și puteam să ne socotim fericiţi, 


de-am fi mers chiar ziua întreagă în 
așa chip, în loc de a trage nesufe. 
ritele acele de sănii, toată ziua după 
noy, pe ghiaţa blestemată. 

Caicele noastre nu erai tocmai im- 
permeabile. De ma! multe ori tre- 
buirăm să punem în lucrare pom- 
pele. 

Dar ne era uşor și doream să a- 
vem maï multă apă deschisă înaintea 
noastră. 

In sfîrşit, ajunserim la marginea 
lacului. Sării pe marginea ghețeï ca 
să trag caicele pe mal, când de o- 
dată auzi! alături de noi un ples-ăit 
puternic. Era o focă. Curend după 
aceea auzi! un alt plescăit de cea- 
Valtă parte și apăru un cap enorni 
pufăind și mișcându-se încoace şi în 
colo, apot înfundându-se iar adânc 
sub ghiaţă, înainte de a fi avut no! 
vremea să ne luăm pușştile. Era o focă 
frumoasă, mare, bărboasă, 

Eram încredințaţi că dispăruse pen- 
tru tot-d'a-una ; dar de-abea trăsesem 
una din sănil pejumâ&tate pe ghiaţă, 
când capul enorm se arătă iar toc 
maï în apropierea caicului, şi repe- 
tăm manevrarea de adineaori. Intin- 
sei mâna după pușcă dar nuo putul 
ajunge. 

— Pune mâna pe pușcă lohansen, 
și trage, dar repede, repede, stri- 
gal ei, 

In acelaș moment el și pusese 
pușca la ochi și tocmai când foca 
voia să dispară iar sub ghiaţă, îm- 
pușcătura răsună. Animalul sări pu- 
țin în sus și sângele începu să'! cur- 
gå dia cap. Lăsal sania, puseïy mâna 
pe cange și repede ca fulgerul o a- 
runcaj în spinarea grasă a foce care 
zăcea tremurând la suprafaţa apel. 
Atunci începu să se miște ; may era 
viață într însa. Ingrijat că cangea 
cu funia subțire nu va ţinea, când 
animalul enorm sar smuci mal tare, 
scosel cuțitul din teacă și'l înfipsel 
în gâtul foce! așa că un torent de 
sânge începu să curgă. Apa se roși 
pe o mare întindere şi regreta foarte 
că acest adaos la un prânz frumos 
se risipea în acest chip. 

Dar n'aveam ce să facem Cu nici 
un preţ nu voiam să perdem acest 
animal. Pentru și ma! mare siguranţă 
îi maï dădui o lovitură de cange. 

Intr'acestea sania care fusese trasă 
pe jumătate pe ghiață, alunecase în- 
dărăt şi caicele se depărtaseră cu 
Iohansen și cu câinil. El încercă să 
tragă sania îndărăt pe caice ; dar în 
zadar, sania rămase cu un capăt în 
apă şi cu cel-l'alt atirnând de caic, 
Cu acest chip sania trăgea într'o 
parte toată flotila și caicul luy Io- 
hansen ajunse pe o lature. Apa în: 
cepu să pătrundă în el ca printro 
sită şi creştea înăuntru cu o iuțeală 
îngrijitoare. Aparatul de fiert căzuse 
în apă și plutea dimpreună cu pre- 
țiosul luy conţinut, vesel d'asupra 
apel, mulțămită învelișului de alu- 
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miniii în care apa nu putea pătrunde. 
Și patinele de zăpadă căzuseră şi 
pluteaii încoace și în colo pe când 
flotila se cufunda din ce în ce mal 
mult. A 

Intr'acestea ei prinse! bine pre 
țioasa noastră pradă pe care nu voiam 
s'o las cu nici un preț. Totul forma 
o scenă plină de încurcătură. Caicul 


“lut Iohansen se plecase atât de mult 


într'o parte în cât apa îl trecea de 
margine şil umplu la moment. 

Acu nu'mi mal rămase alt-ceva de 
făcut de cât să las foca și să tirăsc 
în sus caicul înainte de a se cufun: 
da. Fäcuï acest lucru ory cât de greii 
era, umplut de apă. 

Pe urmă veni rândul focei. Cu ea 
fu şi maï grei. Uriaşul animal tre- 
bui tîrît niţel câte niţel, până să'l 
vedem întreg pe ghiaţă. De bucurie 
începurăm să jucăm împrejurul lut. 
Caicul plin de apă şi lucrurile noas- 
tre ude nu maï 'însemnaii nimic în 
acest moment. Aveam aci provizii și 
material de fo: pentru mult timp, și 
toate grijele noastre dintr'odată, 

Apoi trebuirăm să ne întoarcem şi 
să ne uscăm lucrurile şi maï întêiü 
de toate muniţia. Din fericire cartu- 
șele eraii destul de impermeabile și 
nu suferiseră mult. Chiar și cartu- 
şele cu alice nu fuseseră cu totul 
pătrunse de apă. Maï r&ii stătea lu 
cru cu praful de pușcă. Cutioara de 
tinichea în care'l păstram era plină 
de apă. Cele-l'alte obiecte nu eraŭ 
așa de importante de şi nu era o 
descoperire tocmai plăcută când am 
văzut caicul săturat de apă sărată. 

In apropiere zărirăm un loc de po- 
pus. Ridicarăm repede cortul, împăr- 
țirăm în bucăţi vînatul şi puserăm 
la păstrare, după ce, fireşte, ne os- 
pătarăm cu carne, slănină și supă, 
cât ne ținu stomacul. Amândoui re- 
cunoscurăm că un prânz mal exce- 
lent ca acesta nici n'ar fi fost cu 
putință. Apoi ne virirăm în iubitul 
nostru sac, de care deocamdată n’a- 
veam nevoie să ne despărțim încă și 
dormirăm somnul drepţilor în con- 
ştiinţa că de viitorul cel mal apro- 
piat, în tot cazul n'aveam să ne în- 
grijim. 

După părerea mea, pentru mo- 
ment nu putem face nimic alt-ceva 
de cât să rămânem unde suntem, 
să trăim din vinatul nostru, fără a 
ne atinge de proviziile din sanie și 
să așteptăm ast-fel timpul până când 
ghiaţa se va desface maï complect, 
sati până când drumul se va maï în- 
bunătăţi. 

Intr'acestea trebue să ne căutăm 
a ne face caicele maï inpermeabile 
și să ne ușurăm cât se poate maï 
mult bagajul. Dacă am pleca maï 
departe am fi nevoiţi să lăsăm aci o 
mare parte din proviziile noastre de 
carne și slănină şi aceasta ar fi, cred 
eŭ, în aceste împrejurări curata ne- 
bunie, 


Duminică 23 Iunie.—Astă-zi este a- 
junul sfintului Ion şi în acelaș timp 
Duminică. Ce bucurie pe toţi băeţii 
de școală ! Cum vor fi plecând acum 
în cete cel de-acasă din Norvegia, 
prin pădurile şi văile frumoase... iar 
no! stăm aci tot pe banchiză, ne fier- 
bem și ne frigem slănină de focă, 
mâncăm carne de focă până ne ese 
untura prin piele, și nu știm când 
se va sfirşi odată acest fel de viaţă. 
Poate că avem încă o iarnă de rä- 
tăcit. Maï puţin ca orl-ce ași fi cre- 
zut că vom fi acum aci! 

Intr'acestea, este o schimbare plă: 
cută ; după ce ne redusesem porțiile 
şi focul la un minimum, să putem 
iar face risipă și să mâncăm ori de 
câte ori ne place. Ne cade bine car- 
nea de focă şi ne place din ce în ce 
mail mult. Slănina atât crudă cât şi 
friptă, o găsesc minunată ; înlocueşte 
foarte bine untul. Carnea mi se pare 
tot așa de bună cât poate să fieo 
carne. Pentru umiazi am pregătit eŭ 
nişte felioare cari cred că nici la 
«Grand hotel» mar fi maï bune, de 
şi ne-ar fi căzut şi maï bine, de-am 
fi putut să bem pe urmă un pahar 
de bere bună. Seara am pregătit a- 
pol plăcintă de sânge prăjită în slă- 
nină în loc de unt. A fost aşa de 
excelentă în cât lohansen a procla- 
mat'o de calitatea întâia, fără a may 
vorbi de propria mea convingere. 

A frige în cort de-asupra unei 
lămpi de untură nu e însă o petre 
cere plăcută ; dacă nu afumă lampa 
însăși, afumă slănina și ustură ochii 
nenorocituluY bucătar; d'abea poate 
să'1 maï ţie deschişi şi" lăcrămează 
mereii. Dar urmările ar putea să fie 
şi mail rele; lampa de untură pe 
care am izbutit s'o construesc dintr'o 
bucată de tinichea s'a încălzit odată 
peste măsură, aşa că la un moment 
dat, toată afacerea, bucăţile de slă- 
nină, cu untură, cu tot, s'aii aprins. 
Flacăra se înălța enormă; am încer- 
cat toate mijloacele de ao stinge, 
dar creștea tot may răii. Cel mai bun 
lucru ar fi fost să arunc toată lampa 
afară, dar era prea târzii. Cortul în- 
cepu să se umple cu fum, când, ca 
ultim mijloc, avuy nenorocirea de a 
lua un pumn de zăpadă şi de a o 
arunca peste untura ce ardea. Fla- 
cările începură a sbura în toate p'r- 
tile ţişnind și pârîind. O mare de foc 
se întinse împrejur, arzând tot ce în- 
tâlnea. Inecaţi pe jumătate, ne arun- 
carăm amândoi la eșirea cortului, o 
deschiserăm repede şi ne repezirăm 
afară, veseli în adevăr că scăpasem 
cu viaţă. Făcend explosie, lampa se 
aprinse ; când examinarăm însă cor- 
tul, găsirăm o gaură mare arsă în 
peretele de mătase, tocmaï deasupra 
locului unde stătuse lampa. Cârpirăm 
gaura cu una din pânzele noastre de 
sanie, apoi ne virirăm iar în cort, 
telicitându-ne că scăpasem aşa ușor, 
şi cu foarte mare greutate aprinse- 
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răm iar focul, ca să continuăm cu 
prepararea plăcintei de sânge. Apoi 
o mâncarăm foarte veseli şi o decre- 
tarăm cea maï gustoasă mâncare din 
viața noastră, 

Dar ma! aveam şialt motiv ca sä 
fim veseli, de oare-ce observaţia de 
azi ne-a arătat 82%4,3 latit, şi D1,%48' 
longitudine de est. Cu toate vînturile 
sudice și une-or! de sud-vest, în trei 
zile, am înaintat cu aproape 14 spre 
sud, și aproape de loc spre est. O 
descoperire foarte surprinzătoare şi 
îmbucurătoare. Vîntul care sufla a- 
cum era tot de nord, așa dar ne îm- 
pingea şi mai mult spre sud, în re- 
giuni maï blânde. 

Miercuri 26 lunie.—Ziua de 24 Iu- 
nie am serbat-o, firește, cu mare so- 
lemnitate. Aceasta era ma! întâi ziua 
în care pornisem de acasă cu doul 
ani înainte. Apoi se împlinea 100 de 
zile de când părăsisem Framul şi al 
treilea era ziua S tului Ion. Sărbă- 
toarea aceasta am petrecut'o visând 
la vremuri mai fericite, studiindu-ne 
hărţile, discutând despre viitorul nos- 
tru și citind tot ce aveam de citit, 
până şi tabelele de navigaţie. Iohan 
sen făcu o plimbare de-alungul cră- 
păturei și isbuti să nu nemerească o 
pasăre în care a tras. Apoi urmă 
cina, constând din plăcintă de sânge 
cu zahăr care ne plăcu peste mă- 
sură. Coptul deasupra lămpei de ux- 
soare ţinea, și pentru ca să mâncăm 
plăcinta caldă o mâncam pe măsură 
ce se cocea. Și pauzele ce făceam 
ast-fel eraii destul de mari pentru 
ca să ne țină pofta de mâncare me- 
reii deşteaptă. Apo! ne-am fiert niţel 
compot, care asemenea ne-a căzut 
foarte bine, de și, când cu catastrofa 
de zilele trecute, fructele cam lua- 
seră apă de mare. După o mâncaro 
excelentă ne culcarăm de dimineaţă 


pe la 8 ore. 
Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 


CAMILLE DEBANS 


Aventurierul tără de voie 
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— Dar, dute naibe!, animal nesu- 
ferit ce eşti, află că hoți cu care ne 
am hotärit a sta de vorbă, vor de- 
peşa unui advocat de aicY saï orl- 
cărui alt agent, ordinul de a veni sä 
ne vadä, şi a începe tocmellie. 

— Ah! da! va să zică se face asta, 
reluă Michou tot întărâtat. In această 
țară oumenii de leg! ajută pe r&i- 
făcătorii, ca să isprăvească cu bine 
infami! de felul acesta. EI bine! fru- 
mos lucru. 

Martin, cu toate că foarte ameri- 
canizat, fu nevoit să recunoască, în- 
tr’ adevtr, că ast-fel de lucruri nu 
erati toemal demne. 


DIANE COARDA ne a a 


— Dar, adăogă el, dacă n'avem 
alt mijloc, de geaba ne- am maï ne- 
cäji. Vey avea vreme tot restul vie- 
țel pentru asta. 

— N'al grijă. Da, de sigur, urmă 
Claude înferbântându-se din ce în ce 
da, më voi întoarce în Francia cu 
drumul cel ma! scurt și voii scu- 
tura praful de pe papuci! mei, pe 
acest pământ groaznic, unde crimele 
cele maï grozave sunt monedă zil- 
nică și de comerciii. 

— Asta am spus'o eŭ? 

— Călătoriile! Călătoriile! Cum ? 
te maï miri, că më scot din fire. 
Când aș putea sta liniştit acasă, la 
mine, să'mi citesc ziarul, sunt ne- 
voit să aştept niște monștrii, cărora 
trebue să le arăt o mutră bună poate. 
In loc de a'm! face prinzurile bune, 
la masa mea, cu bucatele care'mi 
plac, iată opt, ce zic? cinci-spre-zece 
zile, adică de la Queenstown, de când 
absorb bucătăria cea mal monstru 


oasă și înghit nişte alimente gre- 
țoase... 

Călătoriile ! 

—- Ah! prietene, întrerupse un- 


chiul cu un zîmbet, poartă-te puţin 
maï bine cu mine, fără de asta am 
să prind ură pe d-ta şi pe Sofia chiar, 

— Moartă sati vie! urlă Michou, 
izbucnind întrun rîs ascuţit, care 
turbură pe Martin, atât se temu că 
nepotu-stii să nu fi înebunit. 

— Şi la urma urmei, borborosi o- 
muleţul, are de ce. Eŭ sunt de vină, 
Căci dacă miss Billenbrock... 

Nu isprăvi. Cititorul înţelege gân- 
direa sa. 

Cu toată cearta Martin și cu Claude 
dejunară împreună, în tăcere, ce'! 
drept. Apoi unchiul, spunând lui 
Bubu, nu fără a fi cerut voie de la 
nepotu-stii, că poate să facă ce va 
vroi acum după amiazi, negrul păru 
încântat și o luă razna; după aceea 
Martin şi Michou se așezară fie-care 
într'un jilt cu legănătoare, și aștep- 
tară cu răbdare ca un vizitator sati 
o depeșă să'! informeze de izbânda 
anunţului. 


Bătea două ore când se auzi trei 
ciocănituri în ușa odăi unde steteaii. 

Martin şi Claude strigară: «Intră!» 
unul în franțuzește cel-alt în engle- 
zește. In acelaș timp, apucaţi de e- 
moțiune, se sculară în picioare, cu 
ținuta aceea a oamenilor, pentru care 
un desnodământ oare-care va pune 
capăt une! situaţii nenorocite. 

Uşa se deschise destul de brusc. 
O femee se arătă în prag. Era o per- 
soană înaltă, foarte bine făcută, slabă, 
osoasă, cu o față lungă, pe care o 
lumina dou! ochi superbi de sinceri- 
tate și seninătate. Toculeţul ei mic 
de lutră, împodobită cu donë pene, 
era d'asupra unul păr bogat și creţ 
de o culoare cam roșiatică, nuanţă 
căruia englezi! "1 zic <cluburn». Fără 
piept, fără șolduri; dar absenţa a- 
cestor avantaje a sexului frumos era 


compensată de picioare de dimen- 
siun! extravagante, şi de mâini! de o 
lungime, de o lăţime şi o putere cu 
totul nefirelnică. 

Martin crezu mal întâiii că pentru 
a negocia răscumpărarea Sofiei, ră- 
pitoril avuseră machiavelica idee de 
a le trimite această schimonositură, 
Dar mavu vreme să 'și întărească 
această părere. 

Tînëra femee — nu părea a avea 
mal mult de 30 de ani — aruncă o 
privire sigură asupra acestor doui 
oameni, și zimbind de odată "și a- 
rătă nişte dinți de lup tînăr; înaintă 
spre Arsene cu mâna întinsă, zicând: 

—- Ah! dragă, d-ta eşti d, Martin, 
nu’ așa? 

Și fără de a aștepta răspunsul bë- 
trânului, adăogă, tot zimbind : 

— D-şoara Anna Billenbrock. 

— Oh! dragă, eselamă omulețul a 

cărul figură se lumină de o bucurie 
politicoasă şi liniștită, 

Michou îl privi țintă, pe jumătate 
împietrit de această apariţiune, pen- 
tru care nimic nu ’l pregătise, sta 
cu gura căscată, uitându-se la ștren- 
gărița asta ciudată, a cărei apucă- 
turi băeţești, îndrăsneala, mâinile, 


; umerii e! largi păreai că aparțin 


altei rase diferite de a sa. și pe 
când bătrânul Arsene şi tinăra Anna 
se bucuraii de întâlnirea asta ne- 
sperăată, bărbatul Sofiei, întrevă&zend 
diversiunea groaznică pe care o va 
face această femee, simţi că furia “i 
se mărește. 

— Asta "1 culmea, 'ȘI zise el, pe 
când în piept "1 se sbuciuma o poftă 
de nedescris de a le zice nebuni, 
archi-nebuni, mai mult de cât ne- 
buni : idioţi. 

Dar nici miss  Billenbrock, nici 
septuagenarul el logodnic nu se în- 
grijea de Claude, care putea să tur- 
beze cât îl plăcea, Vorbeaii deja ca 
și cum ar fi fost nişte prieteni vechi, 
cari și-ar fi facut curte de două-zecl 
de ani. 

— E o minune, cu adevărat o mi- 
nune, spunea Martin, că ne-am în- 
tâlnit. De unde al aflat că sunt la 
Sft. Ludovic ? 

— De la anunciul înserat în News 
Poper. 

— Ah! totul se explică, zise Mar- 
tin. Dar tot e un noroc de a fi citit 
acest ziar. 

— Domnul, întrebă San Francis- 
cana, e de sigur nepotul d-tale ? Pre- 
zintă-më, dragul meŭ. . 


X 


Ceea ce mira pe Claude, era na- 
turalul d-şoarei Billenbrock și de a- 
semenea liniştea neclintitä a unchiu- 
lui s&ii. In Franţa, un bătrân ca a- 
cesta, arătând dorinţa de a se însura 
cu o fată tînără, ar fi fost mal ru- 
șinos. Cât despre logodnică, schim- 
bând tinereţea e! pe părăluţele unu! 


invalid de dragoste, ar fi pus de si: 
gur mai puțină îndrăzneală în cu- 
vîntări, În America nu există ast-fel 
de mofturi. Din partea logodnice! ca 
şi din partea mirelui, nu era nici ne- 
ruşinare nici îndrăzneală, nici incon- 
sciinţă. Se căsătoreati fiind că așa le 
convenea, și în această ţară de li- 
bertate individuală împinsă până la 
marginea cea maï esclusivă, Sar fi 
mirat mult dacă cine va s'ar fi szan- 
dalizat de asta. 

Dar Michou nu știa încă destule 
de pământul spe care călca, să "ȘI 
facă ast-fel de reflexiun! și se lăsă 
simțimintulu! de dispreț care '! ins 
pira priveliștea acestori soți ciudaț', 

Cu toate acestea, unchiul Martin 
urmând dorința arătată de zdravăna 
Californiană, făcu prezintările. 

— D. Claude Michou, zise el arä- 
tând pe bărbatul Sofiei, nepotul meii 
prin alianţă. D-șoara 'Anna Billen- 
brock, președinta ligeï pentru des- 
voltarea forţei fizice la femee, logod- 
nica mea.. 

Claude se înclină foarte stângacii, 
fiind dintre acel cari nu știi să "ȘI 
ascunză încurcătura — ca să nu zic 
ma! mult — într'o situație ridiculă 
şi de prisos pe lângă ei Dar nici un- 
chiul nici d goara Billenbrock nu bă- 
gară în seamă sfiala lu!, şi zdravănă, 
cu toate că era slabă ştrengăroaica, 
îi luă mâna cu bucurie și io zgu- 
dui bine ca să '! dea o idee de pu- 
terea e! -- spunând: 

— Dle Michou, sunt încântată, 
într'adevăr încântată de a face cu- 
noștința d-voastră. 

— Şi eŭ asemenea, răspunse des- 
tul de plângător Claude, prea zăpă- 
cit ca să găsească ceva mal explicat. 

— Îmi pare r&i numai, reluă pre- 
şedinta ligei pentru etc. îm! pare răi 
că vă întâlnesc în nişte momente du- 
reroase ale vieţei d-voastră, dar veţi 
vedea că am să fiii pentru d- -Y.Şi pen- 
tru d-na Michou o mătuşe devotată. 

Claude se întrebă dacă ironia cea 
maï obraznică nu oţeţea aceste cu- 
vinte, care în aparenţă păreaii foarte 
sincere. Din fericire, durerea luy, ui- 
mirea în care ’l cufunda această scenă 
şi starea generală a sufletului săi 
de 48 de ore nu °y lăsaii nici facul- 
tatea analizei, nici prevederea de care 
ar fi avut nevoe, şi mulțumi d-reï 
Billenbro:k în termeni cuv incioşi, 

— Dar vom găsi pe nevasta d-tale 
și nu may târziŭù de cât acum îndată, 
chiar dacă ar trebui să më amestec 
și eü, adăogă d-şoara Anna, care nu 
părea nici mai deosebită nici maï 
puţin drăguță de cât o altă femee. 

— De sigur, o vom regăsi chiar 
astă-zi, zise unchiul. 


- Şi voii fi încântată să îmbră- 
țișez o nepoată, de care lumea în- 
treagă spune că e răpitoare, şi care 
pe lângă farmecul eï personal, maï 
are și pe acela de a fi o adevărată 
pariziană. 
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femee amabilă și distinsă? Dar, a- 
dăogă el în minte, cât e de îndrăz- 
neaţă, mereii se consideră deja ca 
mătușa noastră, 

Cugeta tocma! asta când d şoara 
Billenbro.k, îndraptându-se spre Mar- 
tin, reluă cu modulațiuni de pă 
strică ! 

— N'o să trimiţi să cheme un popă 
să ne cunune? 

«Tocmai më gândeam să te întreb, 
dacă doreşti a isprăvi fără multă 
vorbă, zise unchiul Martin. 

- Dar cum nu! putem zice că 
de fapt suntem deja soți, de când 
pa am schimbat consimţirile prin zi- 

„ Cât maï degrabă va fi maï bine. 
Gu atât mal mult că nu vroiii să o- 
prese în nimic mersul căutărilor 
d-voastră și a călătoriilor d voastră 
pentru a regăsi pe Sofia. 

Acest «Sofia» spus aşa de familiar 
era să'l înăbușe pe Claude ; în schimb 
unchiul Martin găsi asta 'toarte na 
tural, 


Arsène, în acest răstimp sunase, 
Un chelner se ivi, îf dădu ordine cu 
vocea pe jumătate și înainte de un 
sfert d» oră, sosi un popă, care fără 
multă ceremonie, rosti câte-va cu- 
vinte religioase, prin virtutea cărora 
Arsene și Ana se găsiră înlănțuiți. 

Popa, după ce îndeplini acest act, 
tot cu acelaș sînge rece și atenţie, 
care ar fi pus'o la cumpărarea unei 
pălării, strânse mâna persoanelor de 
faţă şi se retrase fără a adăoga o 
vorbă. 

— E gata? întrebă Claudii uimit. 

— D’apoï da, dragă, răspunse un- 
chiul. 

Mis Billenbrock nu păreaa fi maï 

bucuroasă de cât înainte. Pentru ea, 
ca și pentru bëtrân, formalitatea care 
fusese așa de iute încheiată, era îm- 
prejurarea cea mai simplă. 
3— Et bine, nici nu ţine mult, nici 
nu'! cu tacurcătari în ţara asta, sfârși 
Michou în clipa când noua lu! rudă 
îi scutura brațul să i-l scoată din 
rădăcină, zicându”: 

— Acum sunt cu totul al d-voas- 
trä, să vă caut pe nepoată-mea. 

Gu toată mâhnirea, lut înspăimân- 
tătoare, şi poate pentru că nervi! lui! | 
erati din cale afară excitaţi, Claude | 
era cât p'aci să fie apucat de un ris | 
nebun, care ar fi luat proporţii mari 
dacă nu sar. fi stăpânit; dar avu pu- 
terea de a se stăpâni și mai târzii 
când pomeni de această scenă, măr- 


turisi că nici o dată în viața lu! n'a | | galben. 


făcut silinți mai mari. 

— Vrei să da! ordine să'mi scoată 
bagajele de la gară? reluă încet 
proaspăta d-nă Martin adresându-se 
bărbatului să. 

— De sigur. 

— Ah! să se ia seama malales la 
pușca mea; e o armă toarte delicată. 

— Nu te teme, o să le spuleii. 


— Ah! ce! asta ? îşi zise Claude, 
oare omoritoarea asta de urşleo 
k 
| 
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Sd aväna Billenbrock ceru sä i ag 
povestească toată istoria Sofiei. 
chiul î! dădu toate amănuntele ta: 
tâmplăreY, arătă ceea ce nepotul și 
el făcuseră ca s'o regăsească, şi is- 
prăvi prin aceea ce nevastä-sa știa 
deja, adică de hotărîrea de a plăti 
ceea ce ’Y cerea răpitori. 

Abia isprăvi când cine-va sgirie 
la ușă binișor. Fu o nouă emoţiune 
pentru unchiii şi nepot, dar fu iar 
o deziluzie, căci în loc de persoana 
pe care o aşteptaŭ eï ca să sfirșeas- 
că afacerea celor cincizeci de mil 
de dolari, văzură intrând pe Bubu. 
Negrul fu destul de răi primit. 
Asta păru a nu'l surprinde de alt- 
mintrelea. Numai închise ușa cu în- 
grijire și apropiindu-se cu nevinovă- 
ţie, în virful picioarelor, ca şi cum 
s'ar fi temut să umble, spuse un: 
chiului Arsene. 

— Domnule Martin, aş vrea să vë 
vorbesc. 

Infăţişarea importantă și dezolată 
pe care o avea micul negru sări în 
ochi! lui Michou și celor douï soți. 

— Aï aflat ceva de nevasta mea? 
strigă Claude cu vocea uscată și o- 
chiy aprinşi de-o-dată, 

— Nu... adică... în sfirşit e asta și 
nu’ asta, răspunse Bubu. 

— Ei bine, vorbeşte, zise unchiu. 
Doamna asta e d-na Martin și se in- 
teresează de soarta nepoatei mele 
tot atât ca şi mine. De ce e vorba? 

— De Jupiter şi de cer-l-alţi. 


— Ah! Ah! aŭ descoperit eï în 
sfîrşit ceva ? 
— Ah, ză! Nu ştiii cum să vě 


spun asta, fiind că mi-e teamă să nu 
vë supăr. 

— Mergi înainte, băete, mergi. Voi 
vedea eŭ pe urmă” dacă “trebue să 
më supăr, răspunse flegmaric unchiul 
Martin. 

— Eí bine, domnule Martin, cei 
patru oameni! de cari vă slujiți de la 
Noul Orleans sunt niște pungași. 

— Nu sunt tocmai mirat. Dacă asta 
e toată descoperirea ta, nu "1 tocmai 

de seamă. Ştiam de la plecare că el 

aŭ un trecut nu tocmai curat. Dar 

mé măguleam că, cunoscând pe toţi 
bandiții din partea locului, vor ști 
să'mi găsească pe cel cari aŭ răpit 
pe Sofia, 

— Domnule Martin, şi aŭ bătut joc 
A d-voastră, zise negrul tremurând 
de a spune o astfel de enormitate. 

La aceste cuvinte unchiul Arsene 
se ridică dintr'o săritură. 

Cine ţi-a spus asta ? strigă el 


— Noaptea trecu! tren, auzi- 
sem deja pe Heleyas şi Jupiter cer- 


tându-se dacă trebue saŭ nu să te 


urmeze, Unul spunea că gluma a ți- 
nut destul şi că nu voia să o ducă 
maï departe. 

— Ce glumă? întrerupse Arsene 
mișcat. 

— Aï să vezi. 
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Unchiul se aşeză din noii Michou 

de abia rësufla, atât era apucat de 
o grijă instinctiyä. Miss Billenbrocik, 
— ne veţi da voe să-l dăm tot nu- 
mele ăsta—încruntă sprinceâna. 
— Jupiter, reluă Bubu, nu bănuia 
că'l ascult, căci păreaiii că dorm din 
toată inima, şi vorbi destul de tare 
ca să ’l audă bine. 

— N'am să mă întorc aşa, zise el; 
Martin ne a făgăduit 10.000 de do- 
lari dacă reuşim, trebue să le aibă 
în buzunar, fără să maï punem că 
nepotul săil e căptușit cu bancnote; 
pe legea mea, nü më voiii duce de 
cât cu un sac; Cum vrei, Heleyas, 
poți să te întorci fără de nici o para... 

= Și ce vřoja ël a spune, întrebă 
Michou; cate de sigur găsea rapor: 
tul prea întunecat. | 
__— Nu ştiam to-mal bine, răspunse 
Bubu, dar când mi-ațt dat voe să 
më duc să më preumblu, mi a venit 
o idee. 

— Care, micule ? 

— D nu Michou mia dat doul do- 
lari să petrec dacă vreaii. M'am dus 
la Jupiter și la cer-l'alţi și le am dat 
de băut, dându-le a înțelege că m'am 
săturat de când alerg după cucoană, 
şi më gândeam să vë fur atât cu 
cât ași putea să mt întorc la Noul 
Orleans. 

— Crezi că aveati de gând să ne 
asasineze? întrebă Claude înspăi- 
mântat, 

— Poate nu, răspunse Bubu, să 
vë fure numai. 

— Ar fi făcut o treabă proastă, 
zise unchiul Martin Dacă 'şi închi- 
puesc că am la mine cel 50.000 de 
dolari sunt prea stupizi. 

Așa vorbea bătrânul în fața ne- 
grului, maï întër fiind-că era adevt- 
rat, şi apoi îi venea la socoteală să 
se arate lipsit de parale chiar față 
de Bubu. i 

Acesta, înt'adevăr, îl privi mirat. 
Pentru un copil la vârsta lui, un om 
care vorbește să dea ast fel de sumă, 
trebue s'o aibă la dispoziţie. Cu toate 
astea nu era nici un gând de tră- 
dare la micul negru, care reiuă: 

«Ne-am dus dar să bem wisky îm- 
preună. S'aii îmbătat. Și atunci i-am 
făcut să vorbească. 

— Foarte bine, zise unchiul, pe 
când Michou cu Anna ciuleaŭ ure- 
chile, 

— Vë spun că sunt nişte pungași, 
reluă Bubu foarte escitat, Nu ştiţi? 
Cum n'am știut eŭ așa n’aŭ ştiut el 
nici-odată numele celor cari aŭ răpit 
pe d-na Michou. 

— Așa! mormăi Claude uimit. 
Nu, naŭ vă&zut'o nici odată. 
Ce! nici în casa de la mahala: 
Nu. 

Dar am auzit un țipăt de fe- 
mee acolo, ţi-aduci aminte ? 

— De sigur. Le-am amintit și des- 
pre asta. 

— EX, atunci? 


n 
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— At isbucnit în rîs. Nu știii dacă 
a fost unul dintr'înși! care a imitat 
glasul d-nei Michou or! că era o fe- 
mee trimisă de dînșit de ia! nainte. 
Dar mi-ati spus că nu era nimeni! în 
casă şi toate astea erati prefăcătorii, 
comedii să vă ducă departe; departe, 
ca să yë pradă într'un loc maï re- 
tras. 

— Ah! më rog! n'a! înțeles răi? 
întrebă cu mojicie unchiul. 

— Nu cum-va ești cam beat și tu, 
micule nenorocit? stärui Miss B.llen- 
brock. 

— Oh! beat! Seamăn et a fi ? rës- 
punse liniştit Bubu. 

Uimirea de cară fură apucate cele 
trei persoaiie principale ale acestei 
scene, nu se poate descrie. E cu pu- 
tință oare să'șI fi bătut joc de un- 
chiul Martin, bătrânul acesta, cate 
se credea îi stare a tărăbăci pë toţi 
negri! din Lougiana, Florida, Alba- 
nia și alte state vecine? 

Să tragă pe sfoară pe Michou, se 
mal trecea încă. Un om strein de 
țară, abătut de dispariția nevestei 
sale, și mal mult chiar, prea exas- 
perat prin nevoia la care îl dusese 
împrejurările călătoriei. Dar el, el, 
Martin ! lată ce "1 de necrezut. Nu 
vroia să admită și voinica lui jamë- 
tate se cam atăta umilită, ceea ce i 
se părea peste fire. 

Cât despre Claude, sta mut și stupid, 

— Să vedem, dar e curată nebu- 
nie! reluă unchiul. 

Dar Bubu păstra înfățișarea cre- 
dinţei lui naive. 

— Dacă nu aşi fi auzit ick-colea 
vorbe cari më puneaii la gânduri, 
zise el, nu mi-ar fi dat prin minte 
să'! cercetez, 

— Dar, prostule, reluă Arsene, uiţi 
un lucru, 

— Care? 

— Anunciul din ziarul «Noul Or- 
leans», prin care ni se propunea să 
dăm pe nepoata în schimbulu vre-o 
cinci-zeci de mil de dolari. 

Bubu începu a ride cu zgomot. 

— Vrei să răspunzi, animalule ? îl 
zise el. 

— Jupiter a pus să se însereze 
astea. Tot Jupiter a scris scrisoarea 
cu o scriitură de femee, în care vă 
dedea povaţă să vë adresați punga 
şilor de la Noul Orleans. 

— Nu cu putinţă! 

Și, interveni miss Billenbrock, 
dacă bărbatul mei sar fi hotărit să 
plătească numai de cât, ce ar fi 
făcut ? 

— Mi-ati spus: Jupiter avea de 
rezervă o persoană, pe care ar fi 
adus'o d-lui Martin, spunând că aceea 
e pe care a scăpat'o. Și ar fi recla- 
mat cei cinci-zeci de mil de dolari. 

— Pentru ce n'aii ficut asta mal 
de vreme? Era mult maï simplu şi 
maï puţin obositor. 

— Nu ştii... 

— Așa dar, urlă de-odată Claude, 
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nu ştii unde e nevasta mea? 

— Nu, d-le Michou, răspunse Bubu 
abătut de tot. 

— Doamne, Doaamne! 
bietul bărbat, înebunesc ! 

„— Nu” momentul, zise pe un ton 
bine-voitor miss Billenbrock ; dimpo- 
trivă. F i 

Dar sângele rece al mătiişei şi li- 
niştea relativă a unchiului eraii așa 
de bine făcute, ca să'l scoată din fire 
pe bietul Claude, că nu era în stare 
să se stăpânească, 

— Dacă ceea ce ne-a spus Bubu 
e adevărat, reluă unchiul amenință- 
tor, lasă că aŭ să 'mi plătească e! 
asta, 

— Şi ce aţi putea sä’ faceţi? re- 
luă Michou. Aï să te plângi? Cur? 
Tribunalelor ? Ah! ah! ah! tribu- 
nalele d-voastră se știe cât preţuesc, 
Ş'apoi, își vor ride de d ta că al föst 
așa de încrezător. Păcăleala lu! Ju- 
piter asupra energiciilui d; Martin, 
va face să rîdă lumea întreagă. 

— Vom vedea no! asta, răspunse 
unchiul, cu dinții strînși. 

— Ah! da, vom vedea asta, apăsă 
dna Anna Martin Billenbrock, furi 
oasă la rîndul ei. 

— Fără să maï pul la socoteală că e 
vorba de o franceză, că e vorba de 
neliniștea bărbatului eï, unul din a- 
cel Parizieni, pe care toţi popii din 
Stutele-Unite îi daŭ ca pildă de draci. 
Aveţi să vedeți! Aveţi să vedeţi! 
Istoria asta are să facă înconjurul 
Americe!! Ce mai risete! Cel ma! 
puţin răi ce mi sar maï întempla 
după asta, e ca vre-o Miss din Mas- 
saschusset, din Texas saŭ Ilinois să 
îmi propuie să mă ia în căsătorie ca 
să më consoleze. 

Şi Claude se sbuciuma, săria în 
sus, cu ochii înflăcăraţi, mișcările ne- 
ordonate, fără să se îngrijească de 
groaznica impresie pe care aceste 
din urmă cuvinte rtutăcioase, făcură 
asupra unchiului și mătuşe! sale. 
— Dar, adăogă el îndată, să nu 
mă creadă un om care să primesc 
toate aceste prigoniri, aceste chinuri 
grozave, fără a mă revolta. Am să 
omor pe cine-va — măcar pe Jupi- 
ter — şi voii vedea dacă în urma a- 
tâtor infami! descoperite universului, 
judecătorii aceste! ţări vor avea cu- 
ragiul să mă osîndească. De altmin- 
trelea nici nu vreaŭ să știii, adăogă . 
bietul om; să m& spânzure chiar de 
acum și să isprăvese. Nu ma! sunt 
în stare să îndur o suferință mai 
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mult în această ţară civilizată. Unde 
mi-e pușca ? Iat’o. Tu, Bubu, du-më 
la Jupiter. Intr'un ceas va fi ispră. 
vit de a ride. 

Claude isprăvind vorba se lăsă pe 
spatele scaunului s&ii legănător, care 
printr'o culme a ironiei, îl legănă așa 
de hazliii, că poate, fără de aluzia 
amară făcută la căsătoria lor, soţii 
Martin ar fi zîmbit. 

Dar erai jigniți și nepotul lor le 
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părea cam supărător. May mult, umi- 
lința de a fi fost tras pe sfoară de 
patru pungași negri nu'l porneaii de 
loc la indulgență. 

De aceea d. Martin 
bombă, la rîndul lur. 

— Ah! mă rog, zise el, ce al de 
gând să mt necăjești şi d-ta? De ce 
te plângi ? Femeia d tale cade în apă, 
o pescuesc în ochii d-tale. Nu ești în 
stare s'o ajungi şi viy la mine să më 
înduioșezi cu mâhnirea d-tale. 

— Dar la cine poftea! să më duc? 
la președintele Statelor-Unite? întrebă 
Claude Michou. 

— Te primesc cât se poate de bine. 
Fără a sta la îndoială, iată më la lu- 
cru cu d-ta. Petrec nopţi fără a dor- 
dormi ; miss Billenbrock putea să se 
ducă în acest timp la Heathfield și 
să'şi închipuiască cine știe ce negă 
sindu-mă, 

Michou, tot legănânduse, avu o 
mișcare nehotărâtă. 

— In sfirșit mă ofer a plăti două- 
sute cinct-zeci de mi! de franc! pen- 
tru răscumpărarea Sofiei, și te maï 
plângi de America, de locuitori! ei, 
de judecătorii er; faci reflecții răi- 
voitoare asupra modului cum se că- 
sătorese aici! 

— Da, vre! să fiii plin de respect 
pentru o ţară, unde căldările de la 
vapoare plesnesc la toate cotiturile 
riurilor, omorînd mi! de oameni! iar 
cel cari rămân sunt ţinuţi să găsea- 
scă asta, simplu, natural, normal! 


isbucni ca o 


(Va urma.) 
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BEP A apărut No.10 din Moda 
Paristană colorată, care coprinde 
22 figuri de modă şi o bucată de 
muzică pentru piano. 

15 bani în toată ţara, împreună 
cu un PATRON tăiat. 

De vânzare la toate chioşcurile 
şi vânzetorii de ziare din ţară. 
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Călătoria la Polul “Nord 


A DUCELUI ABRUZZILOR 


Asupra călătoriei la Polul Nord a 
ducelui Abruzzilor ziarele publică 
următoarele amănunte: 

Prințul 
pătrundă may departe de cât Nansen 
și să ajungă, daca va fi posibil, cel 
dintâiii la Polul Nord. 

«Corriere della Sera» şi «Cittadino» 
scriii următoarele : 

Este un caz extra-ordinar ca un 
ofițer excelent și bogat din marina 
italiană și pe lângă asta prinț al 
casey regale se pregăteşte în tăcere 
ca pe spesele sale să întreprindă o 
expediție la Polul Nordic. 

Ne mângâie și ne ridică pe noi 


italian are de gând să 


Italieni! că de astă dată un compa- 
triot al lui Christof Columb şi Ga- 
liley îndrăsneşte să facă o expediţie 
atât de primejdioasă. Succesul este 
problematic, dar va face lucruri 
mari, dacă va urma calea lu! Nan- 
sen. Regele Umberto ia parte la a- 
ceastă expediție cu suma de o ju- 
mëtate milion de franci, prinţul sa- 
crifică 150.000 lire pentru această 
expediţie, care va ţine tre! ani și 
dacă aceasta nu va fi de ajuns va 
maï jert din capitalul săi. Prinţul 
pornește în plenul sěü de la alte 
supozițiuni, de cât Nansen. Acesta a 
voit să ajungă la Polul Nord cu co- 
rabia; numai atunci când i s2 în- 
chise drumul pe apă, se decise să 
înainteze pe uscat şi adică fără pre- 
gătir! serioase și numal cu un sin- 
gur tovarăș. 

Ducele Abruzzilor se pregătește 
peatru o călătorie pe uscat; numai 
până la țara Francisc Iosif se va 
folosi de drumul pe apă, de aci va 
începe să meargă pe jos, cu sania, 
etc. Graţie experienţelor din Alaska 
va evita greşelile lui Nansen şi va 
căuta să ajungă la un bun rezultat 
numai pe baza unei organizaţii se- 
rioase. Expediţiunile, cari până la 
dînsul în zadar s’aŭ încercat să urce 
Mount Eliat, naŭ avut nici un suc- 
ces de oare-ce a avut prea puţini 
tovarăși şi de aceia nai avut mij- 
loace de a duce proviant şi aparate. 

Ducele Abruzzilor se duce cu o 
caravană mare, care a fost bine or- 
ganizată și prevăzută cu toate cele 
necesare. 

După aceiași metodă se va urma 
în această expediţie la Polul Nord. 
In loc să meargă, ca Nansen, nu 
mail doul, prințul va forma o ceată 
de vre-o 20 italieni! şi 40—50 eschi- 
moși, cari vor fi însoțiți de un nu 
měr mare de câini. Proviantul, in- 
strumentele, aparatele, etc., vor fi 
ast-fel împachetute, ca să poată fi 
uşor de transportat. Expediția va 
face marșul cu etape, nici o grupă 
nu va înainta, până nu va lăsa în 
urmă stațiuni sigure, legate între 
ele cu cele-lalte porturi; aceasta 
pentru ca să aibă un loc de retra- 
gere şi de adăpost în cazul une! ne 
norociri. 

In chipul acesta se crede că se 
vor evita greșelile în orientare, pe 
cari le-a făcut Nansen, care la în- 
toarcerea sa nu a maï găsit corabia 
«Fram» și a iernat cu tovarășul stii 
în chipul cel mail trist, deşi numai 
câți-va chilometri departe de dinsul, 
își aflase adăpost bun și comod, că- 
pitanul lakson, care plecase să-l 
caute. 

Până acum nu se cunosc încă a- 
ceia cary vor însoți pe prinţ. Se știe 
numai atât că-l va însoţi adjutantul 
săii Cagni, fiul generalului cu același 
nume, după cum la însoțit și la 
Alaska. C. 


Varietăți 


Cele mai mari tunele din lume.— 
După datele statistice, cele mat mari 
tunele din lume sunt următoarele: 

Tunelul St. Gothard, cu o lungime 
de 14.990 metri, avroape două mile. 

Tunelul Mont-Cenis cu o lungime 
de 12.220 metri. 

Tunelul Albery în Australia lung 
de 10.270 metri. 

Tunelul Ronzov în Italia lung de 
8279 metri. 

Tunelul Colon în India Britanică, 
lung de 8000 metri. 

Tunelul Severin în Anglia cu o 
lungime de 7250 metri. 

Tunelul Marinnopoli în Italia cu o 
lungime de 6480 metri. 

Tunelul Sutra în Statele Unite lung 
de 6000 metri. 

Tunelele Stanbridge și Woodhed, 
fie-care lung de 4980 metri. 

Tunelul Nerthe, în Franţa, lung 
de 4620 metri. San-Lorenzo în Ca- 
nada 4510 m. Bello în Italia 4240 
m. Cochen în Germania 4240 m. 
Blaizy în Franţa 4100 m. Argentero 
în Spania 4045 şi Mersey în Anglia 
4000 metri. 


—X— 


Un câine cu coarne. — Călătorul 
francez din Mexico Duplessis poves- 
tește următoarea întâmplare: 

In una din călătoriile mele am 
fost oaspe într'o colibă indiană în 
mijlocul pădurilor seculare din Cai- 
quoa. De oare-ce proviziunile mele 
erati aproape pe sfirșite și gazda mea 
senor Orteja, avea numa! puţină 
carne, m'am hotărît să merg la vi- 
nat. L'am întrebat, dacă sunt căpri- 
oare prin apropiere. Dânsul mi a spus 
că sunt şi eii atunci l'am rugat să 
'mi dea un câine de vinătoare. In- 
dianul aduse un boii, ceea ce mă 
miră foarte mult. 

Imi lua! pușca, iar Indianul își 
luă lancea şi dete drumul boului, 
care o luă înainte prin tufişuri. Not 
după el. Indianul më rugă să nu îm- 
pușc dacă voi vedea căprioare. După 
cât-va timp zărirăm câte-va căpri- 
oare păscând iarbă. Ne ascunserăm. 
Căprioarele văzând boul singur, con- 
tinuară să pască în linişte mai de- 
parte. Indianul fiind aproape, aruncă 
cu lancea și lovi o căprioară, din 
care am făcut un prânz escelent. 
M'am mirat multă vreme de acest 
noi soiii de câine de vinătoare. 


Numărul 56 din «Ziarul Călăto- 
riilor» va apare Marţi, 26 Maiu c. 


Abonamente « premii 


gg De la30 Maiù PE 


Cine se va abona, cu începere de la 
30 Maiii 1898, la ziarul « Universul» po- 
litic, care apare în fie-care zi dimineața, 
va primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara | 


Im provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


PA PREMII GRATUITE 958 


Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de trei 
luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
Im provineie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


ag- PREMII GRATUITE ~E 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 
«Universul» Jiterar colorul, limp de 6 luni 


Pentru un an lei 21.50 în toată țara 
In provincie 1 leii mal mult pentru 
portul premiilor 


ag PREMII GRATUITE E 


Un roman ilustrat de 6 volume. — «Uni- 
versul» literar colorat timp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharnije și un porl-cea- 
sornic de metal. 


BP IMPORTANT S0 


La i ate ue-cărei luni, alară de premiile 
ma” sus nolate, se mai acordă prin tragere 
a sori şi în mod gratuit, la toți abonatii, 
alte 3 premii în obiecle de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în vilri- 
nele palainlui «Universul». 

N.B.—De oare-ce «Universul» politic a- 
pare şi în toate Duminecile, prelul abona- 
menlnlui sa scumpit cu putin. 


D il t Numaï în 4 minute cu acest praf 
ep ator nevătămător se poate ridica fără 
nici o durere toți acei peri care se cred netre- 
buincioşi, pe ori ce parte a corpului. 4.90. 

De vânzare la adm. ziarul și «Universul», str. 
Brezoianu No. 11 Bucureșţi. 


Două Motoare 


Cu gaz fluid, din fabrica Otto 
unul de 4 şi cel-l'altdeb cat putere, precum şi 


gF 0 mașină tipografică 


LITERE DE TIPAR 


— Puțin uzate — 

TOATE IN BUNĂ STARE 
Sunt de vînzare la tipografia ziaru- 
lut- UNIVERSUL, Strada Brezoianu 

No. 11, Bucureşti. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


; AAA se află la administrația ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianv 

AER A No. 11, Bucuresci. 

N M Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
ti Ceasoarnice de metal soleil, cari n’aŭ nici o deosebire de “n 


ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 şi 13.50 


DEP o: dorilori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
sortiment de ceasornice de lot felul, de metal alb sai aurit şi oxidat. 


po argint şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 
eftin de cât ori unde. 


Pet. 
BF 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplător, de metal saù 
de lemn artistic sculptat.— Lei 4.50, Lei 8.50, ele. ele, 


Pendule de bronz mici! de masă, foarte elegante, numa! cu le 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.—Prejuri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


acoperile 


care ` cântă 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopf perfecționat, premiai 
cu cea maï înaltă distincțiune la cea din urmă expoziție specială de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel maï fin şi solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metai niche- 
at Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI? de tot felul 


fantazie, de metal aurit saii oxidat și de aur, pentru dame și bărbaţi, cu prețuri 
ne maí pomenit de ieftine. 


map Reparații de ceasornice WE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia două lucrători din ce 


397 
ak. 
Bt. 


maí experţi.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 
Intre orele 12—L!'/, atelierul de reparațiuni este închis 


Ori-ce tuse 


ag- vindecată 0E | 


j 
| 


Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de oril-ce tuse, 
să cumpere numai hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr. Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România, | 

O cutie costă numa! le! 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile şi în Bucureşti la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 și la drogheria «Câi- , 
nele Negru», Ion Ţetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucţie în 
limba română cu stampila admi- 
nistraţiei ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falșificate. 


PR N deasa E A N N N E CI N 
PE MI ED E EREI 


ED A SEI DEI 1 
Premiile noastre pentru Iunie 


După cum am anunţat, la zi'ntă! 
ale fie-cărei luni, acordăm prin tra- 
gere la sorți trei premi! tutulor abo- 
naților ziarului «Universul» politic 
cotidian, afară de premiile ce se a- 
cordă fie-cărui abonat în parte, 

Iată obiectele pe cari le acordăm 
ca premii la tragerea de la 1 Iunie 
anul curent, 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odăet. 

Premiul II.—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

„ Premiul III.—O bogată cutie de par- 
fumerie, împodobită cu plușiii roşiü. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premii vor avea drept toate persoa- 
nele car! se vor abona la ziarul «U- 
niversul» politic cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul». 


11. Bucuresci. 


Anul II.—No. 56. Bucureşti, Miercuri, 27 Mai, 1898 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


a ARNIN 
ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT Pata AN 


F 
vwa 


COSTUL ABONAMENTULUI : a ati: lia. aaa f ZIARUL CĂLĚ' 
Lei 4.50 pe an în toată ţara id bre a Liila bi : apare de 2 ori pe 
» 2.50 « tg « «inh. d No. 11,—Strada Brezoianu,—No. 11 


MARȚEA şi V 


Abonaţii pe un an primesc și un roman de 1 volum. 
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ÎNTILNIRE DE ANTROPOFAGI. — (Vert nxrit--in) 


N 
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ZIARUL CĂLETORIILOR 


NININNININNINNINNINNN 
_Cu începere de Marţi 2 lunie 1898, 
Ziarul Călătariilor va apare numai 
o dată pe septâămână, adică în fie- 
care Marţi, având și un supliment. 

Opt pagini vor coiiţine materia 

"cea mal variată, relații de căl&to- 
riile cele mai de senzaţie, despre 
moravurile popoarelor, ştiri des- 
pre călătoriile ce se vor face a 
cum, etc. etc. 

Suplimentul va conţine 4 pagini 
de roman. 

Ziarul Călătoriilor se va vinde cu 
începere de Marţi, 2 lunie 1898, 
cu 10 bani exemplarul în toată 
tara. 
SNANNANINININNNNNI SN 


“Itilnire de antropofagi 


Mâncătorii de carne omenească !... 
cum îmi frămintam mintea pe când 
më aflam încă în liceii. Nu-mi în- 
chipuiam atunci că o să am a face 
cu eï. Më întrebam chiar dacă era 
cu putință ca în veacul al 19 lea să 
se găsească în vre-o parte, pe su- 
prafaţa globului, oamertii așa de 
streini de frumoasele maniere de pe 
bulevard. 

Cu toate astea nimic nu e mail a- 
devărat. Și ei, antropofagi! (mâncă- 
tori de oameni) nu sunt, în definitiv 
tocmai departe de d-voastră. Dacă 
v'ar veni fantasia ca să'i vedeţi, 
mergeţi la Port-Said, oraș închis 
între nisipurile arzătoare ale Egip- 
tului. 

Veţi trece canalul de Lesseps pen- 
tru a vë opri dincolo, la Suez, în 
fața Fântânei lui Moise. Şi veţi stră- 
bate, în toată lungimea sa, acea mare 
căreia i se zice: «Marea Roşie», după 
cum se zice «un fier roșu», căci e 
cea mal caldă din lume. 

După ce ați trecut poarta sa de 
eșire, care este Bab el Mandeb, daţi 
de o nouă schelă, là Aden, capitala 
imperiului de foc, fără nici un ar- 
bore, tärä un fir de iarbă. 

Dar iară. -ȘI, ce surprindere şi ce 
farmec la schela următoare, la Co- 
lombo, în insula Ceilan, care e un 
paradis pământesc! Pretutindeni ba- 
name cu foi vaste, păduri de coco 
tier!, snopuri de bambus... 

Frumuseţea acestor locuri să nu 
vě oprească însă aci, mergeţi îna- 
inte, pe oceanul Indian, până în 
strimtoarea Malacca, de a lungul in- 
sulei Sumatra, 

Veţi debarca în sfirşit la Singapur, 
Singa-Pura (Singa, leii) oraşul teului 
— o etimologie care nu are nimic a 
face cu limba greacă, căci aci sun- 
teți într'o lume nouă. 

Veţi zice adio vapoarelor mari și 
veți călători de aci înainte pe niște 


mici vase chinezești, până la coasta 
Sumatrei, 

Ast-fel am făcut și eŭ primul meii 
voiaj. Când riul înceta de a mai fi 
navigabil, îmi continuăm drumul pe 


jos, pe poteci indigene car! abia se 


puteaii deosebi, printre păduri mi- 
nunate, cu arbori giganţi, populate 
de mar! pahidermi, de fiare selbatice 
și reptile de tot felul. Patru Chinezi, 
cari serveaii de călăuză, armaţi cu 
lungi baronge, un fel de săbii, îmi 
făceaii drum printre erburi, abätên- 
du-le la pământ. 

In sfîrşit ne oprirăm la picioarele 
une! coline plină de bambus şi do- 
minând rîul pe care îl regăsirăm. 

Am tăiat maï întâiii dou! arbori, ca 
să am un spaţ liber, atâta cât să-mi 
pot întinde cortul. 

Așteptând desţelenirea pădurei stu 
foase de bambus, care acoperea co- 
lina, Chinezi! abătură a doua zi dou! 
alți "copaci, pentru a face loc unei 
cusci, care se construia în 24 de cea- 
suri și care servea de bucătărie, 
precum și de locuință pentru cele 
patru călăuze ale mele. 

In prima noapte un elefant, un 
solitar — poate că era conducătorul 
une! trup: — veni la 10 pași ca să 
recunoască cortul mei și să "ȘI ma- 
nifesteze uimirea și neîncrederea în 
faţa unu! obiect pe atât de neobici- 
nuit, pe cât de suspect. Am aflat maï 
terziti şi după ce vizitele aceastea 
nocturne s'aii mal repetat, că indi- 
genii stai departe de acel loc, din 
cauză că este ocupat de elefanți. 

Am stat acolo o jumătate de an, 
timpul cel mai puţin interesant din 
viaţa mea, 

In cele din urmă pleca! cu Chinezii 
meï, urmând o linie dreaptă, ca să 
descoper vecinătatea care më în- 
conjura. 

Intr'o zi, după lungi ceasuri de 
mers, am ajuns într'o poiană. Am 
recunoscut o plantațiune de piper. 
Soseam dar într'o ţară locuită. Des- 
coperi! un vecin —cam departe de 
mine, dar cel mai apropiat ce în- 
tâlnisem până atunci. 

In același timp un strigăt de câine 
îmi lovi auzul. Nu era un lătrat, ci 
un fel de urlet plângător. M& îndrep- 


“tal spre partea aceea. Piperil! më îm- 


pedicati de a vedea. Dar în măsură 
ce më apropiam, urletul se accentua. 
De odată, întorcêndu-më "după un 
masiv de înalte plante, de unde se 
înălța un snop de bambus, më afla! 
înaintea unei colivi! mar! construită 
din lemn şi suspendată la o înălțime 
destul de mare. 

O femee fugea din toate puterile, 
având în braţe un copil. Când ajunse 
lângă scara care ducea în casa ey, 
sări treptele patru câte patru și dis- 
păru aruncând asupra mea o privire 
înspăimîntată. La picioarele scărei, 
de fie-care parte, se aținea un om 
armat cu lungă lamă, bine ascuţită 


şi strălucitoare şi un copil ca de 10 
ani, în aceiași poziţie ca şi tatăl s&ii 
pe care îl consulta din când în când 
din ochi, își ținea privirea aţintită 
asupra mea. 

Nu mai încăpea îndoială, më aflam 
în faţa une! familii batace. Pentru 
întăiași dată vedeam şi eŭ antrcpo- 
fagi. 

Inaintai mereŭ. Nici o şovăială nu 
maï era permisă, ea ar fi părut sus- 
pectă. 

— Tabe! zisel apropiindu-mă, (un 
salut malaies). 

— Tabe! îm! r&spunse să&lbatecul, 
dar cu o voce scurtă şi pătrunză- 
toare. 

— Tu ești un Orang-Battak, nu 
este aşa? 

— Da. 

— Copilul ăsta e fiul tăi? 

— Da. 

— Această plantaţiune de piper! 
este a ta? 

— Da. 

— Aia de acolo, e casa ta? 

— Da. 

El vorbea limba malaesă, era deja 
ceva. Dar vorbea prea puţin, părea 
expansiv. Poate că înţelegea abia 
singura limbă pe care o aveam la 
dispoziția mea. 

Il vedeam strângând cu nervosi- 
tate în mână mânerul armei sale. 

Această armă, absolut indigenă, 
sălbatecul o are tot d'a-una la dis- 
poziţia sa, afară numai! când se află 
în casa luy, Ori-cum, atitudinea con- 
vorbitorului mei era puţin linişti- 
toare. 

De alt-fel, e ușor de explicat, dacă 
ne-am da socoteala de impresiunea 
ce trebue să-! fi produs apariţia mea 
de o-dată, într'un loc unde nu fu- 
sese nici o dată vre-un european. 

Faţa mea palidă, barba mea, mo- 
noclul mei, cascheta mea, costumul 
meii de pânză albă strălucitoare, 
vesta, pantalonul şi ghetele mele; 
cuțitul de vînătoare și revolverul de 
la briă, cu pușca atârnată pe umăr, 
toate acestea îm! dedeaii, în ochi! 
sti, un aspect cu totul straniii şi în- 
spăimîntător. 

Frica e sentimentul cel mail pri- 
mejdios pe care un explorator poate 
să'l inspire pentru el, indigenilor la 
cari str&bate. Sunt sigur că dintre o 
sută de exploratori omoriţi, 90 cad 
din cauza fricel ce provoacă, 9 din 
cauza vre-unei nedreptăţi, căreia in- 
indigeni! pe drept saii pe nedrept se 
cred victime, și numai unul singur 
e omorît din cauza ferocităței sëlba- 
ticilor, saii a urei de rasă. 

Trebuia deci să liniștesc pe Bata- 
cul mei. 

Isprăvisem aproape întrebările. El 
era departe de a deveni vorbăreţ. 
Lucrul acesta nu era uşor. 

Copilul më privea mereii cu ochi! 
lui cei! mari. 

Avul atunci o inspirațiune. 


Scosei din buzunar o cutie cu chi- 
brituri. 


«Vrel să vezi foc 2 
copil. 

— Nu! (tida). 

El ştia acest cuvînt malaes cu care 
rëspundea la întâmplare. Tatăl stii 
'ml zise: 

— Nu înţelege. 

Luay un chibrit și trăse! pe cutie. 
Focul luci sub ochii copilului încre- 
menit. 

Më apropia! ma! mult. Le ărătal 
cum iaŭ chibritul, de care parte îl 
aprindeam frecându-l și-1 oferi! o 
cutie. 

Privi pe tatăl săi... şi luă cutia. 

Cunoştinţa era făcută. 

«Locuesc aproape de aci, zise! după 
aceea Batacului. Sunt prietenul Sul- 
tanului și a oamenilor din această 
țară. Vino de më vezi. Dacă aveţi 
orez și banane, cumpăr cât de mult. 
Spune aceasta Orang Batacilor». 

Și Bataci! din împreșmuiri, din 
ziua aceea, deveniseră prieteni! mel. 


B. S. Lias. 
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întrebaï pe 


Pe la amiazi mě sculaiii casă iaŭ - 


o înălţime de meridian. Vremea era 
admirabilă. Nici nu'mi maï aduceam 
aminte de când n'am mal avut așa 
timp frumos. Më aşezal pe o colină 
şi aşteptal ca soarele să ajungă sus 
de tot. Mă încălzi! la razele lui, ui- 
tându-mă pe întinderea de ghiaţă, 
unde zăpada sclipia și scânteia în 
toate părţile, și pe întinderea de apă 
în care malurile se oglindeaii într'o 
apă limpede şi liniştită ca aceea a 
unu! lac de munte. Nu adia nici un 
vânt; era atâta liniște și tăcere și 
soarele ardea și eŭ visam la patrie... 

Inainte de a më întoarce în cort 
adusei nițică apă sărată pentru supa 
pe care voiam s'o mâncăm la dejun ; 
dar tocmai în acel moment zăril o 
focă la marginea gheţei. 

Atunci alergai repede ca sä mi a- 
duc pușca și caicul. Când am lăsat 
caicul pe apă, am făcut constatarea 
că se uscase de soare așa de tare, 
în cât ajunsese ca o sită. Fuy nevoit 
să më întorc maï repede de cum 
plecasem ca să nu mt cufund. Pe 
când goleam caicul de apă, foca se 
arătă iar, dar de astă dată maï a- 
proape, așa că putul să trag într însa 
cu siguranță de pe mal. 

Animalul rămase ca o plută pe 
apă ; peste puţin putul lăsa caicul 
iar în apă si prinse! animalul cu 
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cangea, îl aduse! pe mal, tocmai la 
timp, căci caicul începuse să se um- 
ple iar cu apă, așa că picioarele 
mele, saii mai bine zis, partea adia- 
centă de ele, eraii cu totul în apă. 

După ce am tîrît toca până la cort, 
am tăiat'o în bucăţi, am adunat tot 
sângele ce s'a putut, apoy m'am în- 
tors în cort, mi-am luat pantaloni 
uscați și m'am virit în sac, pe când 
pantalonii uzi se uscaii la soare. 

Acnm e destul de uşor» să ne ți- 
nem cald în cort, ba aseară căldura 
era aşa de mare în cât nici nu pu- 
team să dormim bine, de și eșiserăm 
din sac. 

Când m'am întors cu foca, văzul 
că piciorul gol al lut Iohansen era 
afară într'un loc unde se desprinsese 
ușa cortului ; el însă dormea adâne 
şi nici că’ păsa. 

După ce, spre a sărbători vînă- 
toarea bună de azi, consumarăm câte 
o bucăţică de ciocolată și may revë- 
zurăm o dată observaţiile mele, ne 
deterăm iarăși odihnel. 

După observaţiile de latitudine pă- 
rea ciudat că ne găseam încă în a- 
celaș loc, cu toate vînturile de nord. 
Să se mărginească această ghiaţă, 
oare, cu uscatul? Nu e cu putinţă. 
In tot cazul nu maï putem fi de- 
parte de uscat. 

Joui 27 Iunie, — Aceiași viață mo- 
notonă, același vînt de nord, aceeași 
vreme ȘI aceleași discuţii asupra ce- 
lor ce ne rezervă viitorul. 

Aseară s'a pornit o furtună de la 
nord, cu măzăriche care ne biciuia 
cortul, ca o ploae torențială. Măză- 
richea se topea imediat venind în a- 
tinger cu pereţi! cortului, așa că apa 
venea la vale pesteel; înăuntru însă 
era foarte plăcut. 

Vîntul nu ne face nicio supărare; 
stăm în sacul nostru cald, ascultăm 
la filfiitul pereţilor: cortului şi ne 
închipuim că mergem repede spre 
vest, de și poate nu ne mișcăm din 
loc. Dacă însă nici acest vînt nu ne 
va mişca, singura explicaţie este că 
ghiaţa a ajuns aci de uscat şi că nu 
ne maï găsim departe de ţtrm 

Probabil avem să ne așteptăm la 
un vânt de est, pentru ca să fim 
împinși maï departe sp-e vest, și 
târzii spre sud. Speranţa mea este 
că pe când stăm aci vom fi împinși 
între ţara Frantz-losef și Spitzberg. 

Vremea a fost aspră, vînt cu nin- 
soare, aşa că nu era potrivită pen- 
tru ca să muncim afară, cu atât mal 
mult că din nefericire n'avem de ce 
să ne grăbim. 

In timpul din urmă am observat 
foarte mari schimbări în configura- 
ţia crepăturilor; din lacul ce era 
înaintea noastră și peste care am 
trecut, nu maï e aproape nimic, și 
în toate direcţiile de jur împrejur 
s'aii produs presiuni! de gheţuri. Sper 
că ghiaţa se va dărăburi bine, pen- 
tru că în acest caz se va topi mai 
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lesne; dar aceasta nu se va întâm- 
pla mai curând de cât în luna Iulie 
și până atunci trebue să așteptăm cu 
nerăbdare. 

Eri am tăiat o parte din carnea 
de focă în felit subţiri şi am atâr- 
nato să se usuce. Trebue să ne spo- 
rim provizia pentru călătorie şi us- 
carea este mijlocul cel maï potrivit 
pentru a putea lua ceva cu noy din 
carnea de focă. 

lohansen a găsit er! în apropiere 
un lac de apă dulce, ceea ce ne 
prinde foarte bine căci acum nu ma! 
avem nevoie să topim ghiață. Este 
cea d'întăi apă bună de fiert pe care 
am găsit-o. 

Dară focele sunt cam rari şi nu 
se arată de cât la mari intervale. 
Și mai sunt, slavă Domnului, pă- 
sări, Aseară câte-va aŭ fost atât de 
îndrăzneţe, în cât s'aii lăsat pe pie- 
lea de focă de lângă coastă şi ai în: 
ceput să ciugulească la slănină. Le-am 
alungat de câte va ori, dar iar sati 
întors. Dacă am isprăvi carnea am 
fi nevoiţi să ne luăm refugiul la vi- 
natul de pasări. 

In așa chip trecea o zi ca şi alta. 
Așteptam, aşteptam să se topească 
zăpada, şi într aceea lucram la pre- 
gătirile pentru mersul înainte. Acea- 
stă viaţă 'mI aducea aminte pe aceea 
a Eschimoşilor cari vin prin fiorduri 
ca să aducă fin; când ajung la lo 
cul de destinaţie, găsesc iarba încă 
mică de tot. Atunci se aşează acolo 
şi aşteaptă până ce creşte destul de 
mare. 

La 29 lunie scriam: 

«Temperatura tot nu vrea să creas- 
că încă destul ca să topească zăpada. 
Căutăm să ne întrebuințăm vremea 
cât se poate maï bine. Vorbim des- 
pre bucuria ce vom simţi când ne 
vom vedea iar acasă şi vom putea 
gusta iarăși din toate farmecile vie- 
țel şi socoteam cât de curând pro- 
babil că se va întâmpla aceasta. Une- 
ori însă vorbim şi de chipul comod 
în care avem să ne stabilim pentru 
iarnă la Spitzberg dacă nu vom pu: 
tea ajunge în acest un acasă. In ca- 
zul cel maï r&g, sar putea chiar ca 
să nu putem ajunge nici măcar până 
acolo, ci să fim siliți so iernăm pe 
aci pe unde-va... Dar nu, aceasta nu 
se va întâmpla». 

Duminecă 30 Iunie. — A sosit aşa 
dar ziua cea din urmă a lui Iunie 
şi ne găsim tot acolo unde eram la 
începutul lunel ; şi drumul nu e nici 
astă-zi mal bun. Dar ziua e frumoasă. 
E așa de cald în cât stăm întinși în 
cort şi asudăm. Uşa cortului e des- 
chisă și privim peste ghiaţa poleită 
de soare. E liniște ca de Duminecă. 
Numai un vântuleţ slab adie, cum 
mi se pare, de la sud-est. Ce frumos 
este azi acasă ; toate sunt înflorite și 
fiordurile tremură în lumina soare- 
lui. Acum tu poate sta! afară cu Lio 
sati ești cu luntrea pe apă. Më uit 
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peste ghiaţă şi më gândesc câte ban- 
chize ne despart şi cât timp ma! are 
să treacă până la revedere. 

Stäm pe loc aci la nord ca doi ban- 
diţi, negri și murdari, și ne pregătim 
mâncarea la foc, Din toate părţile ne 
împresoară ghiaţă, ghiaţă, nimic alt 
de cât ghiață, strălucitoare şi albă, 
care nouă ne lipseşte. Ah, totul în 
jurul nostru este prea curat. Căutăm 
cu ochi! dornici un punct negru ca 
orizont şi nu'l întâlnim. Când îl vom 
vedea în sfîrşit? De două lun îl aş- 
teptăm. 

Astă-zi mi se pare că toate păsă- 
rile aŭ dispărut, Până ieri! am văzut 
stoluri întreg! şi le am auzit zburând 
cari spre nord car! spre sud. Proba- 
bil că s'aii îndreptat spre uscat. De 
am putea sä ne mișcăm și no! cu a- 
ceeași ușurință ca ele! 

Miercuri 3 lulie.—Ce să maï sciù? 
Ce maï am de însemnat pe aceste 
file ? Nimic de cât aceeași dorință 
covirșitoare de a ajunge odată acasă, 
saii cel puţin de a eşi din această u- 
niformitate ! O zi e ca alta. Singura 
deosebire e poate să până acum era 
mal cald și vremea maï liniștită, pe 
când în cele două zile din urmă, a 
bătut un vânt de sud împingindu ne 
spre nord. 


Eri făcând o observaţie am găsit 
că suntem la 82°8’4 latitudine nor- 
dică ; am fost deci împinși mai spre 
nord pe când longitudinea a r&mas 
cam aceiași. Eü și alaltă ieri am a- 
vut în parte un soare cu adevărat 
strălucitor cum rar îl vedem pe aci. 
Orizonul era limpede cu desăvirşire 
dar pămînt tot nu vedem. Nu maï 
înţeleg. 

Eri seară a nins. Cortul picura, 
de ni sa udat sacul. Această nin- 
soarea continuă, care nu vrea să se 
transforme în ploaie, ne aduce la 
disperare ; zăpada cea nouă ea de 
obiceiii forma unei pături groase peste 
cea veche ceea ce împiedică topirea 
acesteia din urmă. 

Vântul pare a fi format iar câte 
va crăpături noi în ghiaţă. Cârdu- 
rile de păsări aŭ apărut iar. Vin din 
sud, probabil de pe uscat. 

Sâmbătă, 6 Iulie. — Temperatura 
+ 1%C., ploaie In sfîrşit după 14 zile 
se pare că a venit vremea pe care 
o doream. Toată noaptea şi dimi- 
neața a plouat și plouă și acum vir- 


tos. Acum poate vom scăpa în sfișit 
de această zăpadă nesuferită. A de- 
venit moale ca o spumă ; de-ar ține 
ploaia vre-o săptămână să o spele cu 
totul. Numai în loc de ploaie de n'ar 
veni un vînt rece cu zăpadă, care să 
formeze 0 nouă scoarță, şi să ne si- 
lească să așteptăm iar. Sunt deprins 
cu desamăgirile ca să ma! cred în 
ceva. E o şcoală a răbdăril. Totuși 
ploaia ne-a înveselit. 

Zilele să târăsc a lene una după 
alta. Lucrăm la caice pentru a le 
face mal impermeabile. Pregătirea 
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văpselei de ule! ne face mary greu- 
tăți. De repețite ori n'am nimerit'o 
bună, orl-cum am încercat. E greti 
lucru când n'al prăvălia alături. Ce 
naș da acum pentru un butoiaș cu 
vopsea de ulei, fie şi de cea mal 
proastă ! Funinginea pe care încer- 
căm să ne-o procurăm să pierde maï 
toată în vânt, şi une-ori se ridică 
aşa de sus încât de sigur se vede de 
ia Spitzberg. Rezultatui cel mai po- 
zitiv e că în curând vom avea apa- 
rența unor coșari, 


Fridtjof Nansen 


(Urmare, în numërul viitor) 
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Martin fiind bëtrân şi unchiü, tre- 
buia numai de cât să arate maï multă 
judecată. Afară de asta dacă te gân- 
dești la calitatea lui de Jankeu, de 
la el eral în drept să aștepți cea din- 
tây liniştire. 

Maï fu ajutat și de d-na Martin 
care interveni cu o blândeţe, de care 
nu al fi crezut'o în stare și chiar de 
Michou, care tără îndoială găsi des- 
tulă stăpânire ca să tacă; tăcerea 
iul mal potoli furia lui Arsene. 

Bubu, după cum vă închipuiţi, fä- 
cea o mutră nu tocmai nostimă în 
mijlocul lor. Foarte sfiit de aceste 
certuri, în care, şi Martin şi Michou 
aveaii dreptate, nu găsi nimic mal 
bun de făcut, decât să înceapă vor- 
ba iar. 

«Ca şi cu istoria coșciugului, zise el, 

— EI bine, întrebă Michou, care 
trecea de la deşperarea cea mai ma- 
re la recăpătări de bărbăţie nepre- 
văzute. 

— EA bine, dle Michou, răspunse 
Bubu, nu era adevărat. 

— Ce? ce nu' adevărat ? 

— Nimeni n'a expediat vr'o cutie 
după cum a descris'o Jupiter. 

— Dar de ce groaznicii osti a de 
hoţi ne-ai povestit acel basm 

— Ca să vë aducă la Vest, la 
Chicago mai întâiii. Şi apoi, nevoiţi 
să ia trenul cu d-voastră trebuia să 
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le daţi parale de drum. Asta voiail... 

— Toate astea, băete, cera fi lu- 
minate, zise unchiul Martin... 

Dar cum rosti aceste cuvinte, un 
chelner de la otel veni să'1 înştiin- 
teze că'1 chemat la telefon. 

— Ah! făcu el cu ușurare, încre- 
dinţat că Bubu, beat, crede că visase 
sai închipuise tot ceea ce spusese și 
că prin telefon va isprăvi cu aface- 
rea r&scumpărărel. 

Dar fu iar amăgit! Persoana, care 
vrea să comunice cu dinsul era șe- 
ful de gară, cu care vorbise în ajun, 
și care îl informa că nici la «Red 
Junction» nici la o altă staţiune în- 
tre Noul Orleans și Saint-Louis, nu 
se expediase nici o cutie în felul ce- 
leia, pe care o reclama. Din ajun se 
asigurase într'un mod pozitiv prin 
telegraf. 

«Nepotu meii are dreptate, mormăi 
bëtrînul întorcându-s» lângă nevas- 
tă-sa și Claude. E complect, 
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Indată ce spuse tuturor ceea ce i 
se comunicase prin telefon, Michou 
după ce potoli un suspin, făcu o si- 
linţă vădită, ca să nu înceapă iar a 
se certa, se sculă, își luă carabina 
Remington şi zise luy Bubu pe un 
ton ciudat de hotărit, 

«Vino cu mine... 

Şi cum negrul se gătea să'l urmeze, 
el întinse mâna unchiului săi: 

«Mulţumesc pentru cele ce al fä- 
cut pentru mine și uită cuvintele 
răutăcioase pe care vi le-am zis, 
te rog. 

«Cât despre d-ta, mătuşică, adăogă 
el, lăsându'și să i se dezarticuleze 
umărul încă odată de atletica Billen- 
brock, îmi pare foarte r&ti că soarta 
nu'mi îngădue să prețuesc calităţile 
d-tale de inimă, pe care le ghicesc 
nenumărate. Adio. 

— Unde te duci, Claude? întrebă 
Martin cam înduioșat, 

— Ce să vă maï spun, or! lasă: 
më întorc în Europa, răspunse el, 
ca un om care găsește un punct de 
scăpare. 

— Dar n'al nici cu ce'ţi plăti dru- 
mul! obiectă unchiul, 

— Oh! replică Michou liniștit, a- 
juns la New Yorck, voii telegrafia 
la Paris. De acolo mi se va răspunde. 
Inc'odată, mulțumesc și adio... Vino 
Bubu. 

Luând pe negrișor de mână eşi 
fără a adăoga o vorbă... Unchiul şi 
nevastă-sa rămăseseră înlemniţi. In- 
țelegeaii că întoarcerea în Europa nu 
era obiectul acestei plecări repezi. 

«Saii acest om se va omori, își zise 
Miss Billenbrock — sati se pregătește 
să facă vr'o boroboaţă, de care să 
nu ne maï putem spăla. 

— Mie teamă, zise unchiul, și cu 
toate că'Y de nesuferit, nu'l pot lăsa 
să se încurce în vr'o afacere proastă. 


Când te gândești că nu ştie o vorbă 
englezească... 

— Să fugim după el! zise buna 
Ana; unde mie puşoa? 

— lat'o în colțul acela. 

— Ah! perfect. Mi s'a adus și bi- 
cicleta de la gară ? 

— Nu, a r&mas amanet. N'al ne- 
voe astă-zi. 

— Ar putea s'o strice din nebă- 
gare de seamă. 

— Lasă, că o să găseşti acasă, al- 
tele mai bune. 

— Ah! și dta biciclezi ?.., 

— De cincl-spre-zece ani... 

— Oh! ce bine, vom face alergări. 

— Dar, reluă Arsene, perdem tim- 
pul; aide să fugim. Cine știe unde 
vom găsi pe acest nenorocit! 

Și, într'adevăr, dacă n'ar fi zărit 
de departe pe Michou și pe Bubu 
luând o trăsură, ar fi fost foarte în- 
curcați neștiind pe unde să'l urmeze. 

Luară și ei o trăsură și dădură or- 
din vizitiului să urmărească pe aceea 
care ducea pe Claude. 

După tre! kilometri, înt'o mahala, 
Bubu scoborind din trăsură intră în- 
tr'o cârciumă, apoi se ivi iar. 

Martin şi cu nevastă-sa nu și dä- 
duseră încă seamă, când din acea 
cârciumă, văzură pe Jupiter, și pe 
alții eşind cu niște mutre foarte ciu- 
date.” 

Unchiul mormăi : 

__«Are să ne încurce în vr'o împre- 
jurare rea. 

— Sä intervenim numai de cât, 
zise sdravăna Billenbrock. 

— Vezi că situaţia nu’! tocmat lim- 
pede. 

— De ce? 

— Suntem aici în mahalaua ne- 
grilor şi toată șleahta din Saint-Louis; 
dacă avem vr'o încăerare cu acești 
nemernici, vor asmuţi șleahta la vr'o 
două sute de metri şi o să ne fie 
greii să scăpăm cu obraz curat. 

— Lasă! n'avem de cât să nu ne 
perdem sângele rece, zise Miss Bil 
lenbrock. 

— Maï bine mi-ar fl plăcut, reluă 
Martin, care se întrerupse ca să spue: 
ființa asta vrind să facă după capul 
ei, ne va împedica de a ne răsbuna 
pe aceşti bandiți Dacă ar fi avut 
bunul simţ, de a ne împărtăși pla- 
nurile sale, am fi adus pe r&ă-făcă- 
torit în mahalalele oamenilor de trea- 
bă, şi toate sar fi isprăvit, fără 
multă vorbă, pe când acum... 

— Trimite să se înstiințeze un po- 
liţist, sati Mueller, antreprenorul ote- 
lului, care va face totul să ne scape 
de încurcătură. 

— N'avem timp. Uite nepotu-mei, 
care bagă picioarele în baltă. Se dă 
jos din trăsură, ia uite ce mutră are, 
în maï puțin de cinci minute lucru- 
rile aŭ să se strice... 

Intr'adevăr Claude cu carabina în 
mână sărise jos. Ah! Michou nu maï 
era plângăciosul de adineaori, ocă- 
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rând călătoriile, America, totul în 
sfîrşit, cu fruntea în sus, ochi! aprinși, 
mersul măreț, înfățișarea vitează, se 
duse drept la Jupiter și punându-i 
mâna la guler, îl strigă: 

— Vino cu mine, pungașule, ho- 
tule, nemernicule, care nu numai că 
ne-al înșelat, dar care nea! făcut să 
perdem o mulțime de timp, vino, saii 
fac dreptate aci pe loc 

Și foarte brusc, cu o putere pe 
care negrul n'o bănuia, căci îl pri- 
vea ca pe un biet om moale. alân- 
găcios, incapabil de o faptă de vite- 
jie, Claude trase pe Jupiter șşi'l duse 
spre trăsură, unde voia săl facă să 
se urce. 

Dar primul moment de surpriză 
trecut, banditul cercă să se smun- 
cească cu atât mai mult, cu cât se 
știa în tovărăşia unor voinicoşi ca- 
pabili de orl-ce. 

Se sbătu dar, dând ghionteli și 
pumni lui Michou. Cu toate acestea 
acesta nu'l lăsa. Pe de altă parte 
corabia ţinea în respect pe Jupiter, 

Nu se ştie cum sar fi sfirșit ace- 
stea, dacă Heleyas n'ar fi strigat, 
unul grup de cască gură, care se 
făcuse împrejur. 

«Netrebnicul acesta 'ne-a trădat! 
şi arătă cu o mișcare amenințătoare 
spre Bubu; avem să regulăm asta 
pe dată cu el». 

Unul saii doï beţivi vrură a ști în 
ce consta trădarea luy Bubu; dar 
cea maï mare parte nu vroia să știe 
atât. Strigăte de moarte se auziră, 
un drac mare de mulatru, căruia 
Heleyas în dou& cuvinte, îl spuse că 
este ceva bun de prădat, Claude se 
aruncă spre copil. Acesta se dădu 
înapoi, păstrându-și sîngele rece, dar 
se depărta fără de voia lui de stä- 
pânu-săii. 

Nu trebui ceva mal mult ca a- 
ceastă mulțime să creadă partida 
câștigată. Pericolul care îl amenința 
pe negru, se făcu într'o secundă 
extrem de mare. Unchiul Martin și 
voinica lu! jumătate nu stătură de 
loc la îndoială. Lăsând acolo trăsura 
alergară în ajutorul lui Bubu şi al 
luy Michou. Jupiter, între acestea, 
putu să scape, și urla ca un îndră- 
cit, strigând: 

«Hoţii, hoţii! urlaii doui-spre-zece 
saii cinci-spre-zece nimernici, cari 
aveati nădejde la prada lui Claude. 

— Opriţi-vă, mojicilor! porunci un 
chiul Arsene îndată ce fu aproape, 
pe când miss Billenbrock, scoţindu-și 
pușca din teacă, se așeză la tras. 

Dar infamil eraii prea numeroși 
pentru a se lesa să fie uluiți de bë- 
trin şi ce o femee. 

Jupiter, scăpat pe deplin, semăna 
printre negrii, al cărui șef vestea că 
Martin avea asupra lu! cinci-zevi de 
mil de dolari cel puţin, de aceea cu 
o furie grozuvă, în acest colţ perdut 
din mahala, pungași! aceștia beţi se 
pregătiră nu numa! să sugrume pe 
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Bubu, dar și pe unchiii, pe mătușă 
și pe nepot. 

Marele și erculianul mulatru se 
îndeletnicea după negru. 

Cu toată agerimea lui, acesta din 
urmă nu putea să se sustragă multă 
vreme soartei, care îl aştepta. Ca 
culme a nenorocirei vrind să evite 
o lovitură, pe care banditul îi dădu 
brînceală sdravănă, copilul căzu. 

Se sfirșise cu dînsul, căci odiosul 
mulatru, fără a se pleca, ridică pi- 
ciorul în sus, să'! sfărîme obrazul. 

Micho alergă, hotărît a peri saŭ 
mântul pe lealul s&ii servitor. Dar 
Helegas îl împinse 'aşa de brux că 
era cât pe aci să cadă şi el. 

Bubu era să fie omorit fără de 
îngăduială de bestia sălbatecă, care 
cu piciorul în sus, se silea să apese 
piciorul pe craniu, când se auzi o 
detunătură. Mulatrul atins drept în 
piept, se clătină, întinse braţele des- 
perate și apoi cășu asupra copilului, 
pe care îl acoperi cu trupul săii ne- 
însufleţit. 

Bravo, mătușică! 
Ce sdravănă ești! 

Intr'aeevăr Anna  Billenbronk fu- 
sese aceea, care văzînd pericolul gro- 
zav, la care era era expus Bubu, 
lovise uriașul cu un glonte. 

Dar unchiul Martin nu se arătă 
așa de entusiazmat. Faţa lu! deja 
îngrijată, se mal întunecă. 


«Să dea Dumnezeii, dragă prie- 
tenă, zise el, să nu fi fost prea în- 
fierbântată! Orl-ce ar fi acum, nu 
maï e de stat la îndoială în fata fap- 
tului îndeplinit. Să șarjăm colecţia 
asta de nemernici, şi să șarjăm cu 
furie sati suntem perduţi. 

«Aici, Claude! adăogă el adresân- 
du-se nepotului săti. 

Din fericire, căderea mulatrului! a- 
runcă dezordinea în trupa negrilor, 
Cum asta se întîmplă tot-d'a-una în a- 
semenea caz, doul-spre-zece saii cinci- 


strigă Michou. 


“spre-zece asediatori, aveail slăbiciu- 


nea de a ţinea la pielea lor. 
Aceștia arătară ca o mișcare de 

retragere, ceea ce îngădui lul Mi- 

chou de a se apropia de bătrin și 


de nevastă-sa. 
— Bine, zise Ana Billenbrock când 


îl văzu lângă dinsul. Inainte și cu 
putere ! i 

Claude n'avea nevoe de a fi îm: 
bărbătat. In acea clipă era din alu- 
atul din care se făcea eroi. Cinci 
sute de negri! mai mulți nu lar fi 
făcut să se dea îndărăt cu un cen- 
timetru. 

— Şi maï cu seamă, îl zise Martin 
în franțuzește, nu trage înainte de 
a'ţi spune ei. 

— Nu'ţi fie teamă. Dar trebue să 
scoatem pe Bubu. 

— Nici vorbă, făcu unchiul repe- 
zindu-se. 

De la cinct-spre zece saii două-zeci 
de negri cu cari avură de a face, 
rămăsese de abia șeapte saii opt, 
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car! făcură faţă. Şi încă, dacă văzură 
trei carabine îndreptate asupra lor, 
gândiră a se împrăștia, căutând cu 
ochii vre-un loc de apărare, unde 
să se adăpostească, 

Dezordinea care urmă îngădui ce- 
lor trei apărători ai negrului să'l 
ajute a se ridica. 

Emoţiunea făcea să tremure pu- 
țin bietul Bubu, cu toate acestea 
sări în picioare dînd un strigăt de 
bucurie. 

«lată, îi zise Claude, iată un re-* 
volyer. Suntem patru acum, să r&s- 
bunăm pe Sofia! 

Şi își puse iar pușca pe umăr. 

«O clipă, o clipă încă, făcu Ar- 
sene Martin cu cea maï mare neli- 
niște, să nu ne mal supărăm, ne- 
poate. Fugari!, cari se resleţiseră 
toţi, trebuiaii să se întoarcă cu prop- 
tele, să nu ne luăm în cârcă toată 
populaţia acelei mahalale. 

— Bărbatul meŭ are dreptate, spri- 
jini tînăra femee, trebue să mane- 
vrăm ast-fel ca să ajungem la trä- 
sur, și a intra în inima orașului. 
O dată acolo, totul va merge bine. 

— Ce! n'o să omorîm vre-o patru 
saii cinci încă, măcar pe Jupiter, 
Heleyas şi Thucydid? 

— Stăpâneşte-ţi vitejia, întrerupse 
Martin. Eşti prea înflăcărat acum. 
Ţine pe toți aceștia în respect cu 
pușca ta, dar nu trage. O să ne a- 
propriem de trăsuri şi o să sărim 
înăuntru înainte de a fi omoriţi. A 
tâta putem face. 

Stratagema asta înţeleaptă, era să 
isbutească bine, când vizitiul lui 
Michou, un negru și el, biciui cail 
și o luă la fugă ca şi cum n'ar fi 
fost în stare să! stăpânească. 

«Ne maï rămâne căruța noastră, 
zise Anna  Billenbrock. Intorceţi-vă 
spore bandiți. Eu më însărcinez să 
veghiez ca vizitiul nostru, să nu ne 
păcălească și el. 

Şi se îndreptă spre trăsura, a că- 
rul conductor un alb, n'avea de alt- 
mintrelea nici o intenție de a lua 
fuga. 

Din nenorocire, unchiul nu se în- 
şelase în prevederile lui. Urlete de 
animale sălbatice r&sunaii din toate 
părţile, tocmai de pe acolo pe unde 
puteaii să se întoarcă în oraș. Se 
vedeaii alergând din toate părţile, 
câte doy, trei deodată, 

Din străzile lateralnice se arăta o 
mulțime succesitate sălbatică, 

«Se strică treaba! se strică! ocări 
Martin care se da în lături mereii 
ca şi Claude şi Bubu spre trăsura 
unde d-na Ana îl aștepta cu nerăb- 
dare. 

Şleahta se apropia cu o repezi- 
ciune uimitoare, aruncând petre şi 
gloanţe. Dar nu’! ajungea din feri- 
cire. 

* Pe de altă parte Jupiter şi demni! 
lui tovarăși luară îndrăzneala și a- 
lergară spre prieteni! noștri, simțind 
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că aceştia nu vor trage de cât la 
cea din urmă extremitate. 

«lată-ne prinși între dou focuri! 
zise Anna Billenbrock. Totul depinde 
acum de hotărîrea vizitiului nostru. 

— Dar nu ne putem întoarce în 
oraş, reluă acesta din urmă. Trebue 
să fie vre-o sută de partea aceea. 

— EX bine, ia prin câmpie. 

— Atunci suiți-vă iute. 

— D-ta maï intêiù mătușică, zise 
Michou. Bun, tu bubu. 

Negrul sări ca o maimuţă pe ca- 
pră lângă vizitii. 

«D ta, unchiule acum, reluă Claude 
care ţintea pe Jupiter. 

Martin la rîndul săi se sui în trä- 
sură și pe când nepotu-stii se suia 
și el, bărbatul, femeea şi Bubu, în- 
drepta ţeava puștilor asupra negri- 
lor cari striga cât îl luai gura. 

«La moarte! la moarte! Să'1 spîn- 
zurăm. Aü omorît pe Bob cel lung! 
Aŭ omorît pe Bob cel lung! 

— La drum, birjar, strigă Michou, 
care, ca şi ceilalți sta în picioare 
în trăsură, cu pușca în mână, și 
trecu peste această lăpădătură. N'a- 
vea teamă de a turti dol, trer. 

Cu toată gravitatea situaţiei, un- 
chiul Martin nu putu să se împedice 
de a suride constatând îndrăzneala 
neașteptată a găinei lui plouate. 

Vizitiul își lăsă cail în voie, de 
aceea, când ajunse asupra oamenilor 
strîinși de Jupiter, care "1 stai în 
cale, negrii, nevoiţi să ia seama la 
țeava puștilor care "1 amenințaii și 
foarte puţin îngrijaţi de a se isbi de 
dobitoace fugind cât puteaii, se așe- 
zară pe marginea drumului, înlocu- 
ind fuga prin strigăte sălbatice. 

Numai unul, mai îndrăzneţ de cât 
cel-L'alți, îndrăzni să se repeadă în 
capul cailor. Un bicii pe obraz îl 
făcu să închidă ochii, și răsturnat, 
căleat în picioare, rămase pe drum, 
nu mort, dar nefiind în stare să facă 
vre-un rëŭ peutru moment, 

Noi văicăreli se auziră. Mulțimea 
venid din oraş ajunsese pe oamenii 
lui Jupiter, şi urmai a arunca petre, 
dintre cari unele, trimise de braţe 
puternice cădeaii înprejurul fugiţilor 
fără să rănească pe uni! cari fugeaii 
ca nişte căprioare și cari nu renun- 
ţaii la speranţa de a ajunge caii. 

Dar eraii în așa de mic numër, 
că chiar isbutind, nu puteai fi de 
temut. 

Din nenorocire, doi saii tre! se 
suiră pe cal, să alerge după Martin 
şi al sër. 

Intre acestea prieteni! noștri erati 
cu mult înainte; și dacă acești ca- 
valeri ma! mult sai maï puţin în- 
drăzneți puteaii să! ajungă, el bine, 
nu vor sta la îndoială de a face foc. 
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Claude tot în picioare în trăsură, 
ținînd carabina cu amândouă mâi- 


nile, nu avea de făcut de cât o miş 
oare, să tragă. Dacă cine-va dintre 
acel, cari aŭ opt sai zece zile în 
urmă, eraŭ martori la imprecauţiu: 
nele împotriva călătorilor și a călă- 
toriilor, lar fi văzut în acea clipă, 
n'ar fi may recunoscut pe plingăcios. 

Cu capul în sus, ochi! aprinși, 
trupul mlădios, buzele strînse, pi- 
cioarele întinse respira ca să zic ast- 
fel lecţia bătael. 

Voinicia lui, întradevăr, era fä- 
cută din mânie și desperare. 

Numai nervii, mai mult de cât 
voința rece îl maï ţineail. 

Dar era o vitejie în tot cazul, și 
încă una bună, pentru moment... 

Urmărea cu privirea mulțimea 
exasperată, urlând, omucidă, și ve- 
dea foarte limpede, vă asigur. 

Sdravăn ca un par, cu toate sdrun - 
cinăturile trăsurei, de care n'avea 
cunoștință, bărbatul Sofiet își con- 
centră toată atenția asupra asupra 
călăreţilor urmăritori, cari dotați de 
la fire cu o r&suflare neîntreruptă, 
și cu picioare iuți, mai pot trăi încă 
cu nădejdea de a câştiga distanța. 

Restul perdea din spaţii puţin câte 
puțin, dar în schimb, vălmâşeala lor 
se mărea cu o mulțime de amatori, 
pentru care priveliștea unei spânzu- 
rători şi alte chinuri omoritoare, 
cari se pregăteaii aveai atracţia u- 
nel serbări. 

«Mai cu seamă, repetă unchiul 
Martin din când în când, nu slobo- 
ziți pușca fără a fi nevoie. 

— Nu "pi fie teamă, răspundea 
Claude cu un glas liniştit aproape 
distrat, atât era de cuprins de gân- 
dul lui. 

Escelenta  Billenbrock, care sta 
lângă bărbatul sëŭ, întorcea capul 
din când în când ca să măsoare pe 
ricolul dar păstra și ea, o nepăsare 
desăviîrşită. 

Dar de odată Michou tresări : 

«Ah! dracii! strigă el cu un ac- 
cent de furie. 

— Ce este? întrebă bătrânul Martin. 

— 0 iaŭ da dreptul prin câmpie, 
de sigur să ne tae drumul. 

Intrebară pe birjar. 

«Da, zise acesta, drumul face la 
dreapta un cot destul de repede, la 
una saŭ dout poște de aici, Călăreţii 
și trey saŭ patru alergători vor a- 
junge înaintea noastră, la marginea 
drumului, pe care îl iaŭ. 

— Ah! nu sunt de cât şease, zise 
Claude cu îndrăzneală, nu'mi pasă ; 
înainte de a fi aproape de noi, n'o 
să may rămâie nici unul ca să ne 
spînzure, nu'! așa mătușşică, 

— Sunt de părerea d-tale, rëspun - 
se Ana. Cu toate acestea, dacă din 
întâmplare e vrun drum la stânga 
pe unde să putem apuca, mi-ar plă- 
cea mal bine să ne ferim de a ne 
întâlni cu el. 

— De sigur, apăsă unchiul. 

Până acum n'am omorît de cât un 


pungaş. Dacă ma! doborim tre! sati 
patru, nu se ştie ce se va putea în- 
tâmpla cu noj, în aceste tarini care 
trebue să furnice de negri; toți îm 
potriva noastră. 

— Chiar dacă n'ar ști pentru-ce, 
adăogă Californiana. 

— Să vedem, vizitiu, nu'! vr'un 
mijloc de a bifurca, în aşa mod, sä 
lăsăm acești pungași spăimântători 
la <0 distanță ast-fel, ca să nu ne 
maï poată ajunge. 

— Uite, acolo, departe, zise Bubu, 
arătând la orizont, un sat sati o a- 
dunătură de case. 

— Da, zise vizitiul, e locuinţa d-lui 
Eue—ştiţi, celui a cărui tati a mu- 
rit așa de vitejeşte a treia de la bä- 
tălia de la Potomoe, în timpul r&z- 
boiului succesiune. 

— Ar fi bine să ajungem acolo! 
zise unchiul Martin. Trebue să fie 
vrun drum, care duce acelo. 

— Este unul, r&spunse vizitiul, şi 
încă unul bun, "foarte bine înreținut, 
dar se leagă de stradă după cot. 

— Toată șleahta asta poate'să ajun- 
gă înaintea noastră? întrebă Michou, 
care nu maï pei dea tivupul cu ocări. 

— Poate da şi poate nu, zise bir- 
jarul. Cai! no să poată fugi tot așa. 

— Și până acolo nici o cărărușă, 
nici o câmpie, nici o pajiște, pe unde 
am putea scurta-o ?... 

== NU Du: 

— EI bine, înainte vizitiu. 

«Dă bici, băete, vom plăti cail, 
dacă trebue, chiar dacă morţi ar 
costa mult maï scump de cât vil. 
Trebue să ajungem, trebue. 

— O să încercăm, zise birjarul. 

— Nu te lăsa moale, ştii ? 

pe ID Doamne, răspunse vizitiul, 
d'apoi eŭ n'am tot atât interes ca şi 
d-voastra să scap? 

— De ce? 

— Ascultă ! Dacă vë spînzură, sunt 
Sigur că și eü voiii avea aceiaşi 
SOartă, fiind-că am vrut să vă scap. 

— Doamne, e adevărat, bietul bä- 
iat, zise Ana 'Billenbrock. 

Schimbând aceste cuvinte, birjarul 
își biciuse iar caii, care luară un a- 
vînt drăcesc. 

«Cred că vom ajunge», zise el cu 
jumătate voce, distribuind cu mări- 
nimie bice când unuia când altuia 
dintre cal, 

Michou nu perdea din vedere ban- 
da, care alerga înainte, ca să ajun- 
gă la locul, unde putea să taie dru- 
mul fugarilor ; nici cavalerii, nici cei 
dintâiti alergători nu micșoraseră iu- 
teala. 

Punctul unde trebuiaŭ sä iasä din 
drumul cel mare, din fericire era 
maï departe de cât acela, prin care 
trebuia să apuce spre d- l Ellis. 

«Poate, zise unchiul Martin, se vor 
mulțumi de a ne aștepta, în "loc de 
a veni înaintea noastră, și ne vom 
folosi de politeţa lor, ca să trecem 


înainte. (Va urma.) 
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Lacul sărat din Ui 


Intre unele lucruri ciudate în Sta- 
tele-Unite este şi lacul Great Salt, 
în partea nord-vestică din Utah. El 
este lung de 128 kilometri, şi de 48 
kilometri larg, şi cuprinde 22 pro- 
cente sare curată, pe când Oceanul 
Atlantic are numai 3 şi jum. procente 
sare. In acest lac curgo mulțime de 
rîulețe cu apă dulce. Mai! înainte 
circumferința lacului era cu mult 
maï mare, nivelul sëŭü cu mult ma! 
înalt, de cât astă zi. S'a stabilit, că 
acest nivel a fost mai înalt cu b96 
m. de cât suprafața actualä. Prin ur- 
mare foarte puțin a rëmas din colo- 
sala cantitate de apä de maï înainte. 
Lacul este astă-zi în locurile sale 
maï adânci numai 9. m. Adêncimea 
sa aproximativă estede 4 m. Fireşte 
că pești nu trăesc în apa sa, totuși 
se văd unele insecte și crustacee. 

Țărmil sunt populați cu pasări de 
apă și bine înţeles și cu bolnav), 
care găsesc vindecare în băile com- 
fortabile de acolo. Acest lac este vu: 
noscut de ma! bine de 200 ani, dar 
numail după nume. Atunci, era în 
anul 1689, l’a cercetat baronul La 
Hortan şi "Va făcut cunoscut lume! 
savante. Se ştie că la anul 1847 s'ati 
stabilit pe ţ&rmi! s&i Mormoni, după 
multe călătorii primejdioase, și ati 
fondat renumita Saltlake-Cify. De a- 
tunci nu se poate închipui marele 
lac sărat fără Mormoni. El aŭ adus 
bună-stare şi fertilitate în locurile 
pustii de ma! înainte. 

Religiunea lor a fost compusă de 
profeţii lor Iohn, Smith şi Brigham; 
De la Budhisti aŭ luat metempsichosa, 
din mitologia romană și greacă, mul- 
țimea zeităților, de la islamiști, poli- 
gamia și interzicerea băuturilor spir- 
toase, iar dela păgâni! sălbatic! cre- 
dinţa în farmece, în spirite bune şi 
rele și în fine de la creştinism cre- 
dinţa în minuni și în isgonirea dia 
volului. 

Guvernul Statelor-Unite a  încer- 
cat în diferite rânduri ca să țërmu- 
rească întocmirile lor religioase, dar 
în zadar, de și s'a vărsat mult sânge 
prin intervenţia armatel. 

Atât construirea drumului de fer 
Pacific şi sechestrarea averilor co: 
munițăţilor, aŭ avut efect salutar. 

Poligamia se practică în secret, As- 
tă-zi există cam la 300,000 de Mor- 
mony, şi pe fie-care an se înmulțesc 
prin succesul cel capătă prin imi- 
grarea din alte locuri. 

Mormoni! sunt nişte oameni sâr- 
guincioși, toleranţi faţă de streini, 
venerează între ef comunismul şi 
privesc pe profetul lor ca pe o ființă 
supra-omenească. 

Va trebui încă să treacă multă 
vreme până când să dispară această 
sectă. 


PRAI DRIDU RA CVA a, 

Numerul 57 din «Ziarul Călěto- 
riilor> va apare Vineri 29 Maiu c. 
Îi e i 


Epoziţia din Paris de la 1900 


De pe acum îşi poate cine-va five 0 
idee despre marile pregătiri ce se fac 
pentru expoziţia universală din Pa- 
ris. Trocadero va rămâne neschim- 
bat și va fi întrebuințat în mod co- 
respunzător. Palais de l Industrie va 
dispărea de pe suprafața pământului 
și va fi înlocuit prin două palate, 
care se vor ridică faţă în față în 
Avenue Alexandru III, care se în- 
tinde de la Champs Elysces şi până 
la Sena. Aşa, numitul palat mic, Pa- 
lais Girault, va devedi în viitor pro- 
prietatea orașului Paris şi va servi 
la 1900 ca loc pentru o expoziţie ar- 
tistică retrospectivă. 


Marele Palais va avea o lungime 
de 195 m. și 46 m. lăţime, va avea 
decy o dimensiune puțin ma! mică 
ca Palais de l'Industrie, la intrarea 
spre fasada pompoasă de la Avenue 
Alexandre III nu împedică îndată 
privirea prin zidul s&ii din faţă, ci 
vestibulul va fi înalt şi din el va 
conduce o scară spre saloanele de 
sus destinate pentru expoziţia de arte. 
Lângă podul Alexandre III, la es- 
planada invalizilor se va întinde noua 
gară a Companiei de Vest, spre stin- 
ga și spre dreapta şi în dosul el ga- 
leria învățământului şi educaţiunei. 
Aci la stânga se află și saloanele 
pentru artele decorative şi la dreapta 
saloanele diferitelor ramuri ale in- 
dustriei. In direcţiunea către câmpul 
lui Marte se vor construi pavilioa- 
nele Statelor streine și apoi expozi- 
ţia puterilor de uscat și de mare, 
care se vor întinde până peste Sena. 
Pe Cours de la Reine, aproape de 
pavilionul orașului Paris se va des- 
fășura în încăperi: vaste tesaurul cul- 
turei pomilor, florilor şi a agricul- 
turei. La marginea pe Trocadero, 
jumătate pe apă, jnmătate pe uscat 
se vor afla produsele coloniilor. In 
focarul expoziţiei, Champ de Mars, 
se grupează diferite secțiuni în ast- 
fel de chip în cât alimentațiunea spi- 
rituală a secolului nostru: știința, 
industria și arta, secțiunea pentru 
producțiunea mijloacelor de traiti vor 
sta față în fașă. Aplicarea materia- 
luluï și a productelor prin mașini 
etc. se va desfășura în fața vizitato- 
rilor. Despre aceste există o mulțime 
de planuri şi de studii încă neresol- 
vată. Ultimul termin de anunțat este 
1 Februarie 1899. Deschiderea se va 
face la 15 Aprilie în ziua de Paști. 
Preţul de intrare va fi un franc, însă 
pentru ocaziuni escepționale poate fi 
urcat prin decizie ministerială. 
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Abonamente« premi! 


BI De la30 Maii “PE 
Cine se va abona, cu începere de la 
30. Maiii 1898, la ziarul « Universul» po- 
litic, care apare în fie-care zi dimineața, 
va primi următoarele premii : 

Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 
In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 
SP PREMII GRATUITE -$E 
Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de trei 

luni. 

Pentru 6 luni lei 10.30 în toată țara 

Im provineie 80 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


GIP PREMII GRATUITE E 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 


«Universul» literar colorat, timp de 6 luni 


ann 


Pentru un an lei 21.50 în toată țara 
In provincie 1 leă mai mult pentru 
portul premiilor 


PP PREMII GRATUITE -%8 


Un roman ilustrat de 6 volume. — «Uni- 
versul» literar colorat timp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharniţe şi un porl-cea- 
sornic de melal. 


BP IMPORTANT Su 


La i ae uc-cărei luni, afară de premiile 
ma“ sus notate, se mai acordă prin tragere 
a sorţi şi în mod gratuit, la toţi abonatii, 
alte 3 premii în obiecte de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în vitri- 
nele palalnlui «Universul». 

N.B.—De oare-ce «Universul» politic a- 
pare și în toate Dumiunecile, prejul abona- 
menlului s'a scumpit cu putin. 


Pa e lu 
Două Motoare 


Cu gaz fluid, din fabrica Otto 
unul de 4 şi cel-l'alt de 5 ca! putere, precum şi 


BF 0 mașină tipografică 
— No 12 — 


LITERE DE TIPAR 
— Puțin uzate — 
TOATE IN BUNĂ STARE 


Sunt de vînzare lu tipografia ziaru 
luy UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, București. 


Numai în 4 minute cu acest praf 
nevătămător se poate ridica fără 
nică o durere toţi acei peri care se cred netre- 


buincioși, pe ori ce parte a corpului. 4.50. 


De vânzare la adm. ziarulși «Universul», str. 
Brezoianu No. 11 Bucureșţi. 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lex 8.50. q 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nici o deosebire de n 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
sortiment de ceasornice de tot felul, de metal alb saŭ aurit și oxidat, 


pə argint şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30'la sută mai 
eftin de cât ori unde. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteptător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numal cu le 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumuseţe, acoperite 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, care cânlă 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopt perfecționat, premia! 
cu cea mai înaltă distincţiune la cea din urmă expoziţie specială de 


ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solid 
și de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de melai niche- 


at Lei 17.50 şi de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sati oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu prețuri 
ne maí pomenit de ieftine. 


mu Reparaţii de ceasornice PE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doni lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1!/, atelierul de reparațiuni este închis 


PANE MEN ENE A 
Premiile noastre pentru Iunie 


Ori-ce tuse 


a- vindecată -P8 
Cine vrea să se vindece sigur | 


şi în scurt timp de ori-ce tuse, | 
să cumpere numai hapurile de | cotidian, afară de premiile ce se a- 


| După cum am anunțat, la zi ntăi 
| ale fie cărei luni, acordăm prin tra- 
! gere la sorţi tre! premi! tutulor abo- 
naţilor ziarului «Universul» politic 
catramină ale celebrului chimist 
dr. Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România, | 

O cutie costă numa! le! 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile și în Bucureşti la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie No. 4 şi la drogheria «Câi. 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucţie în 
limba română cu stampila admi- 
nistraţiei ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falșificate. 


aenema m e E a ra acra 


cordă fie-cărui abonat în parte. 

Iată obiectele pe cari le acordăm 
ca premii la tragerea de la 1 Tunie 
anul curent. 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odăei. 

Premiul II—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

Premiul III.—O bogată cutie de par- 
fumerie, împodobită cu pluşiti roşiii. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premi! vor avea drept toate persoa- 
nele cari se vor abona la ziarul «U- 
niversul» politie cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul». 


SUUET T SOOO r e 
Typ. UNIVERSUL Luigi Cozzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 


Anul II.—No. 57. 


ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


Bucureşti, Sâmbătă, 30 Mai, 1898 


COSTUL ABONAMENTULUI : 


Lei 4.50 pe an în toată ţara 


» 2.50 « 1/3. « « « 
Abonaţii pe un an primesc şi un roman de 1 volum. 
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Redacția şi Administraţia : 
No. 11,—Strada Brezoianu,—No. 11 
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ZIARUL CĂLETORIILOR 


INNINNNINININNININININN 
DUP AVIS -PE 


Cu începere de numărul viitor, 
Marţi 2 lunie 1898, Ziarul Călătoriilor 
va apare numai o dată pe s&ptă- 
mână, adică în fie-care Marţi, a- 

„vând şi un supliment. 

Opt pagini vor conține materia 
cea mai variată, relaţii de căl&to- 
viile cele mai de senzaţie, despre 
moravurile popoarelor, ştiri des- 
pre călătoriile ce se vor face a 
cum, etc. etc. 

Suplimentul va conţine 4 pagini 
de roman. 

Ziarul Călătoriilor se va vinde cu 
începere de Marţi, 2 lunie 1898, 
cu 10 bani exemplarul în toată 
țara. 
SANANNANNNNNNNI SN 


0 legendă beduină 


Ar trebui volume întregi ca să 
descriem viaţa lui Şamae, Aneze, 
Beni-Laam, Beni-Sakr, Montefik, Roa- 
la, Wahabites şi alți beduini. 

In Europa e o idee greşită cre- 
z6ndu-se că acele popoare sunt pri- 
mitive și barbare, ducând o exis- 
tenţă mizerabilă și de brigandagii. 
Nu; ca și toate cele-lalte popoare, 
ele aŭ civilizația lor, istoria lor. Be- 
duini! sunt adevărații descendenţi a 
acelor mândri cuceritori car! supu: 
seră, în zilele celor dintă! califi, po- 
poarele Asiei şi ale Africei sub ju- 
gul Islamului și sunt singuri!, poate, 
dintre fraţi! lor, cary aŭ păstrat vir- 
tuțile strămoșilor lor: curagiul și dra- 
gostea pentru independență, ca și 
limba glorioaselor poeme din prima 
verstă. 

Cele câte-va săptămâni! pe cari 
le-am. trecut în deșertul Siriei, prin- 
tre Beduini şi Anezel, m'aii făcut 
să "1 pot aprecia, 

Legenda pe care voiii traduce-o 
maï la vale, frumoasă ca o poemă 
antică, va fi de ajuns cred ca să ne 
dea o iiee despre literatura beduină. 

„Era în câmpia Madan, în ţara 
Deir-ez-Zor, aproape de Eufrate. Mă 
pregăteam sä plec din acele locuri, 
când sosirea neașteptată a unu! trib 
de Anezei, më făcu să 'mi amân 
plecarea. Numai! de cât coastele flu- 
viulul fură însufleţite de o mișcare 
nedescrisă, Colo vedea! copil bălä- 
cindu-se în apă, dincolo trupele pă- 
şuvând a-lene; auzeai risetele feme- 
ilor cari mergeaŭ să 'și umple ul- 
cioarele de la fluviii, pe când ma! 
departe bărbaţi! aprindeati focuri cu 
ierburi uscate, smulse din lungul 
Eufratelui. Tabloul se schimba apoi, 
temeile începeaii să macine grâul 
între douë pietre, altele coceaii turte 
în cenușe, pe când bătrânii, întinși 
dinaintea corturilor, cânta privind 


la mișcarea din Jurul lor, saii visă- 
tori contemplaii cerul. 

Seara, când apunea soarele, se po- 
vesteai diferite lucruri, pe atât de 
frumoase, pe cât de originale. 

lată, tradusă cuvint cu cuvint, 
una din legendele pe care am au- 
zit-o din gura unei tinere nomade: 

E] 
E k 

In vremea aceea Djidan, fiul luy 
Mohamed, şeful tribului Anezeilor, 
fugi departe de mânia Şamarilor, 
cari veniseră în mare număr să'l a- 
tace în Murgadeh, pe țărmul drept 
al Caburului, în Mesopotamia, unde 
se aventurase cu o mică parte din 
tribul săi, 

EI fugiră toată noaptea şi toată 
ziua, când cele din urmi raze ale 
soarelui le luminară la orizont lan- 
țul munţilor în dosul cărora curge 
Eufratele. 

«Furat! Furat! Eutratele ! 
tele ! Inainte !» strigă Djidan. 

Un ceas după aceea, tribul pusese 
fluviul între el şi vrăjmașii să. 

Djidan își lăsă cortul şi se duse 
să'şi vadă nevasta. 

Ea îl văzu de departe şi'! zise: 

«D-zeii a înlocuit pe fiul nostru o 
morât de inumici: Am născut o fiică: 
iată-o ! 

— Să mulţumim lui D-zeŭ !» rës- 
punse Djidan. 

Ast-fel s'a născut Ftehime, fiica 
lui Djidan şi a Fatumei. 


Eufra- 


s% 

In acest timp Aneziy făcură pace 
cu cele-lalte triburi ale  desertului 
şi trăiaii fericite în țara Tabu, a 
proape de Eutrate. 

Fatuma murise în timpul iernel. 
Fiica sa, Ftehime, era deja mare, 
frumoasă și voinică, 

Intr'o zi, pe când străbătei nişte 
deșisuri, întovărășită de câți-va rěz 
boinici Anezei, un mare leii apăru 
la cotitura unei poteci. Ftehime, 
care mergea în frunte, era să fie cea 
d'întâiti victimă, când unul din tova- 
răși! eï, curagiosul Ibrahim, se a- 
runcă asupra fiare! sălbatice şi o țin- 
tui în nisip. 

Când se reîntoarseră, Ftehime zise 
tatălui el : 

«Ibrahim nu este, după tine, cel 
mal valoros resboinic din trib? lată, 
el m'a scăpat de la moarte ucizind 
un leii teribil: dä- ca răsplată pe 
fiica ta în căsătorie și fiind-că nu a! 
alți fii, te va succeda may tirziii la 
comanda tribului, 

Câte-va zile după aceea tot tribul 
era în sărbătoare. Când se lăsă 
noaptea, focuri mari se aprinseră 
pe câmpie. S'aii tăiat atunci mulţi 
miei. 

Astfel Fehime s'a măritat cu I- 
brahim, cel mal valoros r&sboinic 
din trib. 


t 
k ok 


In timpul acela Anezei! părăseati 
țara Tabu, fiindcă turmele lor păs 
cură toate erburile şi o porniră pe 
ţermul drept al Eufratelui în cău- 
tarea altor locuri pentru pășunat. 

De o dată Djidan se întoarse spre 
ginerele săii și! arătă la o distanţă 
oare care, o bandă numeroasă de 
r&sboinici şi nenumărate trupe car! 
acopereaii câmpia. 

«Om iubit de D-zei! tu nu vei în- 
târzia ca să fil stăpânul acestui po- 
por întreg, îţi poruncesc ca după 
moartea mea să fac! două lucruri: să 
mě îngropl lingă stânca unde seo: 
dihnește Fatuma, iubita mamă a fii 
cel mele și după aceea să extermini 
pe Șamari, acești câini! lași și hoți, a 
căror şef Fares a ucis pe fiul mei!» 

După două ziie de mers, Anezil! a- 
junseră, în dimineaţa unel frumoase 
zile, pe câmpia Hamam şi se opriră 
în mijlocul unei! lunci acoperite cu 
erburi verzi, îndestulătoare pentru a 
se hrăni trupele lor ma! multe zile. 
In momentul când se pregăteaii să 
își întindă corturile, de odată la o- 
rizont, din spre partea Nordului, se 
zări o pată neagră şi mişcătoare. Ea 
se mărea din ce în ce may mult, se 
făcea maï vizibilă. Părea o mare 
care inundă pământul. 

«Şamarií ! Şamarii ! strigară în cu- 
rînd cel doui vestitori, cari veneaii 
în galop. 

Numai de cât r&sboinici!l Anezei 
încălecară și se puseră în ordine de 
bătae, sub conducerea lui Djidan și 
Ibrahim, întru întîmpinarea vrășma- 
șilor. După ce'și încăreara puştile şi 
pistoalele, cele două armate se arun- 
cară una asupra alteia. Lupta este 
înverșunată, puternica voce a lui 
Djidan, predominând toate strigătele, 
se aude: «Unde ești tu Fures, asa- 
sinul fiului meii ? Unde eşti ?» Și se 
înfige în rîndurile ŞȘamarilor ca să 
găsească pe Fares şi să'şi r&sbune 
fiul. El loveşte, răstoarnă, sdrobește, 
masacrează, împrăștie! Şamarii! în- 
vinși, sunt puşi pe fugă. 

Ziua era spre sfirşiv şi Anezi! își 
împărțeaii prada de la inamic. Sin- 
gur Djidan rămăsese pe câmpul de 
bătae: el răsturaa morţii, îi privea 
în faţă, plin de mânie, îl lăsa în 
mod brutal să rezadă gemând: «Fa 
res! Fares! trăeşti tu înca ?» 

De odată se opri, palid, stupid: 
înaintea lui, la picioare, într'o gră- 
madă de cadavre, de răniți pe moar- 
te și de cal mutilaţi, eraii corpurile 
lui Ibrahim şi a Ftehime!, sânge- 
rînde, palpitând încă, şi sub ei, Fa- 
res asasinul! Fares, cu capul des- 
pintecat, abea se mal putea recu- 
noaște. 

„Nu mal erai inamici, dar nu ma! 
era nici odraslă, nici succesor. 

Ast-fel a murit Ftehime și Ibrahim 
si ast-fel rămase singur b&trânul 
Djidan. 

H. Mignot. 
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EPISOADE DIN CĂLĂTORIA MEA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. V 


{ Miercuri seară am ucis pe Haren. 
Bietul dobitoc In timpul din urmă 
nu maï era de nici o treabă. Fusese 
însă un câine excelent şi înţeleg că 
lui lohansen i-a venit grei să se des- 
partă de el. Se uita trist la el îna- 
inte de a'l trimite în câmpiile feri- 
cite de vinătoare, sati unde s'or fi 
ducând aceşti câini de nord. Poate 
în locuri unde nu sunt de cât întin- 
dery de ghiață fără coline și crepă- 
turi. Acu numai avem de cât dou! 
câini. Suggen şi Kaiphas pe car! tre- 
bue să'! ţinem în viaţă cât se poate 
maï mult, căci ne pot fi încă de folos. 

Alaltă-ieri seara am descoperit 
fără veste la est o colină neagră. 
Ne-am uitat la ea cu ocheanul. Pă- 
rea o stâncă neagră ce se ridica din 
ghiaţă maï sus de cât colinele în- 
vecinate 

Am examinat'o de pe cele mai mari 
înălțimi din jurul nostru, dar n'am 
putut să precizez exact ce era. Ca 
să fie o grămadă de ghiață neagră 
saŭ amestecată cu mocirlă, era prea 
mare; nici odată nm văzut aşa 
ceva. Ca să fie o insulă mi se pare 
cu totul neprobabil, căci de și este 
sigur că suntem mînaţi de curent, 
totuşi ea rămâne mereii la aceiași 
depărtare. Am văzut o ieri și o ve 
dem și azi în aceia-și direcţie, ca și 
alaltă seară. Cred că propunerea cea 
maï apropiată de adevăr, e că avem 
în faţa noastră un munte de ghiaţă. 

Indată ce orizonul se limpezește 
spre sud, unul din noi ia numai de 
cât drumul spre colina de lângă cort, 
pe care am numit'o «foișorul», ca să 
vază dacă nu se zăreşte pământ. Dar 
în zadar ne zgâim cu ocheanul, nu 
se vede nimic, de cât același orizon 
pustii. 

In fie-care zi, fac câte-o plimbare 
pe ghiaţă, ca să văd dacă na maï 
scăzut zăpada. Se pare însă că e 
staționară, şi une-ori încep să mă 
îndoesc dacă se va maï topi în vara 
acesta. Dacă nu se va topi: perspec- 
tiva ce ne aşteaptă, e foarte tristă. 
Cel mai bun lucru ce putem să spe- 
răm în acest Caz este să iernăm 
unde va în ţara Frantz Iosef. Acum 
însă a început iar să plouă, o nouă 
speranță ne coprinde, și iar am în- 
ceput să ne zugrăvim frumuseţile 
toamne! şi iernei acasă în patrie. 

Miercuri 10 Tulie.—E ciudat că a- 
cum când am în adevăr ceva de po- 
vestit mai interesant ca de obiceiii, 
am maï puțină poftă de scris. Toate 
par'că mi-ati devenit indiferente, a- 


| 


fară de un singur dor... dar ghiaţa 
se întinde neschimbată înainte noas- 
tră acoperită cu zăpada prin care 
nu se poate trece. 

Dar ce voiam să zic? Da, că ieri 
mi-am făcut un pat frumos din bla- 
nă de urs peste care așezându ne 
sacul de dormit, am dormit o zi în 
treagă în neștire. Credeam că sunt 
șease ceasul dimineața când m'am 
sculat; dar când am egit Gin cort, 
poziţia soarelui misa părut cam 
ciudată. 

Fäcuï puţină socoteală, și ajunsel 
la concluzia că erati şease ceasuri 
seara. Dormisem aşa dar 22 de ore. 
Dar în zilele din urmă e udevărat 
că dormisem cam puţin. 

Ploaia bine-făcătoare a ţinut toată 
Sâmbăta și a îndepărtat o mare can- 
titate de zăpadă, ceea ce ne-a pri- 
cinuit multă bucurie. Ca să serbam 
vremea bună, hotărisem să bem sea- 
ra ciocolată ; alt-fel tăiam numai din 
vinat. Ne pregătirăm dar ciocolata, 
care servită cu slănină crudă de focă, 
a fost excelentă, saŭ mal bine zis 
era să fie, căci în momentul când ne 
bucuram maï tare de acest rar fel 
de mâncare, făcul ce făcul și rës- 
turnal vasul cu ciocolată, așa că tot 
prețiosul lui conținut se vărsă pe 
ghiaţă. Pe când aşteptam acum să 
fiarbă a doua porție, Kaiphas de-a- 
fară începu să urle. Nu era nici o 
îndoială că văzuse un animal. Mě 
repezi! dec! să văd ce era. Care nu 
'mi fu mirarea. când, scoțând capul 
pe ușa cortului, văzul un urs aler- 
gând spre câini şi începând a mirosi 
pe Kaiphas. 


Säri! numa! de cât la pușca mea, 
pe care o rezimasem încărcată de 
cort şi o scosel din toc, pe când ur- 
sul se oprise și se zgâia la mine. 

II trimese! un glonţ între umăr și 
piept, sigur că are să cază imediat 
la pământ; dar nu făcu de cât să 
se clatine, apol se întoarse și'și văzu 
de drum. Inainte de a putea să scot 
un alt cartuş din buzunarul care era 
plin de tot felul de lucruri, deja era 
printre coline. Acolo unde era acum, 
nu puteam să'l nemeresc, de aceea 
pornii în urmărirea lui. Abea făcul 
câți-va pași şi lohansen după mine, 
văzurănu apărând la o depărtare oare- 
care alte două capete. Eraii doï pul 
de urs cary se ridicaseră pe picioa- 
rele lor din dărăt, așteptând pe mama 
lor ce venea spre dânșii! clătinându- 
se și lăsând o diră de sânge în urma 
eï; apoi toţi trei săriră peste o cre- 
pătură și acum începu o vînătoare 
sălbatică, peste coline și crepături 
și tot felul de piedici. 

Această furie a vinătoarei e de 
mirare. Altă-dată cât ne-ar fi fost de 
greii să mergem pe un ast-fel de 
drum, până în genunchi în zăpadă, 
acum însă nici nu băgam de seamă. 

Ursoaica era greŭ rănită şi laba 
stângă din nainte și-o tîra. Nu mer- 


gea repede, dar totuşi cu greii më 
puteam ţinea în apropierea eï. Puir 
alergaii speriaţi în jurul eY, şi mal 
mult înainte, ca și când jar fi dat 
zor să vină acasă; nu ştiaii ce'! lip- 
sește. De odată se uitară toţi trei 
spre mine pe când eŭ alergam cât 
puteam în urma lor. Până atunci a- 
junsesem de maf multe or! la depărta- 
rea une! bătăi de puşcă, dar ursoaica 
era în tot-d'auna cu spatele spre 
mine; voiam însă să fiii sigur de 
împușcătură, căci n'aveam de cât 
tre! cartuşe, câte unu pentru fie care. 
In sfîrșit o prinsel pe vîrful unei 
coline mari, întoarsă cu coastele spre 
mine. Acolo îi și dădu! lovitura de 
graţie. Când căzu puil se întoarseră 
speriaţi, spre dânsa; scena era miş- 
cătoare. Miroseaii prin prejurul eY, o 
îmboldeaii cu boturile și alergaii me- 
reii în jurul eY, ne știind ce să facă 
în desperarea lor. 
Intr'acestea pusesem un alt car 
tuş în ţeavă şi împușcal unul din pul. 
Căzu cu un urlet surd alături de 
mäsa; şi mai speriat cel-lalt pul îl 
alergă într'ajutor. Dar ce putea să 
facă bietul dobitoc? Pe când frate- 
săi se svircolea urlând, sta şi se 
uita trist când la el, când la mă-sa 
care trăgea de moarte întrun lac 
de sânge. Când më apropiar, întoarse 
capul indiferent. Ce’ mai! păsa lu! 
acum de mine? Tot ce avea, tot ce 
1 era scump, zăcea acolo fără viaţă. 
Nu maï ştia în cotro să se ducă și 
nu se mai mișca din loc. Më apro- 
pial de el, şi cu un glonţ în piept 
îl culca! mort alături de mă-sa. 
Curând după aceia veni Iohansen, 
care fusese oprit în loc de o crepă- 
tură, și astfel pierduse teren. Ju- 
puirăm animalele. Și pe urmă ne în- 
toarserăm la cort, ca să aducem sä- 
niile, câini! şi nişte cuțite mai! bune. 
A “doua ceaşcă de ciocolată ne căzu 
cu atât mai bine după această între- 
rupere. După ce tăiarăm douï urși 
în bucăţi, îl lăsarăm pe ghiaţă aco- 
rindu'! cu blănile ca să apărăm car- 
nea de păsări. Pe al treilea îl lua- 
răm cu noy. In ziua următoare 
aduserăm şi pe cel-lalți dou! și 
acum. avem mal multă carne de, 
câtă sper că vom fi în stare să 
consumăm. E bine însă că putem 
să dăm cânilor atâta carne cru- 
dă cât pot să mănânce. De sigur 
aŭ nevoe de un nutriment mai bun. 
«Suggen» bietul, e într'o stare foarte 
rea şi e întrebare dacă ne vom maï 
putea folosi de el. Când l'am luat 
în prima zi la urși nu putea să 
meargă așa că a trebuit să-l punem 
pe sanie; începu însă să urle grozav, 
ca şi când ar fi vrut să zică că era 
sub demnitatea luy de a fi transpor- 
tat în aşa chip, aşa că lohansen a 
trebuit să-l ducă îndărăt. Câini! par 
a fi cuprinși de o paralizie a picioa- 
relor din dărăt; cad și cu greii se 
maï ridică. De la «Gulen» încoace 
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cu toți s'a întîmplat aşa. Singur 
«Kaiphas> e sprinten și sănătos ca 
în tot:d'a una. 

Pui! de urs sunt de o mărime extra- 
ordinară. N'aşi fi crezut să fie näs- 
cuţi în acest an., 

l-aşi fi sosotit cel puţin de un an, 
dacă ursoajca n'ar fi avut lapte. Nu 
e însă admisibil ca pui! să fi supt 
un an şi jumătate. Cei pe cary iam 
înpuşcat anul trecut la 4 Noembrie 
de pe «Fram», abea erati pe jumă- 
tate ca &ştia. Se pare că ursoaicele 
albe fată în diferite anotimpuri. In 
stomacul puilor am găsit bucăţi de 
piele de focă. 

Lani 15 Iulie —Eri pe când lucram 
la caice o pasăre de mare sbură de 
asupra noastră. Era o pasăre mare 
care tocmai când ajunse deasupra 
capetelor noastre, făcu o întorsătură 
arătându și pieptul frumos, roșu, a- 
po! dispăru iarăși în ceața de la 
sud, 


Jo! am văzut iar o ast-tel de pa- 
stre cu un inel negru în jurul gå- 
tului; venea de la nord-est şi se în- 
drepta spre sud-vest. De alt-fel e de 
mirare că păsările ai dispărut a- 
proape cu totul de pe aici. 

Miercuri, 16 Iulie.—In sfîrşit s'a- 
propie vremea ca să putem pleca 
iarăși şi să ne putem îndrepta cu 
tot dinadinsul spre casă. Zăpada s'a 
topit în deajuns cred, ca să putem 
înainta fără prea multă greutate. 
Ne dăm toată silinţa să ne pregătim 
de plecare; săniile sunt reparate, 
caicele sunt date cu văpsea, prepa- 
rată din funingine și untură. Acum 
preparăm o amestecătură de stea- 
rină, păcură și rășină ca să desă- 
vîrșim această lucrare. Facem dea- 
semenea o revisie fundamentală a 
întregului nostru bagaj, pentru a 
părăsi tot ce nu ne este absolut de 
lipsă. Aci trebue să zicem adio sa- 
cului de durmit și cortului 1), Zilele 
de adăpost aŭ trecut pentru noi, de 
aci înainte vom trebui să poposim 
sub cerul liber până ce ne vom a- 
dăposti pe bordul vre-unui vas ce 
sperăm a întâlni la Spitzberg. 

Intr'aceştea am mal stat câie-va 
zile aci, în acest loc căruia i-am zis 
«Câmpul dorului:. Dimineţa, la amiazi 
şi seara mâncam carne de urs, și am 
făcut descoperirea că ma! ales piep- 
tul de puli de urs este o adevărată 
delicateţă. De alt-fel e de mirare că 
acest nutriment exclusiv de carne și 
grăsime nu ne-a pricinuit nici o su- 
părare ; nu simțeam prea mult nici 
chiar lipsa făinoaselor de şi o prăji- 
tură mare ar fi fost pentru no! su- 
prema fericire. Din când în când ne 
mal înveseleam cu câte un grog de 
zeamă de lămâe, saii ne pregăteam 
câte o plăcintă de sânge cu zahăr sati 
compot de fructe, și ne dam drumul 


1) In cele din urmă am hotărît totuşi să 
păstrăm cortul. 
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fantazie! închipuindu-ne ce frumos 
are să fie câud vom ajunge acasă 
şi ne vom putea iarăși bucura de 
toate bine-facerile civilizaţiei. Feri- 
cită neştiință a viitorului! Poate că 
vor maï trece multe zile luni, poate 
ne maï așteaptă multe încercări grele, 
până vom ajunge acasă. Dar nu, 
vreaii să sper cum e maï bine! maï 
avem douë luni de vară şi în aces- 
tea se pot întimpla încă multe. 

Vineri, 19 Iulie, — Azi-dimineaţă 
aŭ sburat d'asupra noastră două pä- 
sări venind de la nord-est și mergând 
spre vest. Sburaii pe jos, aşa că am 
putut să le văd foarte bine culoarea 
guşelor trandafirie. 


Fridtjof Nansen 


(Urmare în numărul viitor) 
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XI 

Tocmai în acea clipă Michou strigă: 

«Vin pe drumul cel mare ! 

— Vom avea timp birjar ? între- 
rupse unchiul Martin, 

— "Tocmai pe tocmaï, dacă aceşti 
desculți nu se vor opri, ca să se sfă- 
tuiască, 

— D-zei fie bine-cuvintat! zise 
Ana Billenbrock, uite călăreţii, care 
'şI potolesc pasul. Staii la sfat. 

— Deja, zise Bubu. Unul din cei 
de pe jos i-ati ajuns. Maï iată unul, 
care aleargă ca un cerb. 

— Trei alţii îl ajung! 

— Vedeţi ? cel din umă face niște 
mișcări largi! 

— Ah! Doamne! le arată drumul 
pe care avem să apucăm. 

— Orl-cum, zise birjarul, am per- 
dut timp, vom ajunge înaintea lor: 

— Dar dacă ne-am întoarce îndă- 
rät, drumul e liber nu'! aşa? 

— Nn, nu, zise Claude, sunt vr'o 
trel-zeci, care par că păzesc trecă- 
toarea. 

-— Atunei birjar, înainte, prietene, 
şi facă-se voia lui D zei! 

Pe când unchiul Martin rostea a- 
ceste cuvinte cu sângele lui rece o- 
bișnuit, Michou, Bubu, vizitiul, vë- 
zură pe uni! din călăreţi desfăcându- 
se și galopând în fuga mare spre bi- 
furcarea drumurilor, ca şi cum ar fi 
fost trimis să o păzească, 


Dar vizitiul borborosi : 

«Galopează,  moșule,  galopează, 
n'al să ajungi, noi suntem cu tre! 
sute de pași maï aproape. 

Intr'adevăr, se deosibea foarte bine 
drumul, și se apropiaii de întorsă- 
tură cu o repeziciune ameţitoare, dar 
vizitiul se înșela. Călărețul, alergând 
ca un glonţ ameninţa, cu toate a- 
cestea, să ajungă înaintea trăsurel. 

Cai! întăritați, făcură o sforţare 
supremă. Și se văzu un spectacol 
spăimântător. 


Chiar în clipa când trăsura întor- 
cea, dobitocul pe care călărea Hele- 
yas, căci el era, venea drept spre 
fugar! și nu era greii de ghicit ceea 
ce avea el de gând să facă. 

Vroia, dînd peste trăsură, să o rës- 
toarne, în așa mod că Martin, ne- 
vastă-sa și cel-l'alţi să se rostogo- 
lească, mai mult saii maï puţin rä- 
niți, la vreo două zeci de pași. Apo! 
să Y ia și să'! spînzuze fără întâr- 
ziere. i 

Ideia nu era rea. Heleyas ĉu toate 
acestea, putea s'o nimicească răii. 
Chiar el putea să 'și rupă vre-un 
membru. Dar nu se preocupa de 
ceea-ce putea să i se intâmple. Cu 
o repeziciune spăimântătoare, avea 
să sdrobească tot pe pieptul capului 
săi, chiar dacă ar fi căzut cu el în 
mijlocul ruinelor şi a răniților. 

Te înfioral. Ciocnirea părea nefn- 
lăturată și avea să fie omoritoare, 
atât de bine își calculase negrul a- 
tacul. 5 

Dacă vizitiul ar fi avut prezența de 
spirit să'și reţie la timp caij, poate 
că negrul, ajungând prea repede, ar 
fi trecut ca un glonte pe dinaintea 
trăsure! şi s'ar fi dus să se sfărime 
de copaci! de cea-l'altă parte a dru- 
mului. 

Dar cai! träsureï, luaseră vînt și 
nu puteaii fi opriţi la timp. 

Ingrozit și în același timp furios, 
vizitiul încercă un mijloc desesperat. 
Se înalță pe capră și dădu din toate 
puterile, un biciii calului lu! Heleyas. 
Din nenorocire nu ştiu nici nu putu 
să "şi ia bine măsurile, şi nu ne: 
meri capul patrupedului. 

In schimb, ştreangul de piele ve- 
nind de sus, se încolăci—cu repe- 
ziciunea fulgerului—în jurul gâtului 
călărețului, care, trase căpăstrul în 
neștire, Calul, fie din instinct, fie 
pentru a se supune la ceea ce părea 
că "1 cere stăpânul stu, se poticni 
puţin și trecu nebunește lovind ușor 
roata de la spatele trăsurei. 

Biciul se încolăcise aşa de bine că 
vizitiul dacă ar fi avut puterea sl 
ție în mână, ar fi gâtuit pe loc ban- 
ditul. Pentru asta ar fi trebuit să se 
aştepte întâmplarea, şi cine ştie dacă 
chiar în cazul acesta, vizitiul, având 
în vedere iuţeala cea mare din am- 
bele părţi, ar fi putut strânge destul 
mănunchiul biciului, ca să nu'! scape 
din mână, 


Nu putu dar să'] ţie. 

Mai mult; îi trebui puţin ca să fie 
răsturnat pe capră. Dacă m'ar fi avut 
instinctul de a'și läsa biciul, bietul 
om ar fi fost cea dintêiù victimă a 
hoardelor însetate de sânge care w 
lergaŭ, furioase, dezordonate, um- 
plend aerul cu văicărele fără de 
nume, 

“Cat pe aci să fiii luat pe sus, o- 
cări bietul băiat. Nu! nimic, ce"! maï 
greii a fost făcut. 

Suntem afară de ori-ce pericol Și 
ţipă cu o voce tunătoare pentru a'și 
stăpâni caii, care luaseră o fugă a- 
meţitoare. 

Din partea lui, Michou, care nu 
perduse Héléyas "din vedere, dădea 
seamă lu! Martin, de ceeu ce acesta 
devenise. 

«Ah ! unchiule ! spunea el rîzênd, 
ce săritură! A căzut cu capul în- 
trun märäcine, care cred că’Y plin 
de spini. 

Calul trebue să'și fi rupt șealele. 
Acum numai fac două parale nley 
unul nici altul. 

— Eï ce! reluă birjarul. Am în 
idee că șarlatanul de negru a fost 
sugrumat pe loc. 

«Vrea să vă sugrume, el a avut 
plăcerea de a gusta din ceea ce vă 
pregătea, 

— Dar cel-Valţi? întrebă Anna 
Billenbrock. 

— Turbează ! r&spunse Claude, dar 
cum își puseseră nădejdea în izbânda 
lui H6leyas, iată'1 departe. 

— Oh! nu te încrede, întrerupse 
bătrânul. Nici odată vr'o trupä de 
felul ësta n’a renunțat de bună voe 
la speranța de a lua parte, într'un 
mod saŭ într'altul, la o spînzurare. 

— Intr'adevtr, iati că se risi- 
pesc după ce aŭ ținut sfat timp de 
câte-va minute, 

— Pot să fugă, le vom lua înainte, 
și locuința d-lu! Ellis nu ma! e de 
cât la cinci sute de pași... In trei 
saii patru minute vom fi acolo. 

Banda, într'adevăr, reluase fuga 
el nebună. Dar Martin şi cu al! săi 
ajunse la bogatul plantator înainte 
chiar ca negri! să fi ajuns la locul 
unde zăceaii Heloyas şi calul săi. 

«Numai dacă se vor opri să ajute 
prietenul câtu'și de puțin, zise Mi- 
chou, vom fi în măsură de a'! primi. 


XIII 


Un servitor al plantatorului înain- 
tând în clipa când cai! stirşiţi, aco- 
periti de sudoare, se opreaii în curtea 
locuinţei, Martin se scobori, şi tot cu 
liniştea lui obișnuită, îl zise: 

— Du-te de înștiințează pe d-l 
Ellis că d. Arsene Martin, din Noul 
Orleans, dorește să” vorbească nu- 
maï de cât. 

— D. Ellis nu e acasă, răspunse 
servitorul. 

— E un blestem! șopti bătrânul. 
Face vro călătorie ? 
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— Nu, dar a plecat la o fermă 
care e la vr'o opt leghe de aici. 

— Când se va întoarce? 

— Il așteptăm maï pe seară. 

— Dar nu! nimeni din familia 
d-sale acasă. 

— Da, doamna e acasă, precum şi 
fiul săi. 

— Më rog, anunţă-ne de grabă. ; 

Şi cum servitorul suia repede soi 
rile, Martin scoase din buzunarul stii 
două- zeci şi cinci de dolari, pe cari 
îi dădu vizitiului. 

— Val câştigat cu bine, 
cum te cheamă? 

— lohn Roberts. 

— Foarte bine, dacă vr'odată vel 
avea nevoie de Arsene Martin, Hills 
Point, lângă Heatersfield, pe Misisipi, 
poţi să vii fără sfială. Se va găsi 
tot-d'auna pentru d-ta parale, la ne- 
voie, protecţie, şi un bun adăpost, 

— Mulţumesc, d-le Martin, nu voiii 
refuza, nu r&mâiii toată viaţa birjar. 

— Nu, poţi să nădăjduești la o 
profesiune mai plăcută. 

Servitorul se întoarse, rugând pe 
Martin, nevastă-sa şi Michou, să'l 
urmeze, 

«Lasă şi pe băiatul acesta să in- 
tre, zise bătrânul arătând pe Bubu. 
E expus la un mare pericol, 

Intr'adevăr, în ucea clipă trupa 
exasperată a negrilor înaintă pe 
drum. 

Se deosebeaii deja strigătele de 
moarte. 

Bubu urmă dar pe stăpânul sti, 
dar se opri în săliță, știind bine că 
culoarea lu! îl oprea de a intra îa 
salon. 

D-na Ellis ŞI fiul sëü, tînăr ado- 
lescent de v:o cincă-spre zece ani, 
venea înaintea vizitatorilor cu o în- 
fățişare bine-voitoare și îngrijată. 

«Cu ce putem noi, întrebară eï, să 
vă fim plăcuţi ? 

— Impedecaţi, doamnă, rt&spunse 
Martin, să fim spânzurați. 

— Spânzuraţi, repetă femeia plan- 
tatorului uimită. 

— Da, d-nă suntem urmăriți; 
droaie de rtii-făcători e pe bib be 
noastre, le-am scăpat ca prin mi- 
nune până acum. 


—- Şi de ce vrea să vă spânzure? 

— Fii bună de dă ordinele trebui- 
toare, adăogă unchiul Martin fără a 
răspunde la întrebare, așa ca ban- 
diții care ne alungă să nu poată pä- 
trunde în curte. Să văd la două sute 
de pași, şi dacă vor putea pătrunde 
aici, nică noi, nici d-ta nu vom fi în 
siguranță. 

D-na Ellis, care nu era ma! puţin 
curagioasă de cât voinica Anna Bil- 
lenbrock, alergă afară, aruncă o pri- 
vire pe drum, și îndată făcu să rë- 
sune un clopot, a cărui frânghie îl 
era în mână. 

«Tom, Joë, Samuel, Josvah, închi- 
deţi poarta şi apol veniţi să luaţi 
armele, 


băete, 
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Ordinul fu executat cât al clipi din 
ochi. Horda turbată văzând această 
manoperă, dădu niște urlete atât de 
stridente, că trebuiră să”! audă de la 
o distanţă foarte mare. 

«Toate cele-lalte eșiri să fie bari- 
cadate, adăogă generoasa femee; dacă 
ne vor asedia, vom vedea. 

— Eşti sigură de servitorii d tale? 
întrebă Martin care o urmase. 

— De aceștia, da. 

— Dar de cet-lalţi ? 

-— Cer-lalți sunt în acest moment 
în mijlocul ţarinelor, vom da de el la 
timpul lor; dacă vreţi să ne ajutaţi 
a susţine asalturile care aŭ să ni se 
dea, vë rog să alegeţi locurile unde 
credeţi că va fi maï bine. 

— Cu plăcere, d-nă, răspunse Ana 
Billenbrock asigurându- se că cocoşul 
de la pușca eï mergea uşor. 

O locuință de plantatori în Mis- 
souri, care, acum trei-zeci, trek-zeci 
și cinei de ant era una dintre cele 
dintêiù popasuri din Far-West, poate 
să treacă drept o mică fortăreață. 

Aceea a d-lui Ellis, zidită cu mult 
înainte de războiul Secesiunel, avea 
o înfățișare impunătoare. 

Ziduri mari o apărati împotriva 
ori-căre! încercări de călcare. Por- 
tile, în număr de tre! numai, bătute 
cu lame de fer, puteaŭ să înfrunte 
chiar și o bombardare, aşa erati de 
groase. 

N'aveaii dar a se teme mult de 
populaţiunea, care ameninţa. Tînërul 
Ellis, cu toată vârsta lui arăta deja 
viteaza luciditate a oamenilor, pe 
care pericolele îl înăspresc de tim- 
puriii. Arătă punctele slabe pe unde 
cel maï îndrăzneţi s'ar fi putut stre- 
cura înăuntru. Servitorii, unchiul, 
Anna și Bubu fură aşezaţi la locuri 
bune, şi așteptară. 

Dar nu trebui o lungă observaţiune 
entru a se vedea că trupa negrilor, 
n'avea pretenția de a pătrunde la 
d-na Elisa. Mulți dintre dinși! știaii 
că stăpînul casey nu glumea și pro- 
fesa pentru rasa neagră simțiminte, 
care nu aveuii nici un raport cu 
dragostea. 

«Ah! aŭ găsit eï acolo un cuib 
bun, zicea Thucidid, care de sigur 
în timpul călătoriei 'culesese noțiuni 
Speciale asupra casel. 

La cea dintâiii încăerare, ne vor 
împuşca fără milă, până la cel din 
urmă, 

Şi puteți fi siguri că nici judecă- 
torii, nici nimeni de pe pământ, nu 
vor avea nimic de obiectat. 

— A dracului! suspină Jupiter, 
care alergase mult, și care se simţer. 
obosit ca să maï aibă sufletul încli- 

nat spre bătălie. Trebue să ne în- 
toarcem ca nişte dobitoace dar? 

— Să vedem, răspunse Tucidid; 

eŭ nu më duc. 

— Ce vel face? 

— Më ascund în pădure, voiii aş- 
tepta momentul bun. Bëtrînul Martin 


ZIARUL CALETORIILOR 


și nătărăul lui de nepot nu o să 
prindă rădăcini la d. Ellis. Vor pleca 
de sigur când vor crede că neam 
luat tălpășița. Este o bucată de pä- 
dure de ceal'altă parte. 

— E o idee bună asta! 

— apoy maï am alta, fiind-că ştii 
lucruri, zise Thuchidid, care adăogă 
încetişor de tot: Nu va fi r&ii să ne 
facem prieten! înăuntrul locuinţei. 

De sigur Jupiter fu convins, căci 
de la diferitele posturi de unde se 
supraveghia pungaşii, îl vëzură în- 
torcându se cu o înfățișare de pă- 
rere de rëŭ şi luând pe drumul mare 
ca să se ducă la sf. Ludovic. 

Dar noaptea venea cu iuţeală, şi 
când întunericul fu de ajuns, vre-o 
trel-zeci din pungaşii aceia, făcend 
un ocol, se întoarseră pentru a se 
ascunde în pădure. 

Intre timpuri, d. Ellis se întorcea 
în urma câtor-va minute o trupă de 
lucrători negri a cărui zi era sfirşită 
şi care se culca în dependinţile lo- 
cuinței, 

Primi cât se poate de bine pe un- 
chiul Martin, care, graţie avereï 
sale, se bucura de o mare conside- 
rație în tot sudul Statelor-Unite. 

După ce istorisi plantatorului cele 
din urmă peripeții a odisee! sale, se 
făcu o tăcere lungă în jurul mesei, 
unde mâncaseră fără a îngriji maï 
mult de Jupiter şi prietenii săl. 

«Aceşti pungași aŭ plecat acum, 
zise Martin. N'avem de cât să ne 
întoarcem la sf. Ludovic pentru altă 
mahala. - 

— Nu vă încredeți prea mult, în- 
trerupse d-nu Ellis. 

— Ce vreţi să spuneţi cu asta? 

— Dragă domnule Martin, răspunse 
plantatorul, nu știii de loc, ceea ce 
d-ta în calitatea d-tale de francez 
crezi despre desrobire. 

— Dragă domnule, dacă ași avea 
o părere, răspunse bătrânul, cred că 
tocmai! calitatea mea de străin, më 
îndatorează de a nu mi-o arăta, 

— De ce? 

— Pentrucă după mine, nu'! ni- 
mic ma nesuferit de cât individul 
primit suh un acoperămint saŭ la 
un popor cand ia parte în certurile 
căsnicie! sati În neînțelegerile parti- 


delor, 


_— Aveţi poate u. 
fi fost, nu se face o. 
la aceea care rezultă + 
„are, fără a provoca pentr -licabile, 
timp expansiunea de uri ie RETS 
şi în același timp manoperile dn 
mernici pentru care i inte g 
cestor uri şi ciude, carl în Arina `: 
sunt o carieră din care ştii a trag 
foloase însemnate. 
— Nu prea înțeleg, 


i pe A Ellis îl opri cu o mişcare... 


j „ Intâmplarea 
ung la încheere 
PR ne Wn la minə pe d-voastră, 
pe doama Martin și domnul Michou, 
|; > i cai x 


'reptate. Ori-ce ar 
avoluţie ca asta 
Je la desro- 
1 oare-care 


vroi să spue 


decurge foarte natural de la modi- 
ficarea asta bruscă dusă de sunt 
vre-o tre!-zeci de an!, în starea noas- 


„tră socială. 


«Lezgislatorii înţelepţi ar fi pro. 
cedat cu încetul pentru a căpăta, 
sguduire rezultate identice. Invin- 
gători! aŭ tăiat prea repede nodul 
gordian. 

«S'a întâmplat atunci că negri), a- 
jungi liberi, aŭ făptuit excese în be- 
ţia unui triumf, rëŭ făcător, şi albit 
nu ’Y-aŭ tratat ca nişte egali, chiar 
la New-Yorck, chiar la Washington. 

«Ura sa perpetuat, s'a mărit, şi 
astă zi toți negrii pe cari o instruc 
țiune solidă nu i-a luminat, sunt 
dușmani! albilor. 

După p pauză d. Ellias reluă: 

«Pretutindeni unde pot să'i facă 
rëü saŭ să’ sdrobească prin numë 
rul lor, fac asta fără de scrupul. Pre- 
tutinden! albit sunt în majoritate, 
consideră pe foștii sclavi ca pe nişte 
cantități de neglijat. Pentru el! viaţa 
unui negru nare nici cea ma! mică 
însemnătate. 

«EI bine! dragă domnule Martin, 
starea asta de lucruri a făcut să 
nască la negrii un simțimînt de so- 
lidaritate care” conduce a vedea în 
ori-care alb un dușman de combă- 
tut, dacă cel din rasa lor laii de- 
semnat ast fel. 

«Nu vor sta la gânduri. Cuvîntul 
francez «vor gâtui pe fraţi! noștri», 
e vrimit aici cu o nevinovăție de 
tem ut. Nimic nu'! ma! uşor de cât 
ridica. o trupă de negri, chiar dacă 
ar fi compusă din elementele cele 
maï îmyăciuitoare, făcând să vibreze 
coarda fr.aternitățel. 

«Pungaşii și tâlhari! ştiii asta. 
Cred dar că cel dou&-zeci şi cinci 
saii trel-zeci de desculți împotriva 
cărora vă lup taţi știi asta, vor în 
cerea să câștig e cauzei lor lucrători! 
noi, şi pe cari Yaţi văzut venind 


— Zü? 

— Inainte de zozi o să ţie un sfat. 
Jupiter va şti să le arate afacerea 
sub culori îndemănat ec schiţate pen- 
tru a învinge ori-ce :codeală. 

«Intr'o mulţime de două sute de 
oameni negri și albi, tot-d'a-una sunt 
şi nemulțumiți, temperamente îm- 
pre excesuri de tot felul, leneși, be- 
tivi, saŭ r&utăcioși. i 

«Aceştia vor fi câștigați îndată 
canzii luf Jupiter şi nu se vor codi 
mult să le dea o mână de ajutor, 

— Dar justiţia? Dar poliţia? 

— Vor interveni pe urmă, ca de 
obiceiii. 

— Aşa că în realitate nu suntem 
în siguranţă la d-voastră. 

— Da, pentru câte-va ore, noaptea 
întreagă se va trece fără incidente. 
Mâine dimineață vom vedea. 

— Ce? 

— Voiti trimite pe toţi lucrători! 
mel la cinci saŭ șease poşte de aici, 


nici maï departe nic! maï aproape 
ca azi. Dacă printre el e un oare- 
care număr care cere a nu lucra 
ziua sub pretext de boală, saii adu- 
când o altă pricină, e că lucrurile 
merg rëŭ. 

— Ce avem să facem? 

— Să vedem. 

— Jupiter şi cu sateliții lui, zise 
rizend Martin, nu sai reîntors la 
St. Ludovic. ' 

— Dar nici de cum, sunt ascunși 
în pădure, saŭ maY bine zis ceea ce 
a maï rëmas din pädurea pe care o 
exploatez de vreo 15 anl. 

— Şi aşteaptă un prilej ca să se 
unească cu acel din lucrătorii d-tale, 
cari eï cred că "1 vor ajuta de a stefi. 

— Aşa e. 

— Dar atunci, de mâine vom fi 
expuși la un alt pericol. Și când zic 
«no», vă pun şi pe d-voastră, căci 
generozitatea d-voastră, primirea os- 
pitalieră, vë vor fi imputate ca o 
crimă. 

— Asta më priveşte, r&spunse d. 
Ellis liniștit. O ast-tel de perspectivă 
nu e făcută ca să më împedice de 
a vă da ospitalitatea. 

— Mărturisesc, zise unchiul Mar- 
tin, că nu vëd unde vreţi să ajungeţi. 

— Ajung la încheere. Dacă mâine 
dimineaţă lucrătorii mei negri pleacă 
la câmp fără să arate simțiminte în- 
grijitoare, îl voii trimite să se culce 
noaptea următoare la o altă locuinţă 
în direcţiunea Jettersou-City, departe 
de acel oraș, dar în același timp de- 
parte de aici, 

— Şi atunci ? 

— Atunci, din Jupiterul d-voastră 
şi din tovarășii lui, nu facem de cât 
o îmbucătură. 

— Va trebui să "1 omorim ? întrebă 
Martin căruia nu i-ar fi plăcut o altă 
încăerare mortală. 

— Asta te-ar plictisi. Eşti filantrop ! 

— Cam, răspunse binişor bătrânul. 

«Nu e în Franța unde se întrebu- 
inţează zicătoarea următoare: Maï 
bine să «<omorim» noi pe dracul de 
cât să ne omoare el pe noi. 

— Da, dar nu m'aşi hotări să o- 
mor de cât la cea din urmă extre- 
mitate. De altmintrelea vedeţi că 
asta nu ne-a isbutit. 

— EA bine, vom întrebuința o tac- 
tică pentru care nu prea sunt, dar 
având avantagiul de a arăta luy Ju- 
piter că n'are monopolul esclusiv al 
mijloacelor da care se slujeşte. 

-- Explică te, 

— Il vom zădărnici ca să încerce 
chiar ziua un fel de lovitură, şi vom 
trimite să se înștiințeze şeriful, care 
a proceda cu rigoare împotriva lut 
saŭ ba. Ceea ce’ de seamă e ca 
drumul să fie liber, și să vë puteţi 
întoarce la Noul Orleans, pentru a 
încerca de a regăsi pe nepoata d-v. 

— Imi place mal mult modul a 
cesta, 

— Ne-am înțeles. Aideţi să ne 


culcăm; trebue să fiţi obosiţi. Cău- 
taţi de dormiţi bine, Nu se știe ceea 
ce va aduce ziua de mâine. 

Michou, plictisit, ascultase asta 
într'un fel de jumătate somnolenţă. 
Intăritarea care se făcea în craniul 
lui după amiazi, dispăruse. Se gân- 
dea mult la Sofia. Disperarea lui re- 
năștea şi ceea ce '! mai grozav — 
privea viitorul cu resemnarea unui 
om care nu maï simte puterea dea 
se apăra. Cât despre îndrăzneaţța 
Billenbrock, înălța capul ca un cal 
de bătae care simte praful de pușcă, 
şi fără a se îngriji de ceea-ce avea 
să se întâmple a doua zi, era gata 
pentru ork-ce, chiar de ar dormi cum 
dorm fugari! și căutători! de aur la 
comandă, 

Unchiul Martin mulţumi planta- 
torului, spuse un compliment frumos 
d-ne! Ellis, își luară bună-seara și 
peste vre-o trei sferturi de oră toată 
lumea dormea în locuinţă, afară poate 
de Bubu, care fusese uitat, darcare 
îşi întocmise asttel ca să petreacă 
noaptea plăcut în trăsura lui John 
Roberts, așezată sub un hambar ve- 
cin cu locul unde se culcaii negri! 
întrebuinţaţi la cultură. 

A doua zi dimineaţa, când în zori 
de ziuă d. Ellis sună odăiașul, acesta 
îl înştiință că negri! locuinței nu 
vreaii să se ducă la lucru și că mulți 
dintr'Enși! aveaii apucături amenin- 
țătoare. 

— Ah! ah! zise plantatorul cu ju- 
mătate glas, de ceea ce më temeam. 
Unde e James? 

— Sub hambar, unde aşteaptă să 
se coboare domnul să '! vorbească. 

— Din partea celor-l'alţi probabil? 
întrebă d. Ellis. 

— Cred că da, căci din timp în 
timp, văd că vin cel-V'alţi să discute 
cu el. 

— Bine. Aşteaptă 5 minute și ’l 
veï lăsa să intre în biuroul meii. 
Voiii fi acolo. 

D. Ellis se îmbrăcă iute și a- 
junse în stradă. (Găsi în antrei, în 
josul scărei, pe Anna Billenbrock, 
care avea obiceiii să se scoale dimi- 
neaţa, în adâncă discuţie cu Bubu. 
Negrişorul părea mișcat. 

(Va urma) 


Avignon și castelul Papilor 


Avignon, atât prin poziţia sa plă- 
cută în valea Rhonului, cât și prin 
numeroasele sale suveniruri istorice, 
este unul dintre cele mai interesante 
orașe ale Franței. O stâncă care pre- 
domină orașul cu 50.000 locuitori, 
Roc des Doms, are edificii colosale, 
cum nu sunt nic! la Acropolis: bi- 
serica catedrală Notre Dame des 
Dons, un complecs de turnuri, bas- 
tioane și mausolee, zidite pe ruinele 
fundanentelor romane. Ceva maï jos 


jiniți de regii francezi, 
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pe coasta sudică a stâncel se află 
vechiul castel al reședinței papale, 
un grup impozant de ziduri, o for- 
tăreață şi un sanctuar tot de-o-dată. 

A! se věd “pas cu pas timpurile 
de lupte şi de atacuri dușmane. 
Zidurile ce-l înconjoară aù fost ri 
dicate în veacul XIV, sunt prevt 
zute”cu terase, 39 de turnuri și cu 
parți înalte acoperite cu plante acă- 
țărătoare. 

In castelul întărit aŭ residat în 
veacul al 14 lea şeapte papi, de la 
Clemens V până la Grigore IX, spri- 
cari urmă- 
reaii scopuri politice, după aceea aŭ 
maï urmat şi alți pap! dependenţi 
de Franţa, dar nerecunoscuţi de cea- 
Valtă lume creștină. 

Proprietate a scaunului papal a 
devenit Avignon prin o donaţiune a 
regelui Filip III în anul 1273. Ca 
comitat cu un teritoriii însemnat a 
fost guvernat de vice-legaţi, până la 
1305 când primul papa şi-a luat re- 
şedinţa aici! şi! dete un noii avint. 
In cel 30 de ani următori sai ți- 
nut aici două concilii. Afluenţa strei- 
nilor fu mare. 

Nu e deci mirare, că bisericile și 
mânăstirile se înmulţeaii ca ciuper- 
cile. Poetul Rabelais numea orașul 
Avignon dia cauza clopotelor celor 
multe la ville sonnante şi chiar pe 
la sfîrşitul veacului trecut, când 
domnia papală trecu la Franţa, eraii 
oraş 900 preoți. 

Ca în tot locul, așa și aici se des- 
voltă arta și știința Statua din faţa 
reședinței papale reprezintă pe poe- 
tul Petrarca. Biserici şi palate păs- 
trează încă şi azi obiecte artistice de 
mare valoare din perioada domniei 
papale, galerií de tablouri, cabinete 
de monezi şi naturali, muzëul isto- 
rico-natural și vestita sa bibliotecă 
vestesc gloria timpurilor trecuta. 

Revoluţia franceză puse capăt dom- 
nieï preoţilor, ea nimici însă și uni- 
versitatea fondată de Papa și mic- 
şoră numărul locuitorilor de la 100 
de mit la 17.000. 

Ast-fel se esplică proverbul din A- 
vignon,!că era,bine sub domnia cârje! 

In timpul din urmă însă orașul a 
făcut frumoase progrese, atât prin 
zidiri pompoase, cât şi prin înfru- 
museţări în împrejurime. 

Un pod pe lanţuri duce peste riu, 
bulevardele se întind de-alungul zi- 
durilor şi pe țërmiy Rhonului se în- 
tind cheiuri largi. 

Castelul Papilor, cu aspectul săii 
sinistru, este astă-zi numai o remi- 
nișcenţă a zilelor de mult dispărute. 


c. 
Varietăți 


Numěrul streinilor în Viena 


In luna lu! Aprilie a fost de 28,22), 
cu 2000 may mulţi ca în aceiași lună, 


a anulu! trecut. Dintre ce! 22,150 din 
țară, ati fost 16,866 din Austria, 5284 
din Ungaria. Dintre cei 7070 streini 
se repartizează ast fel: din Germania 
2146, Rusia 1271, Italia 518, Franţa 
480, România 447, Anglia 361, Bul- 
garia 120, Elveţia 118, Serbia 113, 
Belgia 105, Olanda 100, Bosnia 85, 
Suedia şi Norvegia 10, Turcia 69, 
Danemarka 52, Grecia 24, Spania 14, 
Montenegro 9, Portugalia 5, America 
304, Asia 32, Africa 23 și Australia 
4. Creşterea cea mal mare o arată 
Rusia cu 159, Germania cu 102 și 
Franţa cu 96. 


—X— 
Cel maï simplu tren din lume 


Il are Japonia şi adică între loca- 
litäțile Atami şi Odowara. Este un 
drum de fer strimt, care este mânat 
cu putere de oameni. Vagoanele aŭ 
locuri pentru câte patru persoane, 
cari staŭ spate la spate. Douë până 
în trei vagoane formează un tren, 
care e tras de o duzină de oameni. 
Ajungând la o înălțime, oameni! sar 
pe platformă și acum în urma gra- 
vităţei se coboară trenul spre coastă 
cu o iuţeală așa de mare în cât pa- 
sageril trebue să'și închidă ochii, 
pentru ca să nu ameţească, Se spune, 
că în chipul acesta până acum nu 
s'a întemplat vr'un accident. 

—X— 
Ocrotirea animalelor în America 


In Statele-Unite din America se 
face forte mult în timpul din urmă 
pentru îngrijirea şi ocrotirea anima- 
lelor, cari sunt în pericol de a dis- 
părea. Este cunoscută în toată lumea 
Smithsonian Instituţion din Washing- 
ton, o grădină mare zoologică pentru 
ast-fel de animale. Acum s'ati înmul- 
țit astfel de institutiuni. Un ameri- 
can bogat, Austin Corbin, a cumpă- 
rat 11,00) hectare pădure şi țarină 
părăginită şi aici ține 4000 animale 
între cari 14 bisoni, 150 urși selba- 
tici, precum și alte speci! de animale. 
Aceste turme se înmulțesc în mod 
simțitor și trăesc în cea mal mare 
libertate afară de bisoni, care sunt 
închiși. Un ast-fel de pare zoologie 
s'a înființat în munţii Adirondack, 
unde se întrețin epuri sălbatici, cerbi 
Virginia, fasani, etc. 

Una dintre cele mai măreţe crea- 
țiunt este grădina zoologică a lui 
Whitney între colinele Berkshire, 
lângă orașul Lenox în Massachusetts, 
unde se țin bisoni şi antilope, pe 
lângă un alt număr de animale. Mai 
sunt apoi şi alte asemenea grădini 
zoologice pentru conservarea rasei 
animalelor, ce sunt aproape să 
dispară, 
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Numërul 58 din «Ziarul Călěto- 

riilor> va apare Marţi 2 Iunie c. 

LATET PASA EEE ERRET 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


Abonamente a premi 


ag De la 30 Maiù -PE 


Cine së va abona, cu începere de la 
30 Maiŭ¿, 1898; la ziarul « Universul » po- 
litic, care apare în fie-care zi dimineața, 
va primi următoarele premii : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 


In provincie 20 bani mat mult pentru 
portul premiilor 


em PREMII GRATUITE -ë 


Un roman ilustrat de 2 volume, precum 
«Universul» literar colorat pe timp de trei 
luni. 

Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 

Im provineie 30 bani mat mult pentru 

portul premiilor 


g- PREMII GRATUITE "5 


Un roman de 4 volume ilustrat și ziaru 
«Universul» literar colorat, timp de 6 luni 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 
In provincie 1 leù mal mult pentru 
portul premiilor 
gg PREMII GRATUITE -E 
Un roman ilustrat de 6 volume. — «Uni- 
versul» literar colorat timp de 1 an, o fru- 
moasă brățară, o zaharniţe și un port-cea- 

sornie de metal. 


a- IMPORTANT Sü 


La 1 ae uc-cărel luni, afară de premiile 
ma' sus nolale, se mai acordă prin tragere 
a sori şi în mod gratuit, la toţi abonatii, 
alte 3 prrmii în obiecte de mare valoare. 

Aceste obiecte sunl deja expuse în vilri- 
nele palatului «Universul». 

N.B.—De oare-ce «Universul» politic a- 
pare și în toate Duminecile, prețul abona- 
mentului s'a scumpit cu puțin. 


„Cei Stage pita sta 
Două Motoare 


Cu gaz fluid, din fabrica Otto 
unul de 4 şi cel-l'altde5 ca! putere, precum și 


BF O mașină tipografică 


LITERE DE TIPAR 
— Puțin uzate - 
TOATE IN BUNĂ STARE 


Sunt de vînzare lu tipografia ziaru” 
lui UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucureşti. 


De ilator Numai în 4 minute cu acest praf 
p nevătămător se poate ridica fără 


nici o durere toţi acei peri care se cred netre- 
buincioși, pe ori ce parte a corpului. 4.50. 

De vânzare la adm. ziarulși «Universul», str. 
Brezoianu No. 44 Bucureșţi. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoiani 
No. 11, Bucuresci. 
Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 4 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nici o deosebire de v 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50 


DI o: doritori vor găsi În depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
sortiment de ceasornice de tot felul, de metal alb saă aurit şi oxidat. 


pə argint şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută ma 
eftin de cât ori unde. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deşteplător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


5.50 bucata. 
Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 


Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, care cântă 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


acoperile 


BP Pendule de bronz mic! de masă, foarte elegante, numa! cu le 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopf perfecționat, premiat 
cu cea mai înaltă dislincţiune la cea din urmă expozilie specială de 


Dap. 


ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin şi solid 
şi de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metai niche- 


at Lei 17.50 şi de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat și de aur, pentru dame și bărbaţi, cu prețuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


map Reparaţii de ceasornice “8 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia doui lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1'/, atelierul de reparaţiuni este închis 


Ta BE i d] 
Ori-ce tuse Premiile noastre pentru Iunie 


După cum am anunţat, la zi'nt&i 
ale fie-cărei luni, acordăm prin tra- 
gere la sorți trei premi! tutulor abo- 
naților ziarului «Universul» politic 
cotidian, afară de premiile ce se a- 
cordă fie-cărui abonat în parte. 

Iată obiectele pe cari le acordăm 
ca premii la tragerea de la 1 Iunie 
anul curent. 

Premiul I.—O prea frumoasă lampă . 
veilleuse, de atârnat în mijlocul odăel. 

Premiul II—Un elegant ceasornic 
de lemn sculptat, pentru masă. 

Premiul III.—O bogată cutie de par- 
fumerie, împodobită cu pluşiii roșiii. 

La tragerea la sorți pentru aceste 
premi! vor avea drept toate persoa- 
nele cari se vor abona la ziarul «U- 
niversul» politie cotidian, până în 
seara de 30 Iunie a. c. 

Aceste obiecte sunt deja expuse la 
vitrinele palatului «Universul». 


aF- vindecată -PE 


Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de ori-ce tuse, 
să cumpere numai hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr. Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România, 

O cutie costă numa! lei 2.50. 

De vânzare în provincie la toa- 
te farmaciile și în Bucureşti la 
drogueria centrală Mihail Stoenes, 
cu, str. Academie! No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demiei No. 4 și la drogheria «Câi- 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, Bucureşti. - 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucţie în 
limba română cu stampila admi- 
nistrației ziarului «Universul» str. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca falşificate. 


Typ. UNIVERSUL Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 
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GIRO-BATU. — (Vezi explicația) 


E: 


ZIARUL  CĂLETORIILOR 


Amunciù 


Aducem la cunoștința cititorilor 
nostril? că Ziarul Călătoriilor pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale deserierea localitāților mai 

„însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
preeum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turişti ete. 


GIRO-BATU 


Unul din tipurile cele mai curi 
oase din câte am întâlnit printre in- 
digeni! din Malesia, era Giro-Batu, 
din Deli, de pe coasta nord-vestică 
a Sumatrel. 

De o talie mijlocie, ma! mult mic, 
era încă musculos şi de o iuţeală 
extra ordinară, Avea o figură des- 
chisă, francă, energică și veselă, în 
acelaș timp. 

A venit să më vadă în mijlocul 
pădure! din Sumatra, la picioarele 
colinei de bambus, a cărei desţele- 
nire se făcea cu mare greutate, 

Rădăcinele de bambus, cari figu- 
rează pe mesele malaezilor ca legu- 
me, destul de fragede când sunt ti- 
nere, devin aşa de tari când îmb&- 
trânesc, așa de adinci și așa de tare 
strînse, în cât câte o dată trebue să 
le minezi ca să le poţi extrage. 

Givo-Batu dedea sfaturi oamenilor 
mef. El avea o mare experienţă de 
toate lucrările pe cari le pot face 
indigenii. Malaesii aveati o stimă 
pentru dînsul, chiar Chinezii îl as 
cultaii, ceeace e rar în această ţară 
unde rasele, așa de diferite, staŭ se- 
parate unele de altele. 

Intr'o zi Giro-Batu m'a dus cu 
barca lui, pe un riii repede şi care 
nu era navigabil de cât pentru ma- 
rinari de forța sa. Voia să më scoată 
pe un țărm depărtat. De o sută de 
ori am crezut că o să-mi frîng gâtul. 

Trebue să-l fi văzut la o trecere 
anevoioasă, când ne coboram, către 
o cotitură, unde apa clocotea cu 
spume. 

In picioare, în partea de dinainte, 
îl lovea cu băţul lung cel ţinea în 
mână, în trunchiul de arbor de care 
credeam că se va sfărîma barca, şi 
numai de cât direcția noastră se și 
schimbă, Imediat însă dedeam de un 
alt vîrtej de apă, Giro-Batu nu se 
emoţiona, însă părea că se joacă şi 
ride de primejdiile din calea noastră, 
Fie-care lovitură ce dedea, era în- 
soţită de un strigăt de triumf și a 
sfirşit, când a trecut primejdia, prin 
trun ris îndelung. 

Giro-Batu mi-a procurat, pentru 
construirea locuinţei mele de acolo, 
doi mici șefi! jovanezi, rătăciţi cine 


știe cum în Sumatra şi pe cari îl 
ascultam cum conversa. Eraii de o 
politeţă neîntrecută. 

— Pardon, d-le. 

— ţi foarte mulțumesc. 

— Aï marea bunätate şi vino în- 
coace, 

Şi aşa mal departe. 

Giro Batu fusese un fel de căpitan 
al sultanului Deli, crescând el singur 
pe soldaţi și lucrând în contra Bata- 
cilor, în expediţiunile ce comanda, 
pe socoteala sultanului, un anume 
Panglima-Lout, un şef venit din Ma- 
kasar. 

In maf multe din aceste expedi- 
ţiuni, Giro-Batu a fost aşa de viteaz, 
în cât sultanul, după fie-care luptă, 
îi dedea ca recompensă, câte o fe- 
mee. Era, fără îndoială, decorația ce 
se uzita la curtea lui Deli. Dar pe 
măsură ce se ridica în grad, în acest 
ordin, adică de câte ory primea o nouă 
femee, părăsia pe cea d 'intâii, (el zi- 
cea că-l dă libertatea) şi se dedea cu 
totul acestei nou! recompense a suve- 
ranului s&ii. 

In casa pe care şi-a construit o în 
apropiere de colină, pe locul ce i-am 
orătat, el şia adus pe fiul sëŭü Ma- 
mat, deja însurat, pe care l’a avut 
de la prima nevastă ; o fiică grasă 
de 16 saii 17 uni, care venia de la 
o a doua nevastă, şi un copil de 5 
saii 6 ani, dintr'o a treia căsătorie, 
fără îndoială. 

Aceşti trei fiy ay lui Giro-Batu 
eraii foarte mândri, contrarii părin- 
telul lor, tot-d'a-una vesel și glumeţ. 

Giro Batu avea un cuvînt pe care 
îl repeta necontenit : 


«Sakarang! (îndată). 
— Sakarang, Tuan, baghimana ? (Ce 
trebue să facem acum d-le ?) 


Ast-fel debuta ei, ory de câte or! 
voia să'mi ceară câte-ceva. 

Serviciile pe cari mi le făcea el, 
eraii, de alt-fel, pe atât de variate, 
pe cât de importante. imi servea mal 
întâiii de interpret, vorbind limba 
batacă tot aşa de bine ca cea ma- 
laesă, Imi aducea din ţara aceea oa: 
men! și lucruri de cary aveam tre- 
buință. Era păzitorul meii, şeful po- 
liţiei mele. 

Intro dimineaţă văzul din virful 
locuinței mele, un lung şir de oa 
men! cu lănci, venind din spre pa- 
vilionul băilor ce construiscm pe rii, 
și unde nimeni până atunce! nu stră- 
bătuse. 


In trunte mergea unul din ei îm- 
brăcat în satin verde, un verde a- 
prins, care strălucea la soare. Pe 
urmă veneaii r&sboinicii cu arme şi 
lănci), într'o ţinută sobră, redusă la 
uni! din eï, la cea maï simplă ex- 
presiune :0 batistă în cap şi o cin- 
gătoare may mult sati maï puţin lar- 
gă. Apol, dou! r&sboinici ducând pe 
umeri câte o pușcă, — dar ce felde 
puşcă ! care se încărca cu pietre şi 


în loc de capsă, cu fitil, o pușcă mal 
primejdioasă pentru acela ce o avea 
în mână, de cât pentru acela în care 
al fi tras. Şi la urmă de tot un per- 
sonagiii ma! bine îmbrăcat, cu o în- 
făţișare may demnă, care se cunoștea 
a fi şeful El maï era escortat încă 
de câți va oameni, dintre cari unul 
purta pe umeri un animal. 

Acest șir de oameni mergea cu un 
pas candenţat, înaintând în mod ce- 
vemonios. 

Im! puse! numa! de cât centura și 
vesta, cary constituia ținuta mea 
de gală şi de apărare în acelaș timp. 

De odată văzul pe Giro-Batu, care 
venea în fuga mare, înaintea șşiru- 
luy, ca să'm! anunţe vizita șefului 
din Kampong Pareh. Era singurul 
sat, la câţi-va kilometri dincolo de 
rii, şi unde nu fusesem încă. 

Omul în verde se apropiă de mine, 
se aplecă până aproape de pământ, 
războinici! se aranjară în jurul stii, 
pe când Giro-Batu më duse la șeful 
din Kampong. 

Acesta depuse înaintea mea un 
țap alb, cu picioarele negre, pe care 
mil oferea ca semn de prietenie, a- 
pol își apropiă fruntea de dosul mâ- 
ne! mele. 

L'am rugat să şșadă alături de 
mine. l-am oferit o ceaşcă cu ceai. 
Am distribuit prăjituri uscate la toată 
lumea aceea. Câte-va țigări aŭ avut 
de asemenea un mare succes. 

Ne am despărţit în urmă în modul 
cel mai amical. 

Aveam deci acum prieteni în acele 
părți. Și nu era de cât Giro Batu care 
aranjase acea ceremonie, dând do- 
vadă de un adevărat talent diplo- 
matic. 

Intr'o singură parte însă, Giro- 
Batu al meii era foarte slab: în ți- 
fre. Nu prea știa socoteala. 

Intr'o zi lam întrebat despre vâr- 
sta fiului săi Mamat. El se gândi 
mult și îmi răspunse: 

— Mamat are aproape 40 de ani. 

Mi se păru că exagerează şil în 
treba! din noii: 

— Dar Giro-Batu, ce vârstă are? 

— Eü, d-le, ce vârstă am? 

Acum începu să calculeze și maï 
mult. Era maï greti să'șşi găsească 


vârsta lui, de cât aceea a fiului s&ii, 
pe care l'a văzut născând. 


In sfârşit găsi socoteala, 

Eü, d le, îmi răspunse, am aproape 
30 de ani. 

Pufniy în ris şi asta îl făcu şi pe 
el să imiteze rizând. 


Sermanui Giro-Batu, lam părăsit 
maï târzii, când m'am întors în Eu- 
ropa, dar nam sä’l uit nici odată... 


B. de Saint-Pol Lias. 


——————— 
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EPISOADE DIN CĂLETORIA MEA 
POLUL NORD 


PARTEA DOUA 


Marţi, 23 Iulie. — Eri dimineaţă 
am plecat în sfîrşit din «Câmpul do- 
rulul>, şi acum, slavă Domnului, 
suntem iar pe drum. Zi şi noapte 
am lucrat ca să putem pleca. Maï 
întâiii credeam că vom pleca la 19, 
apoi la 20, apoi la 21, dar în tot- 
d'a-una descopeream că trebue să 
mai reparăm câte ceva, casă putem 
pleca. Pesmeţi! muiaţi în apa de 
mare, trebuiaii să fie uscați cu îngri- 
jire d'asupra lămpii, ceea ce ne-a 
luat timp de mai multe zile; apoi 
trebuia să ne cârpim ciorapi, să exa- 
minăm cu băgare de seamă starea 
caicelor, etc. Eram hotăriţi ca această 
călătorie s'o facem în condiţii! bune 
și aşa a și fost. 

Totul merge ca pe roate. Peste tot 
drumul e mai ușor de cât ne închi- 
puiserăm deși ghiața nu e tocmai 
plană ; săniile sunt ma! ușor de tras 
după ce le-am ușurat de tot ce pu- 
team lăsa și zăpada de asemenea a 
scăzut mult. Mai pe urmă am putut 
umbla chiar fără patine de zăpadă 
și, firește că mersul e astfel mal u- 
şor unde întâlnim mereii inegalităţi. 
Iohansen a isbutit să treacă singur 
cu caicul lui peste o crăpătură, a- 
vând pe <Suggen» înainte, iar el 
vislând din dărăt și ţinând caicul în 
echilibru. Am vrut să fac și eù a- 
ceeași încercare cu caicul mei, dar 
prea se clătina și de aceea am pre- 
ferit să trag caicul cu «Kaiphas» 
după mine, pe când eŭ treceam cu 
bägare de seamă de pe un bloc de 
ghiață pe altul. 

Acum avem avantagiul că găsim 
pretutindeni apă de băut. Am înce- 
put de asemenea să mâncăm din ve- 
chile noastre provizii; dar lucru cu- 
rios, nici eŭ nici Iohansen nu ma! 
găseam mâncările aşa de gustoase 
cum era de așteptat după o lună de 
zile de mâncare de carne. 

E bine că suntem iar pe drum. 
Ușurința săniilor ne prinde de mi- 
nune, dar cu adevărat am și lăsat 
foarte multe pe câmpul dorului. A- 
fară de o respectabilă grămadă de 
carne și slănină, am mai! lăsat trei 
pie! frumoase de urs; prietenul nos- 
tru, sacul zace și el acolo; afară de 
aceasta o mulțime de scânduri pe 
cari le-am desfăcut de la sănil, pa- 
tine de zăpadă şi altele; ma! mult 
de jumttate din farmacia lui Bles- 
sing, bandaje de gips, bandaje de 
bumbac sterilizate, vată sterilizată ; 
afară de acestea un ochean mare de 
aluminii, vase, aparatul de topit, 
jumătate din mantaua de aluminiii 
a aparatului de fiert, plăci de me- 
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tal, o lampă de untură, saci, instru- 
mente, piossă de corabie, papuci, 
mânuși de piele de lup şi de bum- 
bac, un ciocan, o cămaşe, ciorapi și 
o mulțime de alte lucruri. Toate 
le-am lăsat într'o desordine chaotică ; 
în locul lucrurilor vechi însă am 
luat în plus un sac cu care uscată 
de focă şi de urs și jumătatea cea- 
Valtă a mantale! de aluminiii plină 
cu slănină. 


CAP. V 


In sfîrşit pâmânt! 

Miercuri, 24 Iulie. — In sfirşit s'a 
întâmplat minunea. Pământ, pământ, 
după ce deja aproape ne pierdusem 
ori ce speranţă. După aproape dou! 
aul de zile vedem dincolo de linia 
albă ce părea nesfirşită ridicându-se 
ceva la orizon. Această linie albă 
de mil pe ani sa întins peste ma- 
rea pustie, și mil de an! se va mal 
întinde. Părăsim ghiaţa și nu lăsăm 
nici o urmă îndărătul nostru; căci 
urmele mice! noastre caravane peste 
șesurile fără de sfîrşit ai dispărut 
de mult. O nouă viață începe pen- 
tru noi, pe când ghiaţa rămâne veci- 
nic aceiaşi, 

Ce mult nea visitat în visurile 
noastre acest pământ și acum ne a 
pare ca o visiune, ca o ţară ferme- 
cată. Se arată ondulind sub zădadă 
ca niște nouri depărtați pe cari te 
temi să nuy vezi dispărând în mo- 
mentul următor. Lucrul cel maï de 
mirare este că de mult am văzut a- 
cest pământ, fără să ne dăm seama. 
L'am zărit de mult încă de pe «<Câm- 
pul dorului» crezând că sunt câm- 
puri de zăpadă, dar tot-d'a una am 
ajuns la concluzia că nu puteail fi 
de cât nouri, pentru că nici odată 
n'am zărit un punct negru. Afară de 
aceasta își schimbati forma merei, 
ceea ce acuma îm! explic, prin cea- 
ţa care plutea mereii d'asupra. 

Ghiaţa a fost er! maï sfărimată de 
când ori-când. Era extrem de greii 
să ne facem o cale pe ea. Dareram 
însuflețiți și făceam progrese bune. 
Când dam de crăpături nu stam la 
îndoială să lăsăm  caicele în apă și 
le treceam numa! de cât. Apoi iar 
treceam prin bălți și nu ne descu- 
rajam. 

Eri-dimineaţă pe când ei eram 
ceva maï nainte, lohansen se urcă 
pe o coiină ca să arunce o privire 
peste ghiaţă. Observă o dungă nea- 
gră la Orizon, dar crezu, cum *spu- 
nea, că eraii nouri și eii nu! mal 
dădu! atenţie. Dar mai târzii când 


më urcaj și eŭ pe o colină, observa! 


aceeași dungă neugră, mergea de la 
orizon de-acurmezișul în sus, şi se 
perdea în ceva ce credeam că tre- 
bue să fie o grămadă de nouri albi. 
Dar cu cât më uitam mal mult, cu 
atât acești nouri mi se păreaii maï 
ciudați, până ce mă hotării să'! exa- 
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minez cu ocheanul. De 'abia pusei 
ocheanul la och", îmi trecu de odată 
prin minte că trebue să fie pământ. 

Era un ghețar mare din care rä- 
săreaii stânci negre, Puțin dup'aceea 
se încredinţă și Iohansen uitându-se 
cu ocheanul, că în adevăr aveam pă- 
mânt înaintea noastră. Fireşte, eram 
încântați amândoui. Pe urmă am vë- 
zut iar o asemenea linie ondulată 
spre est. Aceasta însă era în mare 
parte acoperită de o ceață albă care 
nu se întrezărea de cât slab şi'şi 
schimba. mere forma. Curând după 
aceea însă eşi la iveală lămurit, era 
cu mult mal mare și mal 'naltă de 
cât cea dintâiii dar nu se zărea nici 
un punct negru pe dinsa. Ast-fei era 
dar uscatul la care ajunsesem! Mi'l 
închipuisem în mai multe feluri, dar 
nu așa: Nu oferea nimic atrăgător, 
dar cu toate acestea nu ne era mal 
puţin  bine-venit şi, cu zăpada ce 
cade aici, într'adevăr nici nu era de. 
așteptat să fie alt-fel de cât aşa. 

Ne ridicarăm acum cortul și ne 
pregătirăm un banchet conform cu 
cu ocaziune: O mâncare de cartofi 
(penultima porție pe care ne-am păs- 
trat-o înadins pentru o astfel de o 
cazie), permicam, carne uscată de 
urs și de focă și limbi de urs. Apoi 
bucăţile de pesmete grăsime de urs, 
unt, și câte o bucată de ciocolată 

credeam pămîntul atât de aproape 
în cât socoteam că până a doua zi 
seara aveam să'l și ajungem; Iohan- 
sen pretindea chiar că o să'l ajun- 
gem în seara aceea. 

In realitate am avut să ne maï 
chinuim 13 zile cu drumul peste 
ghiață. 

La 25 Iulie scriam : 

«Când a trebuit să ne oprim ieri 
seară din cauza ceţei, aveam senti- 
mentul că ajunsesem foarte aproape 
de uscat. Azi dimineață când ne-am 
sculat, firește că primul lucru pe 
care la făcut lohansen ducându-se 
după apă pentru fiert, a fost ca să 
se urce pe o colină. Găsi că ne apro- 
piasem mult de uscat și era sigur 
că până seara o să ajungem. 

In această zi descoperi! alt uscat 
spre vest; avea configuraţia celui 
d'intâiii zărit şi părea a fi foarte de- 


părtat. (Maï târzii s'a dovedit că 
trebue să fi fost ţara <Kronprintz 
Rudolf». 


Ne urmaräm drumul peste crepä- 
turi şi ghiață aspră, dar în ziua a- 
ceasta nu ajunserăm prea departe şi 
uscatul rěmânea tot departe. 

Sâmbătă 27 Tulie.—Am început să 
bănuesc că eram mânaţi de curent 
contrar. In această zi scriam: 

«Vîntul a început să sufle. de la 
sud, sud-vest, tocmai când era să 
plecăm ieri și în cursul zilei a de- 
venit tot maï puternic. Era ușor de 
observat că ghiața era depărtată de 
la uscat, căci se formaii mereii cre- 
pături ma! ales spre est Când m'am 
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urcat ieri dimineaţă pe o colină am 
văzut o dungă neagră la orizon sub 
uscat; : examina! cu ocheanul, era 
o crepătură largă deasupra căreia se 
ridica o ceaţă întunecoasă.  Uscatul 
însă nu părea depărtat, şi cu mij- 
loacele noastre orl-cum, vom putea 
să ajungem chiar azi. Vintul s'a mal 
potolit şi s'a arătat soarele. Am în- 
cercat să dormim pe ghiaţă, apo! pe 
putinele de zăpadă, în sacul nostru 
cel noŭ, făcut din păturile noastre 
de lână. Dar nici într'un fel nici fn- 
tr'altul nu ne venea la socoteală. Pe 
ghiață, era nu numa! tare, dar și 
prea frig; dar cu atât maï bine ne 
va cădea când vom avea o dată un 
pat bun şi cald». 

Marţi 30 lulie.— Mergem încet de 
necrezut, dar totuşi ne apropiem de 
uscat. (In realitate e probabil că în 
acest moment eram mal departe de 
uscat de cât lå început). De multă 
oboseală am căpătat o durere de mij- 
loc; eri abia më puteam tirî. In lo- 
curile maï grele lohansen trebuia 
să'mil ajute. Tot el trebuia acum să 
meargă înainte şi să caute drum. 
Er! mi-a fost şi mal răi; azi nu știi 
cum mi-e până nu mé voiii scula să 
věd cum pot să umblu. Ași fi mul- 
tumit să më pot tirî orl-cum numaï 
nu cu prea multe dureri. 

Eri dimineaţă după ce umblasem 
nouă ore, a trebuit să ne oprim din 
cauza ploaei la 3 ore; ploaia însă ne 
duse maï înainte de a fi putut găsi 
un loc potrivit pentru aşezarea cor- 
tului. Aci am stat o zi întreagă pe 
când ploua cu găleata și nu ne pu- 
team usca de loc. 

In acest moment vintul a luat di- 
recţiunea spre vest și ploaia a înce- 
tat. Ne pregătim dejunul și avem de 
gând să plecăm mai departe. Dar 
dacă ploaia ar reincepe ar trebui să 
ne oprim iar. Nu putem să ne lăsăm 
udaţi, căci n'avem haine de schim- 
bat, şi nu e nimic mal neplăcut, de 
cât a zăcea cu picioarele ude ca 
niște sloiuri de ghiață și a nu avea 
nici o haină uscată de schimbat. 

Cu cât ne apropiem de uscat cu 
atâta întâlnim may multe păsări. 

Miercuri 31 Iulie. — Ghiaţa e atât 
de dărăburită încât abea putem mer- 
ge. Fie-care crepătură pe care o in- 
tâlnim ne costă mult timp și multă 
osteneală până s'o putem trece. 

Mijlocul tot më ma! doare. Iohan- 
sen trebue să meargă înainte să 
caute drumul. Seara şi dimineaţa 
trebue să'mi! tragă pantalonii, căci 
eŭ numai sunt în stare. E mişcător 
cum se îngrijește de mine ca de un 
copil mic; tot ce crede el că poate 
să'mi ajute a face în tăcere fără ca eŭ 
să ştiü. Bietul băiat! 


Are acuma îndoit de lucru de cât 
mal înainte și nu ştiü cum are să 
se isprăvească istoria asta. Astă-zi 
însă më simt mal bine și sper că în 
curând mă vo! însănătoși. 
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Joul 1 August. — Ghiaţa cu maï | 


multe greutăţi de cât aici, nu cred 
să maï fie. Dar înaintăm cu încetul 
şi câtă vreme facem aceasta putem 
fi mulțumiți. De astfel am avut o 
schimbare—vreme minunată cu soa- 
re. Mi se pare că vintul de sud care 
a deschis crepăturile ne-a împins iar 
o bucată bună de la uscat. In ace- 
laş timp am fost împinși și spre est 
şi numai vedem uscatul de la vest 
cu stâncile negre. Păsări de mare 
vedem însă în fie-care zi, se pare că 
sunt acasă la ele. 

De un lucru më bucur: nu më 
maï doare spinarea așa că din pri 
cina mea nu vom maï întârzia. Abea 
acum mă gândesc şi pot sămi în- 
chipui ce-ar fi dacă unul din noi 
s'ar îmbolnăvi. De nimic nu më tem 
ca de asta. Soarta noastră ar fi atunci 
hotărită. 

Vineri 2 August.—Se pare că totul 
ni se pune în cale ca să nu mal pu- 
tem scăpa de pe această banchiză. 
Ghiaţa era erí maï ușor de trecut ca 
de obicei, în schimb însă vintul şi 
curentul ne-aii împins iar îndărăt, 
așa că suntem acum iar mal departe 
de uscat. Impotriva acestor do! duş- 
mani më tem că orl-ce luptă este 
zadarnică. Am fost împinși spre sud- 
est. Avem acum vintul de uord al 
uscatului cam spre vest, și ne aflăm 
aproximativ la 51% 36’ latitudine. Sin 
gura mea speranţă este acum că a- 
cest curent spre est va înceta sati 
'ȘI va schimba direcţiunea și ast-fel 
vom ajunge iarăși maï aproape de 
uscat. 

Din nenorocire crepăturile s'aii a- 
coperit cu ghiață nouă așa că n’a- 
vem cum să întrebuințăm caicele. 
Deocamdată n'avem nimic alt-ceva 
de tăcut de cât să inaintăm cât maï 
repede. 

Sâmbătă 3 August.—Avem o mun- 
că nespus de grea. Nici odată n'am 
putea-o săvirşi dacă n'ar «trebui». 

Abea am tăcut câţi-va pași spre 

uscat, «dacă» iam tăcut, In zilele 
din urmă n'am maï avut nutreţ pen- 
tru câini de cât păsările pe carı le- 
am putut împușca și astea n'aii fost 
de cât câte două pe zi. Ieri câini! 
naŭ primic de cât câte o bucăţică 
de slănină. 
s Duminică 4 August. — Crepăturile 
astea ne pricinuesc o greutate de 
disperat şi ne iaŭ toată puterea, A- 
desea trebue să mergem câte o sută 
de metri numai prin lapoviţă, în 
care ne cufundam la tot pasul, sati 
să sărim de pe un bloc de ghiaţă pe 
altul tirind după no! săniile în pri- 
mejdie de a le scăpa în fie-care mo- 
ment în apă. lohansen era cât p'aci 
să scape sania lui, și d'abea a putut 
so mântuiască. Câini! însă cad me- 
reii și iaŭ câte o baie. 

Luni 5 August. — Nică odată n'am 
avut avut o ghiaţă așa de rea ca 
ieri, cu sila însă totuși am izbutit 
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să înaintăm ceva. l 

Douë întâmplări fericite am avut 
în această zi, Cea dintêiù a fost că 
Iohansen n'a fost mâncat de un urs, 
iar a doua că am zărit mare des- 
chisă la marginea ghețarului de pe 
uscat. 

Eri dimineaţă pe la T ore, pleca- 
răm pe ghiața care era cât se poate 
de rea. Era ca și când un uriaș ar 
fi aruncat blocuri enorme unele peste 
alte și printre ele ar fi revărsat ză- 
padă topită de jumătate și apă în 
care ne cufundam până peste genun- 
chi. Bălți numeroase și adânci se gă- 
seaii ici și colo. Era un chin de a 
trece peste deal şi vale peste un 
bloc și altul, peste șanțuri nenumë- 
rate, un loc unde nu era nici pu- 
tință de a așeza măcar cortul. 
mergea tot timpul; şi spre culmea 
nenorocirel noastre era o așa ceață 
de nu se vedea la o sută de pași. 

După un marș istovitor ajunseram 
în sfirșit la o crepătură peste care 
puteam să trecem cu caicele. 

După ce curățirăm marginea cre- 
păturei de ghiaţă nouă şi de lapo- 
viţă, trăsel sania mea până la mar- 
ginea unde o ţineam ca să nu alu- 
nece, De o dată uu zgomot se aude 
îndărătul meii, şi lohansen care toc- 
mal se întorsese ca să tragă sania 
lul lângă a mea, strigă: «Repede 
pușca l» ME întorc și zăresc un urs 
enorm ce tocmal se repezea asupra 
lui lohansen care zăcea pe spate, la 
pămint, Më repezi! la pușca mea, 
care era pe caic, în toc! dar în a- 
celași moment caicul aluneca în apă, 
Primul med gând fu să më arunc şi 
eŭ în apă şi in caic și să împuşe de 
acolo, Dar ved că lucrul era prea 
primejdios, De aceea încep să trag 
caicul din toate puterile pe margi- 
nea înaltă a gheţel şi mě întind 
stând în genunchi ca să ajung pușca, 
Nu mal am vreme să me uit să văd 
ce se întâmplă îndărătul mei, când 
de o dată aud pe lohausen la spa- 
tele mele zicend în toată liniştea : 
«Impușcă repede, să nu fie prea 
târziul», 
saCum mă grăbeam! In sfirşit pu- 
sei mâna pe tocul puștel, o scosel 
mě intorsei tot șezend, şi ridica! ime 
diat cocoșul. Ursul sta nici la dou! 
metri, gata să siișie pe Kaiphas, Nu 
era timp de pierdut. Nu'mi may luay 
vreme să ridic și cocoșul celei-lalte 
țevi, trimisel ursului împușcătura 
drept după ureche şil culcat mort 
drept între nol. 

Se vede că ursul ne urmărise ca 
o pisică și se strecurasa tot printre 
blocurile de ghiaţă în vreme ce no! 
depărtam gheața de pe marginea 
crepăturel și stam cu spatele spre el. 

După urmele ursului am putut ve- 
dea cum el se apropiase de caicul 
lui Iohansen venind de după o co- 
lină ce'l ascundea vedere. Pe când 
“Tohansen, fără a bănui ceva, și fără 
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— Merge rëŭ, 
d luy Michou. 

— Ştiam. Bubu s'a sculat în trä- 
sură şi a surprins în timpul nopțeï 
sfätuiry între lucrătorii d-voastră şi 
banda lui Jupiter. 

— Dar, zise d. Ellis, e un lucru 
pe care nu mil explic. 

— Care ? 

— De ce pungașşi! tştia se îndă- 
rănicese ast-fel, după ce eri n'a 
putut face nimic. Știl tu asta? în- 
trebă el pe Bubu. 

— Da, domnule. 

— Vorbeşte atunci, bäste; dacă 
îmi vei spune, poate voii ști ce mă. 
sur! să iaŭ. 

— Iată: Jupiter, Thucydide şi cel- 
Valți cred că d. Martin şi d. Michou 
ati multe parale asupra lor, fiind-că 
voiaii să plătească pentru a regăsi 
pe doamna. 

— Cât sunt de proşti! zise plan- 
tatorul. De sigur că aŭ făgăduit ar- 
gaților mei să le dea o parte. 

— Da, dle, așa cred. 

— Ceea ce ar trebui, e o trupă de 
poliție care sä’ pună în cofă pe 
pungașii &știa... In sfirșit avem să 
vedem asta. 

D. Ellis trecu în hbiuroul săi, şi 
după câte-va minute, odăiașul intro- 
duse pe James. Acesta din urmă era 
un bătrân negru, colosal, cu scăfâr- 
lia albă, dar drept, solid ca un 
stejar. Fisionomia lu! r&spândea cu 
toate acestea bunătatea. 

Legat din copilărie de locuinţa 
unde era rob, James, a căru! purtare 
nu dase loc la nici o severitate, iu- 
bea pe stăpânul sëùŭ pe care ’l slu- 
jea cu un mare devotament și o 
cinste neîntrecută. 

Dar avea un simțimânt destul de 
exact despre dreptate. De aceea lua 
el partea tovarășilor săi negri! când 
gândea în judecata luy cam primi- 
tivă, că aveaii dreptate. De aceea 
îl aleseseră să arate stăpânului ino- 
tivele unei greve în perspectivă. 

— Ce aud, James? îl zise planta- 
torul. Nu vreți să mergeţi la ferma 
Caimanetor ? 

— Da, stăpâne, e adevărat. 

— De ce? 

— Fiind-că nişte oameni car! s'aii 
refugiat aici, aŭ omorît fără provo- 
care un om de culoare. Atunci cel 
cari s'aii hotărît să ’l răzbune pre- 
tind să pedepsească chiar el pe vi- 
novați, și camarazi! ţin cu el. 

— Cine le-a povestit istoriile astea? 

— Nu ştiii. Dar nu'! adevărat? 

— Nu voiii suferi ca oameni! vare 
îşi câştigă viaţa la mine să asculte 
întăritările oamenilor car! sunt droj- 
dia a tot ce poate fi mal râu. 


zise  plantatorul 
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— Vezi, camarazi! sunt foarte mî- 

nioși. 

— Mal este ceva, care nu s'a spus, 

fiind-că te ştiii că ești cinstit. 

— Ce eşte, stăpîne ? 

— Este că fiarelor acestea, care 
sunt ascunse în pădure, le arde maï 
mult de paralele care le aŭ musa- 
firii mei, 

— Oh! nu pot crede asta. 

— Et cred bine. 
= — Ascultaţi, d-le; William, este un 
fapt, oameni! aceștia aŭ omorît un 
ins, trebue să s> facă dreptate. Eü, 
nu cunosc altceva, de aceea sunt 
cu eï. 

— Cum ati știut să te scoată din 
minți, dragă Gomez. 

— In sfîrşit, ceea ce spun, nu’ 
nici un cetăţean, care să nu creadă 
tot aşa. 


— Intr'adevăr, prietene. De aceea | 


avem să ne înțelegem îndată. Spune 
oamenilor tăi, că şi eŭ ca și eï sunt 
gata să cer dreptate. Numai, nu ad- 
mit să se osîndească și să se execute 
ori-cine ar fi, fără a ști dacă într'a- 
devăr, că are a face cu vinovaţi. 

«Vinovaţii d-lui Martin şi a fami- 
liey sale, cine sunt? Nişte desculți 
fără masă și casă. Se va trimite şase 
din tovarăşi! t&!, să cheme justiția 
de la St. Ludovic și când şeritul și 
oamenii lui vor fi aci, le voiii da pe 
mâna lor oamenii, a căror pedeapsă 
o cer. Nu’ drept așa ? 

— Oh! cât despre asta dle Wil- 
liam nu pot spune alt-fel, și më prind 
că şi cel-lalți vor fi mulţumiţi când 
vor auzi ceea ce a'ţi hotărit. 

— Alege chiar tu cinci băeţi de 
treabă ca tine și pleacă cu eï la St. 
Ludovic. 

James se retrase, încredinţat că 
propunerea plantatorului avea să fie 
primită cu unanimitate, Bietul om 
făcea parte din clasa aceea de mun- 
citori naivi, pe cari îl faci partizanii 
ori cărei prostii, dacă le vorbeşti în 
numele dreptăţe! şi a libertăţe!, Sunt 
oameni prea cinstiți, pe care parti- 
zanil vicleniilor și char a crimelor 
îi întrebuinţează, cu o mare ușurință, 
la îndeplinirea planurilor lor. 

Se duse dar spre camarazii sti să 
aducă răspunsul d-lui Ellis. 

Dar când pungași! aflară asta, în- 
cepură a da strigăte de indignare. 

«Ah! da, justiţia ! O cunoaştem nol ! 

«Pentru a le înlesni fuga, stipânul 
propune asta. 

— Işi bat joc de noi. 

— Oamenii &ştia aŭ asasinat pe 
unul dintr'al noștri, vrem să'1 spån- 
zurăm. 

— Şi să'1 spânzurăm chiar no. 

— Da, da. 

— De teamă să nu se spânzure u- 
nul dintr'ai noștri în locul lor. 

James, care nu înțelegea era în 
prada unei mari neliniști. 

«Dar, zise el, se spune şi se vya 
zice, că vol sunteţi aşa de porniţi 
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împotriva lor pentru aï fura. 

Un hohot mare de rîs primi aceste 
cuvinte. 

«Cât îl de prost, strigă un glas în 
mulţime». 

— Nol ît vrem şi cât de degrabă, 


! declară un zăplan mare, care nu se 


maï astâmpăra, și ţinea de sigura'și 
da înfățișarea unul! șef de revoltă, 

Dar de abia rostise aceste cuvinte, 
că se simţi apucat de bra;, și întor- 
cându-se zări la opt centimetri de 
nasul lui cel cârn, gura unui res- 
pectabil revolver. 

Cum vare putuse plantatorul să se 
strecoare prin mijlocul negrilor, fără 
ca el să bage de seamă. Chestiunea 
a rămas fără de soluţie. 

«N'al să”! aj, îl zise d. Ellis, al să 


+ mergi înaintea mea saii ești un om 


mort.» 

Negri! când nu sunt niște brute 
groasnice, capabile de orl-ce cruzimi 
și crime chiar, sunt niște copil bë- 
trâni, care se îmblânzesc în zece 
moduri. Acesta prin putere, celălalt 
prin încredințare ; celălalt prin în- 
duioșare şi plâns. 

Conducătorul opuse la început, oare- 
care împotriviri, dar la urma urmei 
se supuse. Cei-l'alţi rămaseră de pa- 
ză, Știind bine că plantatorul nu se 
va lăsa atins, fără a întinde la pä- 
mênt cinci sai șease. 

«Va veni apatija Și'ţi ve! da senmă 
și tu» zise d. Ellis prizonierulu! stii, 
Sao într” o baracă, care may 
înainte servea de temniţă, la epoca 
robiei. 

Apoi întorcându-se spre mulțime, 
adăogă : 

«Și dacă am abuzat de puterea 
mea, mě va judeca de asemenea. 

—Stăpânul are dreptate, zise James. 

Dar cel-l'alți lucrători negri înce- 
pură a huidui ; se auzeaii aceste cu- 
vinte : 

«Jos trădătorul! 
liberi! Hu! Hu! 

D. Ellis înaintă tot singur. 

«Ace! dintre voi care aŭ ceva de 
reclamat şi care se plâng de mine, 
să iasă din rînduri și să mY vorbească 
în față» zise el. 

Nimeni nu se mişcă. 

«Acei, care cred că un om cinstit 
nu poate să asvirle pe oaspeţii săi 
hoților, ca acel care sunt în pădure 
şi care v'aii tocat la cap astă-noapte, 
făgăduindu-vă de a împărți cu vo! 
celea cinci-zeci de mil de dolari, care 
cred cY are d. Martin la el, aceia 
zic, să vie să se aşeze lângă mine. 

La început fură vr'o câți-va tur- 
baţi, care părură că vor a trece de 
partea stăpânului. Dar o ruşine pros- 
tească sai amenințări spuse încet, îl 
reținură printre mulțime. 

Numai, James se duse să se așeze 
hotărît la dreapta d-lui Ellis. Dar 
alte huidueli isbucniră, groaznice, 
înjurăturile plouară, fără nume, de 
asupra mulţime! cârtitoare. 


Suntem oameni 
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Apoi se făcu tăcere, foarte adincă, 
îngrijitoare. D.. Ellis văzu pe cel maï 
neliniștiți vorbind la urechia vecini- 
lor, ca şi cum lear fi lunecat un 
cuvint de ordine. Avu conştiinţă de 
isbucnirea une! furi! și strigă : 

«Nu daii voe să bănuiască cine-va 
aici cinstea mea... 

Dar fu întrerupt prin strigăte groas- 
nice. Și, îndată, negrii urlând eșiră 
din rânduni, alergară la uși şi se ri- 
sipiră în toate sensurile, apucând 
prin pădure pentru a se uni cu Ju- 
piter și tovarăşi! săi. Şapte până la 
opt oameni de bun simț r&maseră 
singuri și veniră să se așeze în spa- 
tele bătrânului James. 

D. Ellis, mâhnit, dădu o înjurătură, 
și por..nci îndată servitorilor sëï să 
baricadeze ușile. 

Unchiul Martin şi Anna Bellen- 
brock, ca să nu învenineze lucrurile, 
se ferise de a se arăta, cu toate că 
eraii martori acestei scene din fun- 
dul unui salon din catul de Jos. 


Dar când văzură pe d. Ellisaproa-, 


pe singur în mijlocul curţei mari, se 
duseră la el şi"! arătară foarte mâh- 
niți părerea de rëŭ pe care o aveaii 
că refugiindu-se în locuinţă, prici- 
nuise tot ceea ce i se întâmplă. 

Cât despre Claude, sdrobit de o- 
toseala din ajun, dormea încă adînc, 
când strigătele negrilor în mijlocul 
fuge! lor, îl sculară tresărind. Intr'o 
secundă întâmplările din ajun i se 
întoarseră în minte. 

«Ce maï este încă ? strigă el sä- 
rind. Ah! Ah! Ah! biata Sofia! Aș 
vrea s'o văz aici, mai! întâiii flind-că 
ar trăi, ẹṣ apot, pentru a afla ce crede 
ea de nebunia oamenilor celor care 
pleacă din ţara lor, să înfrunte hoţii 
din ţerile sălbatice». 

Alergase în cămașă la fereastră. 
Când văzu lucrătorii negri risipin- 
du se în țarină, încercă să înţeleagă 
ce se petrecea. 

Străin de obiceiuri, de altmintre- 
lea neștiind întâmplările de dimineaţă 
crezu că d. Ellis, ca s'o sfirșească, 
porni pe toți oameni! săi împotriva 
lui Jupiter, care era conducătorul 
principai. 

Dar Bubu întră aproape îndată și'l 
puse în curent. 

«Atunci, exclamă el, iar e bătălie, 
împușcături, fugă, curse nebunești, 
fără rost, în trăsuri care te amenin- 
tă cu răsturnarea la fie care moment. 
Doamne ! Doamne! Mi-e destul, maï 
bine să më omoare. Să më sugrume 
îndată și să sfirşească asta... 

Cât despre Claude, sdrobit de o- 
boseală, dormea încă adînc, când 
strigătele negrilor, când apucară 
câmpii, îl deșteptară. 

Intr'o clipă, întâmplările din ajun 
îl reveniră în minte. 

«Co maï este? strigă el sărind. 

«Ah! Ah! biata Sofia! Aşi vrea să 


o văd aici, maï întâiii fiind-că ar fi 


vie, şi apoi, pentru a afla ce crede 


ea de nebunia, care împinge pe oa- 
men! a înfrunta bandiții în ţările 
sălbatice. 

Alergase în cămașă la fereastră. 
Când văzu pe lucrători! negri! risi- 
pindu se prin pădure, încercă să pri- 
ceapă ceea ce se întâmpla. Străin de 
obiceiuri, neștiind întâmplările de 
dimineaţă, crezu că d. Ellis ca s'o 
isprăvească, trimetea oameni! sëï 
împotriva bandiţilor. 

Dar Bubu intră în odae peste pw 
ţin şil pus în curent. 

«Atunci, exclamă el, e iar bătaie, 
împușcăturile, fuga, fugile nebune, 
în neştire, în trasurile, cari amenință 
să te răstoarne la fie-care pas: 
Doamne! Doamne! Sunt sătul, să 
më omoare maï bine! Să më su- 
grume îndată și să se isprăvească.,. 


— Dar, dle Michou, nu! mai 
mult pericol de cât... 
— Ah! mă rog! întrerupse neno- 


rocitul, al cărui nervi se liuiștiră în 
timpul somnului, ce crezi că se poate 
trăi veșnic în starea asta de friguri, 
de teamă, de turbare de toate? Inc'o 
dată, sunt sătul. 

Şi tot în cămașă, să lasă să cadă 
pe un jelț. Bărbăţia lui eri dezes- 
perată, se scoborise dedesubtul lu! 
zero. 

— De alt fel, nu maï pot, înţelegi. 
Nu ştii ce më reţine de a nu mě 
culca din noii și a aştepta ca hoar- 
dele acestea de canibali să vie să 
mě omoare ? 

«Ce 'mi pasă ? E poate singurul mij 
loc de a mě duce să aflu pe scumpa 
mea soţie. 

— Oh! d-na Michou nui mal 
moartă azi de cât eri, îl zise micul 
negru, ca să mai îmbărbăteze pe 
stăpână-stii, de care se alipea maï 
mult pentru momentele lui alternate 
de slăbiciune şi eroism. Trebue să 
vă îmbrăcaţi să vë duceţi cu Mister 
şi Mistress Martin. 

— Sunt sculaţi ? 

— Uite'Y, iată! în curte, vorbesc 
cu d. Elias. 

— Şi Billenbrock aceea, nu ma! 


de cât să omoare mulatrul! borbo- 
rosi Claude îmbrăcându se. 
— Mia scăpat viaţa, şopti Bubu 


sficios. 
"— Adevărat. Sunt greşit. Dar să 
nu mi se maï ceară nimic. 

«Nu sunt în stare să ma! reîncep 
ziua de eri. Și când te gândești, zise 
el, dînd un furios pumn perne! sale 
că sunt parizieni! liniștiți acasă la 
el lângă femeile și copil lor, dacă 
aŭ, mâncând, bînd ce le plase, și 
trăind fără nici o emoţiune, fără nici 
o groază, ocrotiţi de  adevtraţi paz- 
nici al păcel. 

«Ah! cum e drept dacă se spune 
că Parisul e capitala civilizațiunei, 
a vieţei bune, înlesnire! şi a liniștel. 

«Ş'apoi, în sfirzit, adăogă el fu- 
rios, unde e Sofia mea? O să îne- 
bunesc. De când se călătoreşte atît, 


casele de nebuni sat îmulţit. Vë 
întreb, ce caut eŭ aici, ce are să 
mi se întâmple? unde voiii dormi 
astă-seară ? 

Se îmbracă însă, dar fără mare 
grabă De ce? nu ştia oare că lo- 
cuinţa plantatorului e blocată ? 

Când fu gata—știe Dumnezeii că 
borborosise împotriva destinului, care 
îl adusese departe de un oraş mare 
fără a avea cu ce să "și schimbe 
cămaşa şi ciorapil,—când fu gata, 
Claude scobori şi găsi pe d. Ellis 
stăruind pe lîngă unchiul Martin şi 
Anna, ca să capete de la el o în- 
voială, a cărui obiect nul pricepu 
la început, dar îl fu de ajuns să as 
culte pe Arsene, ca să se desluşească. 

«Nu, nu, domnule Ellis, zicea un- 
chiul cu o hotărîre curtenitoare, nu 
putem îngădui din partea d-voastră 
o abnegaţie aşa ce generoasă, 

— Nu pot suferi, nici eŭ, să pä- 
răsiți casa mea unde sunteţi în si- 
guranţă pentru a vě expune la pe- 
ricole groaznice. 

— Ascultaţi, zise bărbatul Anei 
Billenbrock, am venit la d-ta întrun 
moment de spaimă, și ne-a! primit 
frățeşte, cuvintul nu-i prea tare. 

— D-voastră n'aţi fi făcut tot așa 
întrebă plantatorul. 

— Da, într'adever. Dar prezenţa 
noastră a ajuns o piedică la regu- 
laritatea vieţei d-tale! Ce zic? am 
adus la d-ta o turburare mare; din 
pricina noastră, lucrătorii agricoli se 
gândesc la răsvrătire... Trebue să 
plecăm. 

— De sigur, adăogă cu un ton ho- 
torît Anna Billenbrok. 

Michou, înțelegând în sfîrșit, des- 
chise gura în O, cezace însemnează 
la toate popoarele uimire. Ce! un- 
chiul s&ii, şi chiar mătuşă-sa vreail 
să plece, aşa. Pădurile erati pline de 
tigri negri! însetaţi de sânge; nu se 
putea nădăjdui să faci o sută cinci- 
zeci de metri de drum fâră a risca 
de a fi asasinat. Şi voia să se ducă: 
Pe unde ? Cum ? Când ? 

Bietul Claude trecea de la palidi- 
tate la vineţeală. 

«Dar, unchiule, zise el cu furie, 
sunt vr'o dou sute cu toţi. 

— Ştiu, r&spunse Martin cu sânge 
rece. 

— Më faceţi să ferb în mine, pe 
cinstea mea. 

— Ah! vedeţi d-le Martin, zise d. 
Ellis nepotul d-tale, e ma! cu minte 
de cât d-voastră... 

— Nepotu-meii abia s'a deșteptat 
din somn, răspunse cam cu iuțeală 
unchiul, nu știe nimic şi, nu mai 
mult de cât mine, n'ar voi să pri- 
cinuiască alte încurcături celor, care 
în urma venirei noastre, aŭ păţit a- 
tâtea. Uite lucrul d-tale oprit, viaţa 
d-tale agricolă dezorganizată din pri- 
cina noastră. 

Şi cum Claude făcea o mişcare 
mal mult saŭ maï puţin fantastică. 


«Din vina nepotu-meŭ ma! cu sea- 
mă, care n'avea nevoe să se ducă 
să se apuce la harță cu Jupiter și 
sateliții lut. Un pas aduce altul, Më 
văd încă ţinând în respect cu revol- 
verui pe uriaşa baragladină din pă 
dure.» 

Ca să fim drepți trebue să spunem 
că Michou pledă circumstanţe ata- 
nuante. 

«Așa'!, zise el. Dar, vërog, pune- 
ţi vă în locul unui om, care i sa fu- 
rat nevasta... 

— Da, da, ştii, ești desasperat. 
Răul e făcut. Nu ma! zic nimic, gân- 
deşte-te cu toate acestea, nu' de cât 
un mijloc spre a facesă se întoarcă 
liniștea în casa asta, e de a ne duce. 

— Dar înc'odată, e cu neputinţă, 
zise plantatorul, cel puţin azi. 

— Nu pretind, reluă unchiul, că 
o să trecem neatinşi pe sub nasul 
bandiților care ne pândesc, trebue 
să căutăm și poate vom găsi vr'o 
șiretenie care să isbutească. 

«D-na Ellis strebue să fie cu o 
grijă groasnică. Copiii pot să se tea- 
mi de cele maY mari rele din partea 
negrilor d-voastră, care odată por- 
nifi, nu se vor opri cu una cu două. 

«Vom pleca. Vë liniștiți, e destul 
cred că am venit să schimb asta și 
pentru o zi». 

Claude avu destulă stăpânire asu- 
pra luy să nu mal stărue. Pede altă 
parte d. Ellis, foarte mişcat fiind-că 
fusese vorba de copii! lui, nu urma 
de cât pentru respectul omenesc, a 
nu se învoi. 

»Să vedem, zise el, 
plan drastic ? 3 

— Nu, încă nu, zise Martin. Cred 
că voiii găsi ceva înainte de prinz. 

— Dacă, cel puţin, zise Anna, am 
avea niște biciclete !!... 

Claude Michou își simți părul ridi- 
cându-se în vîrful capului. 

«Și ce-aţi face cu ele, întrebă el 
uimit. 

— Ne-am sui pe ele, nepoate, și 
am spune pungașilor să ne ajungă... 

— Atunci më veţi lăsa aicY... 

— Nici de cum. Și d-ta te vel sui 
pe maşina d-tale. 

— Nam, întrerupse Claude cu 
sgomot; nu numai că nu am, dar 
nici n aș ști să stai pe ea, dacă aș 
avea vr'una. 

— Cum se poate, la vîrsta d-tale? 
îl zise pe un ton de imputare voi- 
nica Billenbrock. 

D. Ellis era gata să vorbească dar 


aveţi vre'un 


oprit de vr'o reflecțiune bruscă, tăcu.. 


«Dar tu Bubu, ști! să umbli cu 
bicicleta ? întrebă dna Martin. 

— Da, d-nă, răspunse negrul ară- 
tându'și dinți! lut alby, cu un zîmbet 
încântat, 

— ţi fac complimentul meŭ, băete. 

Claude se simțea umilit, supăra- 
rea lui nu se putea să nu crească 
și blestema în fond, din toată inima 
pe venerabilul Cristuf Columb, care 
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avusese proasta idee de a descoperi 
America. 

«E adevărat, zicea unchiul Martin, 
cu maşina mea desfid pe toţi negri! 
din continent, timp de două ore 
bune şi trey rele. 

— lan să vedem, d, Ellis, nai 
niște velocipede pe aici. Ar fi foarte 
extraordinar, zise președinta ligel fe- 
meilor etc. 

— Adică, zise plantatorul, am pu- 
tea descoperi unul pe aici, dar tre 
bue să fie în proastă stare. 

Acest cuvint: unul, uşură pe 
Claude, care °y era teamă și de alte 
mărturisiri, 

«Va fi de ajuns zise el, îl vom în- 
căleca câte-şi patru, ca Agnion fil. 
Ei, voiii fi la mijloc. N'o să trebu- 
iască si mă îngrijesc de echilibru, 

— E, nu face glume, Claude, 
strigă unchiul, o să găsim noy un 
triciclu, pe care ne vel urma cât 
bine cât răi. Nu trebue să fit un e- 
chilibrist aşa grozav, să ne păstrăm 
firea pe o maşină cu trei roţi. 

— EI, nu ştii. 

— Şi dacă aï în urma dtale, o 
șleahtă de negri în aiurare, n'al să 
al nevoe de lecţie pentru a face 12 
mile pe oră. 

— Bine, poate, răspunse Claude, 
dar de sigur nu azi fiind-că bicicle- 
tele ne lipsesc. 

Bubu, care se furișase la spatele 
Ane! Billenbrock, o trase uşor de 
mânecă. 

Președinta ligei etc. se întoarse 
spre negrişor și! văzu ochi! strălu- 
cind ciudat. 

— Aï să'mi spul ceva? îl întrebă 
ea încet. 

— Domnule Martin, răspunse Bubu 
înălțându-se până la urechia Annei, 
am văzut nişte biciclete, eŭ, patru, 
cinci, nu știii câte. 

«Aï văzut nişte biciclete? Unde? 
când ? întrebă repede doamna Martin. 

— Azi dimineață, într'o magazie, 
de cea-l'altă parte a casel. 

Buna Billenbrock nu se gândea că 
băiatul împingea curiositatea până 
la indiscrețiune. Nu" venea în gând 
că d. Ellis nu vroia să şi dea bici- 
cletele. 

«Dar, atunci, strigă ea, suntem pe 
jumâ&tate scăpaţi. 

Toată lumea se uită la ea. Preşe- 
dinta nu se codea nici o dată. 

— Ah! D-le Ellis, zise ea, iel 
parte nepotului mei. 

— Dar, făcu plantatorul, care, cu 
toată exclamaţia asta, părea a în- 
țţelege foarte bine. 

— Oh! nu’ imput nimic. Poate 
că al avut de gând a ne opri, chiar 
cu preţul liniștei d-voastră, cu pre- 
țul vieţel tamilie! d tale. 

— Te rog, doamnă, 
zise bietul om, care suridea, 
fără voie. 

— Aveţi zece alea răspunse 
Anna Billenbrock. 


explică te, 
cam 
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— Zěü? strigă unchiul. 

— Maï multe, o colecție poate. 

— De unde ştii asta, doamnă! 

— Ștrengarul &sta de Bubu, reluă 
doamna Martin, roşind puțin. Nu 
cunosc un maï bun găsitor de cui- 
buri de cât acest negru. Ertați’l, cu 
toate că a făcut rëŭ că scotoceşte 
ast fel pretutindeni, iartă l având în 
vedere intenţia. De sigur n'ar fi vor- 
bit, dacă noi n'am fi arătat dorința 
de a fugi prin acest mijloc. 

Bubu foarte rușşinat plecase capul. 

«Aide, zise plantatorul, mărturisesc 
fiind-că nu'! mijloc de a nega. La 
început vrut să më prind: 'miera 
teamă de a pune în încurcătură pe 
d. Michou. 

— Oh! nar fi trebuit să aveţi 
grija mea, replică Claude destul de 
priceput ca să se mlădie cerinţilor 
curtenirei și a conveninţelor, unchiul 
și mătușa vor fugi; eŭ, ce vreţi? 
nu mai am nimic de aşteptat pe pä- 
mînt, biata nevastă a murit! Ar fi 
trebuit să avem bunul simţ de a ne 
resemna şi a nu ne îmbareca în a- 
venturi fără scopuri, De altmintrelea 
puteţi fi încredinţaţi că Jupiter şi cu 
cel-lalţi nu më vor prinde vii. 

Anna și unchiul nu putură să 
audă vorbirea asta fără să le sară 
țandăra. 

«Dar nici de cum, răspunse bë- 
trânul. Al să reîncepl iar cu lașită- 
țile ? Nu este pe lume un eroii maï 
fricos de cât d-ta, pe cinstea mea. 

— Un eroii de dout parale! gemu 
Claude. 

— Dacă d. Ellis vrea să ne ce- 
deze pe cât l’a costat, patru mașini, 
toate pot să se rinduiască, cu con- 
diție să fie printre ele și un triciclu, 

— Veniţi: să vedeţi și să alegeţi, 
zise plantatorul. 

Se îndreptară spre hambarul, pe 
care "1 arătase Bubu, opt saŭ zece 
velocipede eraŭ înșiruite în ordine 
bună. 

— Nu numa! că este un triciclu, 
dar sunt trei, zise Anna. 

— Da, sprijini d. Ellis, sunt ma- 
şinele copiilor mei cel maï mici 

— Oh! dar nu le putem primi, 
zise unchiul. Le-ar părea r&ii prea 
mult, bieţilor copil! 

— N'aveţi teamă, răspunse plan- 
tatorul, amendoui cer în gura mare 
să li se dea o mașină cu două roate, 

— Nu vorbeşti din prea mare bună- 
voinţă ast-fel ? 

— Nict-de-cum, aveţi să vedeţi. 

-— Albert! 

La chemarea asta un frumos bă- 
iat de opt ani alergă cu apucături 
de mânz scăpat de căpăstru. 

— Pe ce maşină vre! să te urci? 
îl întrebă tatăl sëù. 

—" Pe asta! răspunse Alfred ară- 
tând pe cea ma! înaltă dintre bi- 
ciclete. 

— Ved'ţi, şi cum după d. Alfred 
nu mal e de cât d-şoara Ketty — 5 


ani, — îl va r&mânea dout tricicluri 
numa! pentru ea, dacă d. Michou 
voeşte să se pue în pericol... 

— Ef, doamne, d-le, genul acesta 
de locomoţiune 'm! insuflă un mare 
desgust, reluă Claude. Dar cum am 
fost pe un vapor englez, apoï în tre- 
nurile americane și apo! pe un alt 
vapor care putes să sară în aer tot 
așa de uşor ca acela... Biată Sofia! 
më voiii sui şi pe tricicletă. Cu a- 
atât mai r&i pentru unchii şi mă- 
tuşa dacă nedibăcia mea "1 vor costa 
scump. 

isprăvindu'și fraza, Michou avu 
înfățișarea de a se reculege; Lat fi 
luat drept statuia Resemnărel. 

— Dragă Claude, reluă ‘unchiul 
Martin, te calomniezi. Dacă a! avea 
cea maï mică încredere în d-ta, al 
face fapie mari: 

— Cum îţi va plăcea, unchiule. 

— Crezi că ești nedibaciù. Nu” 
adevărat. Când mecanica e întoarsă 
la dta, nu te mal încurcă nimic, 

— Da, un iepure! gemu bietul 
băiat. 

— Nu am văzut ieri; nict unul 
din not n'a arătat atâta bărbăţie în 
faţa pericolului, mai mult sânge rece 
și. hotărire cu dta. Când negrul a- 
cela era să pue mâna pe trăsura 
noastră, şi să ne azvirle cine știe 
unde, am închis în neştire ochii, ne- 
vasta mi-a luat braţul şi m: l'a strîns, 
D-zeii ştie! dta nici n'a tresărit, 
nici măcar nu te-ai îngălbenit. 

— Eï bine, nu vë încredeţi, eroul 
poate să aibă colică în momentul 
când îl vei crede plecat după glorie. 

— Ascultă, nepoate, zise la rîndul 
el președinta, înainte de a face a- 
tâta vorbă, încearcă să vezi nu 
cum-va ești velocipedist din naștere ? 

— Ţi-am spus deja, mătuşică, sa- 
crificiul e făcut. Sunt gata la orl-ce; 
să mi se aducă instrumentul pe care 
trebue să më fac caraghios. 

Și cum se adusese lângă el un 
triciclu, avu o ultimă mișcare de 
revoltă, 

— Numai, zise el, vë înștiinţez un 
lucru; dacă më prăvălesc, saii 'mi 
rup vre-o mână saii ceva pe aproape, 
s'a isprăvit. Mai de grabă më duc 
după Sofia pe cea-l'altă lume de cât 
să sufer odorogeli şi dureri nebune 
în aceasta. 

— Bine, bine, neam înțeles, zise 
Anna Billenbrock, suite, n'o să cazi, 
n'ai grije. 

Claude se cocoțase pe bicicletă. 
Alfred — vêrsta asta nare milă — 
nu putu să 'și stăpânească un hohot 
de ris văzându-l aşa de nesigur, cu 
capul atârnând, picioarele sucite şi 
trunchiul tremurând. 

— Pune în mișcare pedalele, zise 
unchiul Martin; încetișor ca să te 
familiarizezi cu alternarea Asta’i. 

Mașina făcuse câte-va rotogoliri. 
Dar, trebue să convenim, Claude 
era nătărăti de tot. Mâinile lui cari 
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tromuraii deviară ghidonul şi fn- 
toarse de odată capul la coadă. Pufni 
de ris și toată lumea cu el. 

— Lasă'ţi ghidonul în pace; cea 
d'intâiă preocupare a d-tale trebue 
să fie de a te ține drept, și aide. 

Se duse și se depărtă din grupul 
care ’l privea. Puțin câte puţin se 
miră că nu căzuse şi apăsă mal cu 
putere pedalele, își înţepeni braţele 
zi înălță capul. 

— VE spun eŭ, făcu președinţa, 
era născut pentru asta. 

Zimbeaii toţi. Trupul lui Claude 
sta cârlig, se simţea silința pe care 
o făcea el de teamă să nu cadă. 


— N'aveţi teamă ! îl striga unchiul, | 


— Uşor de sfătuit, replică Michou 
care începu să asude, dar care nu 
urma maï puţin a merge. 

— Impinge! împinge! 
mătușa sa. 

Hotărit să asculte până la moarte, 
dădu un noii avânt triciclului săi 
şi luă un mers foarte iute. Apoi vč- 
zend că după cele-lalte toate echi- 


îi spunea 


librul era destul de uşor de păstrat, | 


făcu o nouă sforţare. Dar când vru 
să întoarcă la dreapta, căci ajun- 
sese la cupătul curțet, era cât p'aci 
să fie azvirlit. 

— 'Trebue să 'ţi pleci putin cor- 
pul într'o parte, când vrei să întorci, 
îi strigă unchiul Martin. lată, foarte 
bine ! 

Și Michou mergea, mergea, făcînd 
înconjurul imensei curţi fără potic- 
neală, cu o iuțeală mijlocie, într'a- 
devăr, care cu o îndemânare rela 
tivă care nu sar fi aşteptat de la 
el în zece minute. 


XV 


Pe când admiraŭ pe Michou care 
își zicea, că velocipedul poate fi bun 
de ceva la nevoie, Lewis Ellis, cel 
maï mare copil al plantatorului se 
ivi pe peron. Din ochi, căuta pe ta- 
täl sei, apoy se îndreptă spre el re- 
pede. 

«Inconjoară curtea, îl zise el încet. 

— De toate părţile? întrebă d-nu 
Ellis. 

— Aproape. Afară de direcţia Roke 
Hill, sunt ascunși pretutindeni în 
mărăcini, ascunși în iarbă, 

— Aï văzut asta de sus? 

— Da. 

— Bine. Iţi mulţumesc. Şi în pä- 
dure ? 

— Oh! Acolo, trebue să fie vre-o 
sută cinci zeci, îl ghicești că sunt 
în șanțul care mărginește drumul. 

— Par'că vor să încerce o încăe- 
rare bruscă ? 

— Nu. Cred că aşteaptă noaptea. 

— Foarte bine. Păstrează asta pen- 
tru tine. Vom vedea după aceea. 

Această convorbire scurtă nu schim- 
base atențiunea lu! Martin, nici a 
celor-l'alte persoane. Claude acum 


| pedala cu o oare-care îndrăzneală, 


| lenbrok, pe care o ghiceaii în stare 


| 
| 
| 


încercând să meargă ma! iute. Dar 
încercarea asta scoase la iveală ne- 
experienţa luy și unchiul spuse: 

«E foarte bine scumpe prietene, 
iată te în stare de a parcurge nout, 
zece mile pe oră. E de ajuns. Poţi 
să te scobori. 

Michou foarte mândru de isbînda 
lui vru să facă de dout-trei ori oco- 
lul curței, iar pe urmă se scobori 
modest. 

Apoi la rîndul lor unchiul și cu 
atletica luy jumătate încercară bici- 
cletele. Amândoi eraŭ maeștri în ve- 
locipedie, maï cu seamă Anna Bil- 


să execute adevërate minuni! de di- 
băcie. Chiar şi Bubu execută o fugă 
și căzură la învoială cu mașini de 
astea, ar putea face ocolul lumei 
fără oboseală. 

La un-spre-zace ore lungul. D-na 
Ellis făcu onorurile mesey cu o gra- 
ție desăvirşită. Pe fizionomia eï nu 
era nici o urmă din grijile, cari o 
asediaii cu toate acestea. 

La cafea unchiul Martin luă cu- 
vîntul: 

«Fiind-că d. Ellis, zise el, consimte 
a ne ceda patru velocipede pe cari 
le-am ales, o să plecăm pe la două 
ore și jumătate. 

— De ce așa de vreme? întreabă 
plantorui. 

— Fiindcă la ora aceea cred că 
trei sferturi din dobitocii aceia cari 
își ati pus în gând si ne omoare, ail 
să cadă învinși de somn. 

— Nu vě încredeţi. 

— Da, da, maï toţi aŭ trecut nop- 
tea sfătuindu-se. Toată dimineaţa tre- 
bue să se fi trudit, ca niște copil 
cari nu maï știii ce să facă să guste 
din plăcerea dorită, şi vor adormi 
cu încredințarea că vom sta înăun- 
tru o zi. 

— D-nu Martin, sprijini președinta, 
raţionează foarte bine. 

— Dar, obiectă Claude, ajunge 
patru saii cinci dintre dînșii, cari 
să nu doarmă ca să scoale pe toți 
cel-l'alţi 

— De aceea, zise unchiul Martin 
care prevăzuse cazul, n'o să plecăm 
cu mâinile în buzunar, fâră a în- 
cerca să le ripostăm. 

— Bine, mormăi Claude care 'și 
reluase înfățișarea luy de victimă, 
hotărită la orl-ce jertfă. 

— Restul va depinde de ce ne va 
spune d. Ellias. Există în jurul cur- 
țel d-voastră alte drumuri afară de 
cel prin care am venit, întrebă un- 
chiul. 

— Da şi nu. In toate sensurile a 
vem drumuri cari radiază în jurul 
nostru până la o distanţă foarte 
mare. 

— Este vre-unul pe care ar putea 
să plece vizitiul cu trăsura, care 
ne-a adus aci? 


(Va urma) 


a se uita prin prejur, se întoarse și 
să plecă să prindă funia caicului, de 
o dată văzu la cel-l'alt capăt ursul. 

La început credea că e «Suggen» 
dar ma! înainte de a fi avut vreme 
să 'ȘI dea seama că acest animal 
era prea mare ca să fie un câine, 
primi peste urechea dreaptă o lovi- 
tură care 1 făcu să vadă scântei, și 
apoi căzuse, cum am spus, pe spate. 
Căută să se apere, după putință, cu 
mâinile. Cu o mână prinse animalul 
de beregată, îl ținu tare și strînse 
din toate puterile. Tocma! în mo 
mentul când ursul era gata să muşte 
pe lohansen de cap, a- 
cesta rostise memorabi- 
lele cuvinte: <Impuşcă 
repede !». Ursul se ui- 
tase mereii la mine, că- 
utând, fără îndoială, să 
ghicească ce aveam de 
gând. Apoi dăduse cu 
ochi! de câine și se în- 
torsese spre el. Repede 
ca gândul Iohansen îl 
lăsase din mâini şi se 
tirise la o parte, pe 
când ursul dete o lovi- 
tură lui «Suggen», care 
imediat începu să urle 
grozav. Apoi și «Kai- 
phas» primi o lovitură 
peste nas. Intr'acestea 
lohansen se ridicase de 
jos, şi în momentul în 
care eŭ trăgeam asupra 
ursului, își luase şi el 
pușca din caic. 

Singura pagubă ce fă- 
cuse ursul era că răsese 
ceva murdărie de pe o: 
brazul lu! Iohansen, aşa 
că "1 lăsase o dungă albă 
și " făcuse o mică rană 
la o mână, «Kaiphas» de 
asemenea avea o sgâri- 
etură la nas. 

Abea căzuse ursul și 
vezurăm la o mică de 
părtare alţi dou! ridicân- 
du'și botul de-asupra u- 
ne! grămezi de ghiaţă; 
erati puil, cari, fireşte, 
voiaii să vază succesul 
vînătorii mamei! lor. E 
raŭ dou! puy mari. Dar 
nu crezul că face să 'mi 
prăpădesc cartușele pen- 
tru ef, de şi Iohansen era de pä- 
rere că carnea de urs tînăr are 
un gust cu mult may delicat de 
cât cea de urs bătrân. Voia să îm- 
puşte măcar unul, zicea el, şi alergă 
înainte ; într'acestea puii de urs fu: 
giseră. May târzii s'a întors iar și 
i-am auzit de departe încă, urlând 
după mama lor. 

lohansen le trimise un glont, dar 
depărtarea era prea mare, așa că 
nu făcu de cât să rănească pe unul 
din pul. 

Urlând teribil ursul o luă înapoi; 
Johansen după el, dar în curând re- 


ZIARAL CĂLĂTORIILOR 


nuntă la această vânătoare, care a- 
menința a se prelungi prea mult. Pe 
când tăiam ursul în bucăţi, puii se 
apropiară iar de partea cealaltă a 
crăpăturei şi toată vremea cât am 
stat acolo s'aii plimbat mereii prin 
prejurul nostru. 

După ce dădurăm bine de mân- 
care câinilor şi mâncarăm şi no! ni- 
țică carne crudă, iar carnea de pe 
șunci o puserăm în caice, trecurăm 
în sfirşit peste crăpătură și ne con: 
tinuarăm drumul. 

Ghiaţa era şi rămase rea, şi cu- 
rând după aceea ajunseram la niște 


Custelul Marxburg.—(Vezi pag. 462) 


crăpături grozave, pline de blocuri 
aruncate unele peste altele. Era o 
privelişte desolătoare ; dar trebuia 
să merg maï înainte. 

Intre toate aceste bucăţi de ghiaţă 
găsirăm o banchiză veche neobici- 
nuit de groasă, cu coline înalte şi 
cu bălți între ele. După una din a- 
ceste coline observa! prin ochean, 
marea deschisă de la marginea ghe- 
țarului. Acum nu mai avem mult 
de mers; dar ghiaţa di'nainutea noas- 
tră e oribilă; fie care pas ne costă 
timp mult. 

Pe când mergeam înainte, auzeam 


mereii ursul rănit urlând în urma 
noastră ; umplea toată lumea aceasta 
tăcută cu plângerile sale amari asu- 
pra cruzimi! oamenilor. Era trist de 
al auzi; şi dacă am fi avut vreme, 
de sigur ne-am fi întors și am mai 
fi cheltuit un cartuş cu bietul dobitoc. 

Am văzut cum pui! de urs s'aii 
întors la locul unde zăcuse mama 
lor, și unde îl lăsaserăm resturile ; 
credeam că scăpasem de dinșit; dar 
curând după aceea îl auzirăm iar și 
chiar după ce ne oprirăm; 

Fridtjof Nanserni: 


(Urmare în numărul viitor) 


Note de calătorie 


O nesocotinţă crudă 


O să vë povestesc ceva, 
ce mi s'a întâmplat maï 
neplăcut în viaţă. 

E o istorie neasămă- 
nată, dar cu totul ade- 
vărată; de aceea invit 
pe oamenii pentru cary 
ori-ce călëtor,— în vir- 
tutea acestei axiome: 
«minte cine vine de de- 
parte»,—e un impostor, 
să nu o citească, dacă aŭ 
bănueli asupra sinceri- 
tăţei mele, pentru că per- 
sonagiile pe cart ea le 
pune în scenă rămânând 
în ţinuturi prea departe 
eŭ nu le pot să le iaŭ 
de martore. 

Ciupercile aŭ jucat un 
oare-care rol în viața 
mea. Aşa 1888 mi-ai 
fost funeste în Cochin- 
china. 

In anul acesta, călă- 
toriam în interiorul fru- 
moasel coloni! franceze, 
umblînd din loc în loc, 
când pe apă în «Sam- 
pan», — barcă indigenă 
învelită c'un acoperiș în 
formă de domă, — când 
pe uscat, în car cu bol, 
când primi! ordin din 
Saigon să më îndreptez 
spre orășelul Claudoc, 
pentru indigenii provinciilor Binh — 
Qhua şi Khan-Hua se revoltaseră în 
contra autorităţilor noastre. 

Aceste provincii eraii trecute a- 
tunci prin foc și singe de un şef al 
partizanilor anamiţi, devotați cauzei 
noastre, al căruy număr singur ajun- 
gea ca să arunce spaima printre re- 
voltaţi. 

Acest om, era generalul Doc Phu. 
Capul săii era pus la preț de maï 
bine de zece ani, dar el răspunse ca 
un eroii din antichitate: «Să vie să 
mi'l ia!» 

Acest tovarăș viteaz al autorită- 


pe 
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ților noastre franceze Indo-Chineze, 
trăia foarte sălbatic. Singur însăr- 
cinat cu potolirea revoltei, i se iă- 
sase,—de sigur de  imprudenţă,— 
mâna liberă. Se folosise de asta ca 
să taie sute și mif de capete sub 
cuvint de liniştirea ţărei. 

In această expediţie din Binh- 
Qhuan şi Kau-Hoa, foarte puţin cu- 
noscute în Franţa și în lumea în- 
treagă, s'a întâmplat,—ceea ce se 
va întâmpla ory de câte ory va fi 
vorbă de potoliri de răscoale în Ex- 
tremul-Orient, ca să fie executați 
oameni prinși cu armele în mână, 
arme cu cari se omorîseră, cu câte 
va luni maï nainte, două&-zeci de mil 
de parizieni a! Franţei; se făcură 
jafuri, se comiseră atrocități felurite 
între cari şi aceea de a se mutila 
prizonieri! şi morţii, tăindu-li-se na- 
sul şi urechile, lucru pentru care,— 
ceva oribil!—guvernul nostru da o 
răsplată în bani. 

Ca să explicăm,—dacă e cu pu- 
tinţă,—aceste catacombe sîngeroase, 
irebue să se știe istoria mandari- 
nului Quan-B6, care, c'o mână crudă 
înecase într'o gârlă, pe trimisul cur- 
ţei din Hul. 

Acest Quan- Bô, între parenteze, 
după intrucție, judecată, condam 
nare, trimis în Hue,—a fost... gra- 
tiat. 

Daca seful partizanilor Doc-Phu, 
a fost crud peste măsură, am fost şi 
no! siliţi să'! aducem omagii vitejie! 
sale, căci el singur, — da, singur! — 
s'a dus să caute în mijlocul rebeli- 
lor capul administratorului Salicetti și 
"l-a adus cu rizicul de a şi'l lăsa pe 
al sëŭ de dout-zeci de ori pe drum. 

Peste zece zile după ordinul pe 
care lam primit din Saigon, eram 
la Chandoc, fără să mi se întâmple 
ceva pe drum. Administratorul, din 
Nicolino, fost şef de batalion de in- 
fanterie de marină, aflând de sosirea 
mea îmi oferi ospitalitate, prevestin- 
du-mă& că în timpuri normale se mân- 
ca bine în casa lui, dar că în timp 
de r&zboiii, trebuia să më mulțu- 
mesc cu o hrană, care ar fi făcut 
fericirea Spartanilor; cu adevărat, 
orezul şi peștele sărat, fură în timp 
de opt zile singurile elemente ale 
ospăţurilor noastre. D-nu Nicolino îmi 
spuse că generalul și oamenii săi 
erai furnisori! săi obișnuiți, când 
eraii de faţă, nelăsându'l nic! odată, 
fără vînat şi peşte, în afară de pro- 
viziunile care'! se trimeteaii regulat 
la Saigon, când drumul şi gârlele 
erai sigure. 

A noua zi, pe când mě întorceam 
de la plimbare, zărit pe administra- 
tor pe pragul ușel că'mi face semn 
să më grăbesc: «Victorie! strigă el, 
victorie! am primit vești de la ge- 
neral; mi-a trimis o bucată de că- 
prioară şi un coș cu ciuperci sai 
bureţi, că nu știii să le deosibese 
bine». In sufragerie zării un coș plin 
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cu ciuperci negre şi vinete. 

Dejunul fu excelent. D-nu Nico- 
lino făcu cinste ciupercilor, și eù îl 
imital ca să më despăgubesc de cele 
opt zile de pilaf şi pește sărat. Ne 
sc'ularăm de la masă, după ce ne-am 
terminat masa noastră cu un desert 
ales, compus din banane, udat cu un 
ceal, adevărat nectar demn sä fie 
sor bit de zeii din Olimp, când plan- 
tonul de la telegraf aduse o depeşe 
oficială. Conţinea aceste vorbe ; «Dă 
cinci sute de piastre generalului Doc 
Phu pentru cinci-zeci de perechi de 
urechi rebele pe cari le trimit drept 
chitanță. Țintueşte-le pe piaţa pu- 
blică pentru a se da lecţie indi- 
genilor». 

Ați văzut călătoria în China la O- 
perii ? Dacă da, vă aduceți aminte 
de persoana atinsă de r&ul de mare 
şi cure face toate silințele, încoro- 
nate de succes, ca să se... uşureze. 
După ce auzit citirea depeșii ofi- 
ciale, mi se întâmplă să joc acest 
rol neplăcut foarte... natural. 

Ah! mi-e groază de ciuperci. 


G. Marx. 


— 


Castelul Marxburg 


—(Vezi gravura pag. 461)— 


Castelul Marxburg este singura 
fortăreață de la Rhin ce a r&mas 
complectă din timpurile vechi. 

Pe o stîncă înaltă de 154 metri 
de-asupra nivelului Rhinului se află 
imposaintul castel, cu terase și bas- 
tioane, 

El a fost zidit la începutul vea.. 
cului al 13-lea. Acest castel are ur. 
trecut agitat. 

Castrum Brubach (castelul Br:wa- 
bach), cum se numea odinioară, 'și 
primı numele sâii de la contele FI- 


lip III de Katzenellenbogen în; a! 


nul 1437, 

După ce castelul a fost nimic! it în 
războnii de 30 de ani, a fost re stau- 
rat de loan Batăiosul. In veac ul al 
17, 18 şi la începutul veacu lui a] 
19-lea aparţinea ducatului de H assen- 
Darmstadt şi până la anul ! [866 a 
servit de pușcărie  principatv Jur de 
Nassau. De pe turnul princip al al o 
priveliște încântătoare asup ra re- 
giunilor Rhinului. zi 

Pe drumul spre Marxburg sse află 
şi vestita capelă sf. Martin, situată 
într'o regiune dintre cele, -maï so- 
mantice. i 


n —. 


m n. mn. 


Numërul 59 din «Zi arul Călăto- 
riilor> va apare Marț'/ 9 luni'e c. 


© călctorie 


în pământurile descoperite de 
Cristofor Columb 


INTRODUCȚIE 


Pe bordul lui «Dunottar Castle» navi- 
gând între Porstmouth și Cape Town 


27 Ianuarie 1896 
Lat. 31%43' Sud. Long. 15°58’ Est 


Greenwich 
«O idee! 


«Pe când plutesc, pe acest splendid 
vapor, peste imensa întindere a o- 
veanului, care desparte Anglia de 
Cetatea Capului şi, stând comod la 
pupă, cu ochit aţintiţi la turburele 
valuri produse de greaua helice a 
acestui alergător peste oceane, gândul 
meii sboară la navigaţiile mai puţin 
repezi, încete une-ori, dar totuşi fru- 
moase, pline de atracțiuni, pline de 
amintiri, făcute cu bunul meti Cor- 
saro la Canari!, la Madera, la Azore ; 
atunci când tînăr și înflăcărat încă, 
nutriam ideea de a zări cu el pe a- 
ceste mări, unde s'a semnalat înflă- 
cărarea şi răbdarea navigatorilor din 
secolul al XV-lea, pe aceste măr! 
ilustrate prin îndrăznelile lu! Nivaldi, 
prin descoperirile lui Nicoloso de 
Recco, ale lui Antonistto de Nolli, de 


| Portugezil Pedro de Ciutra, Bartolo- 


meo Diaz, Vasco da Gama, dar maï 
ales, de marele navigator genovez, 
spre a ajunge până la Capul furtu- 


|| nelor și... poate şi ma! departe ! 


Dar totuși trec aniy! Acum ninge 
la munte! Yahtul meii «Corsaro» nu 
mal e! Trei spre-zece an! de viaţă 
activă aù fost de-ajuns spre a’l aduce 
la un sfîrşit precoce ! 

<Vizita la Kiel, cu ocazia serbări- 
lor internaţionale care avură loc în 
Iunie 1895, pentru inaugurarea Ca- 
na2luluy Nord-Ostsee fu ultima lui că- 
&torie. 

«Să scriti povestirea călătoriei exe- 
cutate în 1893 la actuala insulă Was- 
ting, la San-Salvador din Columbia, 
va fi un omagiii, va fi farewell al 
metil, tristul meŭ adio amintirea lu! 
«Corsaro». (Această călătorie am ra- 
portat-o și ministerului de marină în 
urma, cerere! ce mi sa făcut). 

»In acelaşi timp această scriere va 
putea răspunde la dorința numeroşi- 
lor amici care îm! cer o dare de 
seamă asupra acelei fericite naviga- 
țiuni » 

O ast-fel de idee se ivi în gândul 
meii în timpul călătoriei, idee pe care 
acum o împlinesc după notele mele. 

Prin repedea desfășurare a eveni- 
mentelor, la care poate da loc ocă- 
lătorie în jurul lumei, din care tra- 
versarea din Anglia la capul Bune! 
Speranţe nu era de cât începutul, 
această idee rămase în stare latentă; 
dar  reînviă mal puternică atunci 
când, lăsând Mexicul şi misterioasele 
şi vechile ruine, întorcându-m& în 
Europa, trec prin archipelagul Ba- 
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hama şi la mică depărtare chiar de 
San-Salvator. 

Pe lângă aceasta sosind la Genova, 
ful vestit despre premiul conferit de 
juriul Expoziţiei din Chicago mode- 
lelor celor trei glorioase vase ale 
expediţie! luy Columb, executate sub 
direcția mea și expuse de Comuna 
Jlnova. 

Era de datoria mea de a releva și 
a respinge acuzarea de imitator ce 
mi sa dat în mod indirect de juriul 
acelei ex] oziţii, acuzare care rezultă 
chiar din diploma ce însoțea medalia. 

Amoru, meŭ proprii, și îndrăznesc 
a spune acel al Comune! noastre, 
căreia ca expozitoare i se conferise 
premiul, îmi impunea de a më scă- 
pa de asemenea acuzaţii şi de a do- 
vedi că, planurile și desemnurile pen- 
tru reconstituirea modelelor de năvi 
și a celor două caravele fură termi- 
nate la Genova maï înainte ca Spa- 
nia să'şi termine pe Santa-Maria şi 
cu mult maï înainte ca eï sà înceapă 
a lucra la reconstituirea caravelelor 
Pinta şi Ninna. 

lată de ce și cum am ajuns la Ge- 
nova am luat condeiul spre a scrie 
călătoria luă Corsaro la San-Salvador. 


Genova, 15 Maiii 1897 
Căpitanul E. A. d'Albertis 


CAPITOLUL I 


De la Genova la Cadix.— Huelva și 
monăstirea «Nuestra Senora de 
la Rabide» —In ocean.—Ma- 
rea Sargasso. — «San- 
Salvador» 


In 1892, Genova și toată Italia se 
pregäteaŭ să celebreze în mod demn 
al IV-lea centenar al descoperirei 
Nouei lumi; spre a face maï solemnă 
această comemorars, s'a constituit la 
Roma prin decret Regal chiar de la 
1888, Comisiunea  Columbiană spre a 
retipări documentele și studiile asupra 
luă Cristof Columb. 

Avuiii onoare să fac parte dintr'însa 
şi eti ful însărcinat să tratez tema: 
Construcțiunile navale şi arta naviga- 
ție) pe timpul luă Cristof Columb : a- 
dică Arta Nautică din acele timpuri. 

Primăria din Genova cunoscând 
studiile mele și aprețiând valoarea 
materialurilor culese de mine spre a 
îmi împlini mandatul, mi-a încredin- 
tat reconstituirea arheologică a mo- 
delelor năvei «Santa Maria» şi a ca- 
ravelelor <Piuta» şi «Ninna», cele 
trei glorioase vase pe care Columb 
le-a condus peste temutul ocean, în 
descoperirea Nouei-Lumi. 

După ce am împlinit această ono- 
rabilă sarcină și am expediat cele 
trei modele la Expoziţia din Chicago, 
mi s'a părut că însărcinarea mea nu 
era terminată, simțeam că mal rë- 
mânea încă ceva de făcut spre a se 
complecta omagiul datorit Marelui 
Navigator Genovez. 


Inainte de ori-ce voiam să daŭ 

ma! multă valoare celor ce scrisesem 
în Arta Nautică, cu observațiuni! per- 
sonale făcute chiar în locurile unde 
s'a făcut navigația de descoperire şi 
care aŭ confirmat ideile mele cu pri- 
vire la factorii, care exercitaseră cea 
maï mare influență asupra drumului! 
străbătut de Columb; mai! ales între 
toți factorii e curentul a cărui direc- 
țiune necunoscută : tunci Marelui 
Descoperitor, a trebuit să'! fie în tot- 
dW'a-una favorabil, de și, după cum 
reese din notele luy Columb, acesta 
susține că a avut un curent con- 
trariŭù. 
» Asemenea observaţiuni eraŭ cu 
putință numa! urmând itinerariul 
prime! călători! şi mergênd până la 
primul pământ descoperit de el. 

Echoul serbărilor grandioase cu 
care Genova celebrase al IV-lea cen- 
tenar al descoperire! Nouei Lumi, nu 
dispăruse încă, când în anul urmă- 
tor America invita pe toată lumea 
civilizată la expoziţia internațională 
din Chichagv, făcută spre a sărbă- 
tori pe Marele Descoperitor, demon- 
strând Europei minunatul progres la 
care a ajuns în patru secole în arte, 
industrii şi ştiinţe. 

Concertându'mi ideile, stabili! să 
depun, ca genovez și ca marinar, o- 
magiul meii luy Columb în acelaşi 
loc unde el avea primul săi triumf, 
şi să vizitez apoy expoziția din Chi- 
cago. 

Acestea maŭ făcut să întreprind 
acea călătorie. 

Banul meii «Corsaro» care de cât 
va timp sta în neactivitate ancorat 
în Genova, trebuia să 'm! servească 
în acest scop. 

Cred zadarnic de a descrie pe larg 
acest yacht; această descriere figu- 
rează în precedentele călătorii făcute 
în Anglia, la Madera și la insulele 
Canari! și la Azore. 

El era un vapor de 50 de tone; 
opt marinari constituiaii echipagiul 
luï; aveam ca tovarăș pe Alberto, 
Guisti, o veche cunoştinţă al primu- 
lui mei yacht «Violante» şi apol al 
lui «Corsaro». 

O traversare oceanică de peste 
4000 de mile, o călătorie la insulele 
Lucaie, sait Bahama şi apo! la New- 
York cu un bastiment mic ca «Cor- 
saro» cu probabilitatea de a fi co- 
prinși la reîntoarcerea de uragane, 
așa de dese și de temute prin acele 
locuri, în timpul lunilor August și 
Septembrie, era un lucru nu tocmal 
uşor. 

Deci fu redus într'u cât-va înaltul 
catarg, întărindu 1 și făcendul ast- 
fel mal nemerit pentru lunga căl&- 
torie pe care trebuia să o întreprind ; 
cu o ma) a muncă și proviziuni de tot 
soiul. lichide și solide, fură adunate 
şi butoaiele de apă cu o capacitate 
de peste trei tone și jumătate fură 
umplute şi, în fine, în dout spre-zece 
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zile, «Corsaro» era gata să plutească 
şi la 2 Iunie 1895, plecati din Ge- 
nova  îndreptându-mt spre Carta- 
gina. 


In timpul compilărei lucrărei mele 
Construcțiuni navale și arta navigărei 
pe timpul lui Cristof Columb, cum și 
în timpul reconstituire! modelelor 
caravelelor «Ninua». și «Pinta» și a 
năvei «Santa Maria», fusesem în re- 
laţiuni epistolare cu d. Cesario Fer- 
nandez Duro, căpitan de vapor, is- 
toric ilustru al marine! spaniole, care 
fu apoi chemat să prezideze comi- 
siunea arheologică însărcinată de a 
constitui un model în mărime nor- 
mală a vasului «Santa Maria», nava 
amirală a luy Columb. 

Verminasem deja de  câte-va luni 
lucrarea ce mi se încredinţase, atunci 
când din ziare şi fuy încunoștiințat 
că la Cadix fusese pus în şantier 
«Santa Maria». 

In bănuiala ca lungile mele cer- 
cetări să fie cunoscute de comisiunea 
spaniolă, și Ñ nu "m! fie recunos: 
cută prioritatea cucerită cu lucra- 
rea deja făcută; temându-mă că vre 
o fortuită identitate de rezultat ar 
putea să 'mi atragă acuzarea de i- 
mitator, sai ma! răi încă, de pla- 
giator, făcul o încercare, poate puţin 
corectă față de comisiunea din care 
făceam parte, dar care trebuia să 
mă scoată din acea nesiguranţă. 

Spre a câştiga timp, şi fără să con- 
sult comisiunea regală columbiană 
din Roma, comunicaiii domnului Ce- 
sareo Fernandez Duro toate studiile 
mele, desemnurile geometrice şi pla- 
nurile de construcțiune, relative la 
nava Santa Maria, ca şi acelea ale 
caravelelor Pinta şi Ninna ; materia- 
lele deja gata pentru opera sus-ci- 
tată, care pe atunci se afla sub 
tipar. 

Intre altele spre a "1 da motivul 
acestei trimiteri "1 ceream autoriza- 
ta lui părere asupra rezultatelor ob- 
ținute de mine. 

Răspunsul nu putu să fie maï mul 
ţumitor pentru mine și '] făcu! atunci 
cunoscut numai câtor-va amici. 

— Mi senor de devuelvo a Ud. los 
debujors que se sirvio enviarune me- 
vavillado de la semejanca en el resul- 
tado de los calculos conlos nuestros. 

Așa îmi scria domnul Cesareo Fer- 
nandez Duro la 27 Iunie 1892 1). 

Din acel moment criteriurele ex- 
puse de mine fură curtenitor primi- 


1) Ca titlu de curiozitate notez că afară 
de asemănarea catargurilor, fie întâmplare, 
fie calculul, tonurile atribuite de mine nă- 
vel Santa Maria a rezultat aproape identic 
cu acela pe care domnul Cesareo Fernan- 
dez Duro ’l dăduse năvel luy Columb, a- 
proape 180 tone, pe când eŭ găsisem 179 
tone. Asemenea exactitate, ca și aceea a 
multelor detali! de construcțiune mi-a fost 
vătămătoare,, Santa Maria fu construită în 
66 zile la Cadix sub supraveghierea ingi- 
nerului naval Leopoldo Puente. 
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te, discutate şi avură onoarea de a 
fi de may multe orf acceptate de co- 
misiunea arheologică spaniolă, în re- 
construirea celor două caravele Pin- 
ta şi Ninna, construite maï tirziti la 
Barcelona. 

Stima reciprocă care se născuge în- 
tre noy şi cum relaţiunile epistolare 
creșteati din ce în ce, më îndemnară 
să fac cunoştinţa personală a d-lui 
Cesareo Fernandez Duro, şi aceea a 
pictorului de marină d. Rafael Mou- 
leon, restaurador del museo nacional 
de Madrid, care ca membru al co- 
misiunei sus- zise, dăduse prețiosul 
s&ii concurs la reconstruirea näve și 
la cele douë caravele ale luy Columb. 


Aşi fi dorit să më urc cu Corsaro 
pe Odiel și Rio Tinto; ași fi vroit 
să ancorez în fața luy Palos, de un- 
de a plecat epica expediție, făcend 
să fâlfâe pe acele ape vechiul dra- 
pel genovez, spre a saluta monasti- 
rea Nuestra Senora de la Rabida, unde 
se încunună răbdarea lui Columb și 
a început marea călătorie de desco- 
perire, dar timpul më grăbea, deci 
prefera! să traversez Spania de la 
Cartagina la Madrid, să trec de Huel- 
va și Palos, vizitând aceste două 
puncte ca turist şi să ajung la yachtul 
meii la Cadix. 

Apo! lisând ca Corsaro după cea 
plecat de la Cartagina să se îndrep- 
teze spre Cadix, eŭ plecal la Madrid. 

Zadarnic e de a maï adăoga că de 
la d-nii Cesareo Fernandez Duro şi 
Rafael Mouleon avuy primirea cea 
maï frumoasă și trățească și asta nu 
va minuna pe nimeni care cunoaș 
te cavalereasca curtenire a Spanio- 
lilor. 

Madridul îmi era deja cunoscut, 
deci vizitarea monumentelor oraşului 
nu më despărţiră de noui! me! amici 
aşa că cele trei zile petrecute cu eï 
nu fură de cât un continuii şi reci- 
proc schimb de idei și de comen- 
tarii asupra lucrărilor pe care le fă- 
cuserăm pe diferite căr. 

Am vizitat împreună Exposicion 
Historico- Americana forte interesantă 
într'u cât privește descoperirea Ame- 
ricel şi instituită cu ocazia centena- 
rului al IV-lea. 

In ea admiraï, bijuteriile, pictu- 
rile, ornamentele, obiectele preţioase 
ale secolului al XV-lea, colecţiuni de 
idoli, -figuri omenești și de animale 
în aur găsite la săpăturile făcute în 
Columbia şi oferite de acel guvern 
Reginei Regente. 7 

Văzul şi celebra carta de marear a 
luy Juan de la Casa, proprietarul va- 
sulut Santa Maria, pilotul lui Columb 
și alte hărți de navigaţie; putu! să 
examinez un măreț atlas al lui Pto- 
lomeii, un vechiii exemplar din Ta- 
blele Alfonsine şi o colecțiune de pri- 
mitive tratate de navigaţie. 


Avuï şi plăcerea de a face cunoșş: 
tință cu inginerul naval domnul Leo- 
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poldo Puente, constructorul noueï 
«Santa Maria,» care,călătorind cu pro- 
priile lui mijloace, traversase deja fe- 
ricit oceanul Atlantic și figura atunci 
la expoziţia din Chicago. 

Curtenirea domnului Cesareo Fer- 
nandez Duro către mine, se arătă 
cu totul generoasă, pe cât de spon- 
tanee, atunci când el vroi ca eŭ să 
primesc, ca semn de stimă şi amin- 
tire, artistica medalie de argint cu 
care guvernul spaniol vroise să a- 
mintească opera membrilor Juriului 
expoziţiei Istorico-Americană şi pe 
membrii comisiunei însărcinată cu 
reconstruirea navei Santa Maria. 

Un asemenea dar, pentru care ex- 
prim din noŭ cele mai mari mnlțu- 
mir! donatorelu!, era însoţit de cu- 
vinte gentile, care măreaii valoarea 
acelui preţios dar şi el fu cel maï 
mare premiii pentru lucrările mele. 

In micul mei muzei de colecţiuni 
de tot soiul, alături de scrisoarea pe 
care mi-a trimis-o primarul din Ge- 
neva ca mulțumire pentru modelele 
caravelelor executate de mine, figu- 
rează medalia ce mi-a fost oferită 
de eruditul Don Cesareo Fernandez 
Duro, preşedintele chiar al juriului 
american. 

Voiii reveni asupra acestui lucru 
în capitolul al douilea. 


In seara de 15 Iunie, când soarele 
apunea, sosi! la Hullma ; din trenul 
care alerga repede spre acest oraș 
abia putusem zări în depărtare o fă- 
șie de mare și promontoriul, pe care 


sta monastirea Noestra Senora de la: 


Rabida, 

Gândindu-m& la peripeţiile luf Co- 
lumb, la misticismul lut, la neclin 
tita luy constanţă, cere găsi cet maï 
valeroși cooperatori în acest liniştit 
refugii, trecu! toată noaptea aproape 
în insomnie. 

Și cine ar fi putut dormi ?... 

A doua zi aş fi vizitat spitalul, de 
acolo de sus ochiul meŭ ar fi privit 
pe aceste orizonturi pe care Columb 
le sărutase de atâtea ori, atunci când 
de acolo el se gândea lu lumea nouă! 

Aurora zilei! următoare mt găsi rä- 
tăcind pe țërmuriï fluviului Odiel, în 
căutarea unui barcagiii care să mă 
transporte la istoricul monument. 

Puțin câte puţin o palidă lumină 
înconjura orizontul la răsărit, paesa- 
giul căpăta forma și coloare ; înfini- 
tal şi tăcere tristă a acelei ore dis- 
punea sufletul la contemplare, la 
amintirile trecutului. 

(Va urma). 


Varietăţi 


Expediţiuni la Polul Nord. — A- 
mericani! pregătesc dou& mari expe- 
dițiun! la Polul Nord. Locotenentul 
Peary va pleca de la Gronlanda- 


Nouă, pe când Walter Wellmann vă 
pleca din țara Francisc-losif. Wel- 
Imann se află âcum în Londra și 
peste câte-va zile va pleca la Trom- 
soë în Norvegia unde se află vapo- 
rul s&ii «Fritjof», care peste tre! sëp- 
tămâni! pleacă la Polul Nord. Planu- 
rile sale sunt sprijinite de președin- 
tele Statelor-Unite Mac-Kinley, de 
guvernul american, precum şi de am- 
basadorul american de la Londra, 
Vamderbilt, Murgam și de alți ame- 
ricani bogaţi. 

Pe lângă explorarea Polului Nord, 
Wellmann se va sili săl afle pe 
Andrée, 

—xļx— 

Cât costă o telegramă la Kiaot- 
schau 2—Nu'şi poate închipui cine va 
ce sume mari plătește guvernul ger- 
man pentru depeșile sale la colonia 
germană din Kiaotschau. 

Taxa pentru un cuvint cu 10 li- 
tere sati cel mult tre! cifre până la 
Korea este 7.40 mărci, așa dar pen- 
tru zece cuvinte 74 mărci. Prin ur- 
mare un schimb de depeși la China 
într'o zi costă 3000, de mărci. Tele- 
gramele merg prin Londra la Amur, 
de unde ajung la Peking. Cablurile 
acestei linií sunt însă foarte des în- 
trerupte şi ast fel telegramele merg 
peste India vestică, de unde prin 
mijlocirea consuiatelor germane sunt 
trimise la destinațiune. 

— X— 

Colonie chineză în Europa.—Când 
treci limba îngustă de pămînt, care 
desparte Gibraltarul englez de con- 
tinentul spaniolo-european, vezi în 
Est dou& sate sărăcăcioase. Unul 
dintre ele este locuit de Chinez. Sa- 
tul acesta însă nu prea are un ca: 
racter chinezesc, dar totuși se vede 
că “şi trage origimea din imperiul 
chinez. 

Oameni! aceştia aŭ venit odinioară 
din Filipine şi ai fost ca criminali 
în Manila deportaţi la Ceuta de unde 
după ce şiaŭ expirat osânda aŭ ə- 
migrat la Gibraltar, 

De oare-ce guvernul spaniol nu 
le-a dat mijloace după eliberarea 
lor, ca să se întoarcă în patria lor, 
aceşti foşti deportaţi aŭ preferat ma! 
bine să 'și formeze o nouă patrie 
aici pe pământul spaniol. Ei se o- 
cupă cu cultivarea poamelor și a 
legumelor, 'și vînd produsele la Gi- 
braltar şi sunt mulțumiți cu soarta 
lor. Numărul lor este cam de dou& 
sute: ma! mult ca a treia parte din 
ei sunt căsătoriți cu spaniole. O mul- 
time de copil andaluzo-chinezi do- 
vedesc, că bogăţia în copii! a Chine- 
zilor, s'a manifestat şi aică. Nici unul 
dintre ei nu poartă coade, de oare-ce 
la Ceuta li s'aii tăiat această po- 
doabă tătarică, 

Acum nici copii! lor nu mat poartă 
coadă. 
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Anunciù 


Aducem la cunostinta cititorilor 
noştrii că Ziarul Călătoriilor . pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea- localitatilor mai 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turiști etc. 


Eea a rc tt i 


Cavernele din Tham-Tai 

La câţi-va chilometri în spre Nord 
de Thai-Nguyen, pe ţărmul stâng al 
rîului Song-Co, se înalţă în colțuri, 
în mijlocul une! mari câmpii, pe ju- 
mătate pădurou«să, pe jumătate er- 
boasă, tre! ostroave de calcar. Cel 
mai depărtat şi cel maï considerabil, 
în acelaş timp, care seamănă de de- 
parte cu un elefantt adormit, se nu- 
meşte, din cauza acestei asemănări : 
Nui-voi (muntele Elefantului). Cele- 
Valte două, cari aŭ aspectul a unor 
catedrale în ruină, nu poartă nici un 
nume. Adesea ory am observat res- 
pingerea manifestată de indigeni, când 
era vorba să mergem ca să vizităm 
acele curioase stânci. La început, 
frica de pirați putea să explice lu- 
crul acesta, dar de când pirateria a 
dispărut cu totul din regiune, tot nu 
se găsea nici o călăuză care să con- 
simtă a te însoți în această excur- 
siune, ce nu e, de ali-fel, de loc o- 
bositoare, Și ceea ce este mal curios, 
e că dacă sileal pe vrun indigen 
să’ tY explice refuzul, îți murmura un 
răspuns confuz. neînțeles, când din 
potrivă, pentru vînătoare, plimbare, 
sati voiaj, înbulzeala călăuzelor e 
mai mult o jenă pentru european, 
care se vede copleșit de oferirile lor 
indiscrete. 

Intr'o zi mam hotărit să străbat 
misterul, dacă cum- va era un mis: 
ter. De cât-va timp, apucat de o pa- 
siune puternică pentru orchide, tre- 
ceam mul toate zilele afară, în cău- 
tarea acestor fantastice parazite. 

Deci, foarte decis ca să explorez 
stâncile bizare car! escitaii aşa de 
mult curiozitatea mea, pleca! într'o 
dimineaţă, urmat de un indigen, care 
îmi aducea dejunul şi cu o pușcă cu 
totul inofensivă în mâinele mele. 

Fără a-l spune nimic despre pla- 
nul ce aveam, më îndreptat, după o 
serie de  întortochieri, către cea 
maï apropiată stâncă „din cele! trey. 
Graţie nepăsarei obicinuite a popo 
rului anamit, indigenul meii, care 
më urma instinctiv, nu observa stra- 
tagema, şi când voi să protesteze, 
era prea târzii: eram chiar la pi- 
ciorul mesei de piatră, care më atră- 
gea în mod sugestiv. 

O scară monumentală, roasă de 


mucegal şi dispărând sub erburile 
mari, două coloane de capitate şi tre! 
saii patru stele ieratice, atestaŭ exis 
tența vre unuy templu. După religi- 
oasa surprindere din primul moment, 
a urmat numa! de cât la anamitul 
care mt însoțea, masca indiferenţei, 
ceea ce este un caracteristic la acel 
popor. 

De alt-fel, fiind de mult timp în 
serviciul meii, m& cunoştea capabil 
de vre-o faptă. sacrilege și më urmă 
fără a şovăi. 

Am coborit; scările cari se clătinaii 
și am ajuns într'un podestru mic, de 
unde se deschidea de o dată intrarea 
întunecoasă a cavernei pustii. Ca de 
obicey, în escursiunile mele zilnice, 
luam masa în cel d'intâii templu ce 
întâlneam în calea mea la ceasul de- 
junului. Din această cauză luam cu 
mine. și o luminare pentru a lupta 
în potriva întunereculu! din templele 
budiste. Cât de mult m'am felicitat 
de această precauţiune care părea 
fără importanţă ! 

Anamitul meii, pe care curiositatea 
îl coprinse în cele din urmă, aprinse 


luminarea şi înaintarăm, el după ` 


mine, în peșteră, 

Nimic isbitor sail pitoresc în timp 
de două saii trei minute ; scoborirăm 
scara făcând nişte întorsături de jur 
împrejur, în cât părea că ne învâr- 
tim pe acelaş loc, ca într.un ghioc 
de melc. De o dată luminarea se 
stinse, un zgomot confuz, un fel de 
freamăt surd, o atingere de aripi 
păroase cari gâdilai gâtul şi fața 
mea më înspăimântară și më tăcură 
să'mi pierd sângele rece, 

Instinctiv întind mâinele înainte și 
rețin cu greutate un strigăt, când 
constata! golul. Chem pe anamit, 
dar nenorocitul, nebun de frică și 
crezând că vede chiar mâna luy Buda, 
se lățise la pământ și când am re- 
aprins lumânarea, lam găsit în a- 
ceastă poziție, tremurând din tot cor- 
pul şi murmurând printre dinţii săi 
car! clănţeneaii, bucăţi de rugăciuni. 
Caâţi-va lilieci, cari maï sburaii în- 
spăimântaţi, mi-ai explicat enigma 
şi am rîs cu hohot, pentru a'mi da 
curagiii. 

Dar de odată taverna, care se lär- 
gi pe nesimţite, luă niște propor- 
țiuni gigantice și ca într'un teatru 
plin de maşinării, se operară niște 
feerice transformări. 

Sub acţiunea luminel, fu ca o or- 
bire, ca un fulger, ca un foc de ar- 
tificii de diamante; stalactite, coloa- 
ne sfărămate, stalacmite reflectând 
în milioane de fațade cristaline mo- 
desta noastră lumină, o înapoiaii în 
raze scânteitoare. 

După spaima de puţin mai înainte, 
admirațiunea mě atrase la rândul e! 
și contempla, fără să murmur un 
cuvînt, acel decor magic. 

Am înaintat și constata! că acea 
misterioasă tavernă era consacrată 


lu! Buda şi că era populată de o 
lume de statul, unele mat mari ea 
în natură. 

Ora dejunului sosise. Incepul să 
mănânc cu poftă din modestul meti 
dejun, când de odată, un strigăt de 
teroare al anamitului mei mă făcu 
să tresar. 

Un mormăit răgușit më dispensă 
de ori-ce întrebare. Sgomotul, care 
părea că vine de sub pământ, mărea 
din ce în ce... îngrozitorul suvenir ! 
Zării, înaintea mea, focurile inter- 
mitente a dou! ochi. Nici o îndoială, 
era tigrul. Eram perduţi. Më scula 
tremurând și împingend pe anamit 
înaintea mea, părăsirăm caverna și 
numai afară, sub soare, am început 
să respir. 

Şi de atunci mi-a trecut pasiunea 
pentru orchide. 

Toucy. 


EPISOADE DIN CĂLETORIA MEA 
POLUL NORD 


PARTEA DOUA 


6 August.—leri seară, în momen- 
tul plecării, insula spre care ne în- 
dreptăm părea aproape de tot; încă 
o sforțare și poate ca vom ajunge lu 
us-at chiar astă-zi. In această spe- 
ranţă, plecăm hotăriți ca să învin: 
gem toate piedicele. Bălăbănind prin 


apă şi prin zăpadă, urcând colinele 


și scoborându-le, mergeam înainte 


cât puteam. Suntem udaţi din creş-, 


tet până în tălpi, ce nə pasă Victo- 
ria e apropiată. 

æ Marşul nostru disperat îmi reamin- 
teşte suveniri clasice. Ca şi pentru 
cel zece mil al luy Xenophon, marea 
e scăparea noastră, sfirşitul suferin- 
țeior, și, ca nişte soldați bravi, nu 
putem să ne oprim să nu strigăm: 
«Marea ! marea!» la vederea apel li- 
bere. 

După un mers de cin luni de 
zile pe nesfirşita banchiză, a venit 
momentul scăpări!. 

Inaintea noastră se întinde faţa 
neagră a apel presărată cu blocuri 
de ghiaţă de o albeaţă strălucitoare. 
S'ati terminat toate greutăţile, toate 
disperările ; drumul spre patrie se 
deschide acum înaintea noastră. Când 
ajunsei la marginea banchizei, îmi 
scosel pălăria şi agitând-o în aer fá- 
cul semn lu! Iohansen. Ura! de trei 
ory ura! Nu, nici o expresie nu poa- 
te să zugrăvească impresia de care 
eram pătrunși în fața acestui spec- 
tacol. E revenirea la viaţă după sëp 
t&mâni lungi de temeri şi de groază. 

Câini! nu pot fi luați pe caice; 
trebuie dar să ne despărțim de a- 
cești bravi tovarăşi. S&rmanele do- 
bitoace ! pretutindeni în tot-d'auna 
ne-aii urmat cu o inalterabilă cre- 
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dință ; acum când timpurile aŭ de- 
venit may bune, trebuie să-l pără- 
sim. Acest gând ne întristează bucu- 
ria; nu, în adevăr, nu pot să mă 
decid la această necesitate ! Dar via- 
ta are exigenţe barbare, Trebuie să 
isprăvim. Eü ucid pe Suggen, câine- 
le lu! lohansen, iar tovarășul meii 
lohansen se însărcinează cu Kaipas, 
ultimul din câini! me!. După această 
tristă execuţie, suntem gata d» ple- 
care. 
Ridicăm pânzele și ne îndreptăm 
repede spre uscat, obiectul dorințe- 
lor noastre urzttoare de luni întregi. 
Nu sfirşiserăm însă cu banchiza. 
In fie-care zi, uşa-zicend, sloiuri de 
ghiață ne tăiaŭ drumul şi ne sileaŭ 
la munca penibilă a tragereï caice- 
lor peste ghiață. D'abia după două 
septimâni de sforțări, la 9 August, 
reușităm să debarcăm pe o insulă. 
De acolo ne luarăm drumul spre 
vest, apol spre sud, printr'un dea! 
de fiorduri şi insule, în mijiocul că- 
rora nu mal puteam să ne recu- 
noaştem. 
Eü, uitând într'o zi să trag cea- 
soarnicele, nu mal ştiam unde ne 
găsim. Apoi, conturele uscatului pe 
care îl vedeam nu coincida de loc 
cu desenul țări! Frantz-loseph de ve 
carta exploratorului austriac Payer. 
Ori cum, ne urmam drumul hotă- 
rit, dar, cu cât înaintam, greutăţile 
sporeaii. O dată eram ţinuţi în loc 
de ghieţuri, altă dată de ceaţă saŭ 
‘furtună. Afară de aceasta, morsele 
foarte numeroase prin aceste părți, 
ne atacati. 


Pluteam o dată liniștiți când, de 
o dată, o morsă enormă se ridică în 
fața noastră şi ne ameninţă să ne 
culunde, spărgând cu colții lui teri- 
bily, plăpândele noastre caice. 

IIn momentul în care pusei mâna 
pe pușcă, dispăru pentru a reîncepe 
aceeași manevră în jurul caicului 
lui lohansen. Prin apa transparentă, 
îl vedeam trecând încoace și în colo 
pe sub caicele noastre. Temându-ne 
să nu găurească fundul caicelor cu 
colții ey ascuţiţi, ne dam toată silin- 
ţa ca să o speriem și să o menţinem 
la distanță. De o dată ea se ridică 
aproape de caicul lui lohansen, mal 
furioasă ca or! când. Nu e vreme de 
stat la îndoială ; tovarășul meii îl 
trimite un glonţ drept în frunte. 
Morsa scoate un urlet teribil şi se 
cufundă, dispare lăsând o diră lun- 
gä de singe la suprafața mării. Te- 
mându ne de un noŭ atac, agitam 
cu putere vislele ; nu suntem cu de- 
săvirşire liniștiți de cât atunci când 
zărim pe duşmanul nostru departe 
în urma noastră, în locul unde s'a 
cutundat. 

Uitasem acest accident, când de o 
dată văzul pe lohansen sărind în aer. 
Caicul săii, evident, primise o lovi- 


tură violentă pe dedesubt. Poate vre 
un bloc de ghiaţă trecuse pe sub 
caic.. Dar nu, nu se vedea nici u- 
nul prin apropiere. 

Pe când examinam marea, zăril o 
morsă ridicată în fața noastră. Nu: 
mal de cât pusei mâna pe puşcă; 
nu e nici! un minut de pierdut. Ne- 
putând să ochese îndărătul urechii, 
partea cea mail vulnerabilă a anima 
lului, îi trimet la noroc un glonţ în 
frunte. Din fericire a fost de-ajuns. 
Imediat enormul dobitoc rămase plu- 
tind inert pe suprafaţa apei. 

După acest incident, ne îndrepta- 
răm spre Sud și mal merserăm câ 
te-va zile. De o dată, la 23 August, 
trecerea ne fu oprită cu desăvirşire 
de o bunchiză groasă, In toate di- 
recţiunile, drumul e blocat de ghe- 
țuri impenetrabile. După atâtea su- 
ferinţe suportate cu curaj în speran- 
ţa de a ajunge în curind la marea 
liberă și de acolo în Norvegia, ne 
v&zurăm constrânşi să mal suportăm 
o iarnă, a treia des când plecasem 
Şi de astă dată în ce condițiuni! Nu 
pe un vapor confortabil, bine încăl- 
zit şi bine luminat, plin de provizii 
de tot felul, ci pe un loc pustiii şi 
dezolat, fără nici o resursă, cel pu- 
țin în aparenţă. 

Nu mai avem provizii de loc ; cor- 
tul ce ne adăposttse până atunci, nu 
maï era de cât zdrenţe. Situaţia noas 
tră părea disperată. Dar tot am is- 
butit să iernăm, după cum se va ve- 
dea din pasagiile următoare ale zia- 
rului mei, 


CAP, VI 


Pregătiri de iernare. — Morsele.— 
Vinâtoare nenorocită.—0 ursoaică 
cu doui pul.—Coliba.—Untura.— 
Obiceiurile morselor.—Menajul 
nostru. — Adio soarelui. — 
Splendori polare.—Crăciu- 
nul.—Sfirșitul anului 


28 August.— Banchiza rămâne ne- 
mișcată și toamna înaintează cu pași 
repezi. Trebuie să ne hotărîm să ier- 
năm pe această insulă. Ma! întâiii 
să ne adunăm provizii, apo! să ne 
gândim la construirea unu! adăpost. 

La 29 August plecăm să atacăm 
niște morse cari mișue la țărm, Nu 
prea sunt sigur de rezultatul luptei. 
Apărându-se, aceste animale pot să 
spargă cu colții lor tragilele noastre 
caice. Dar acum, trebue să încer- 
căm... 

Bine armaţi, ne îndreptarăm spre 
unul din aceşti monştri, culcaţi toc- 
maï in fața. noastră. Ajunşi la dis- 
tanța bătăi! de puşcă, îl trimiserăm 
dout gloanţe în cap. Imediat, anima- 
lul se lăsă în apă și, apropiindu-se, 
în convulsiile sale ameninţa u ne 
spinteca pânza exterioară a caicelor, 
De câte ory morsa revenea la su- 
prafață, o loveam, dar fără a reuși 
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să o ucidem. In sfirșit, isbutim să'1 
trimetem un glonţ drept după ureche, 
punctul cel ma! vulnerabil. Imediat, 
animalul e ucis; dar tot în acelaşi 
moment se cutundă şi dispare. 

Ne întoarcem la uscat, foarte de- 
zolaţi. Nou& gloanţe cheltuite de gia- 
ba, — acesta e bilanțul expediției 
noastre. 


Nu departe de coliba noastră, douë 
morse sunt adâncite în somn, pe 
ghiaţă. Ne : propiem până la câţi-va 
paşi, şi de la prima împuşcătură u- 
cid pe cel cu care m'am însărcinat. 
Iob nsen nare acelaş noroc; trag 
şi eii, dar nu rëuşesc mal bine. E 
normul dobitoc se ridică urlând te- 
ribil ; sângele îl curge șiroae și ră 
mâne inditerentă la presenţa noastră. 

Cu toată aparenţa”! uriașă, sërma- 
nul dobitoc ne aruncă priviri pline 
de disperare, atât de înduioşătoare 
în cât, uitând de propriile noastre 
lipsuri, ne simțim cuprinși de o a- 
dâncă milă. Era ca şi când am fi 
comis un asasinat. Un glonţ trimis 
îndărătul urechii, puse sfirșit sufe- 
rințelor sale ; dar maï multe zile pe 
urmă, më urmări spectrul acesta sån- 
geros 

Pe când suntem ocupați cu tăerea 
în bucăţi a acestei mase enorme de 
cărnuri, isbucneşte o vijelie și ne si- 
leşte să ne paărăsim pruda și să ne 
întoarcem. 

N'am făcut nimic. Noaptea urmă- 
toare, adormisem d'abea, când Iohan- 
sen më deștoaptă, Un urs, îmi spuse, 
umblă prin prejurul cortului... In a- 
devăr, aud un mormăit surd în a- 
propiere Imediat më scol, pun mâna 
pe puşcă şi es. O ursoaică cu doul 
pul se coboară spre noi. Impuşc ur- 
soaica și după o alergare stăruitoare 
isbutirăm să ucidem şi puir. 

Tre! urşi într'ozi! Și pe d'asupra, 
întorcându-ne, avem norocul să re- 
găsim morsa ucisă în ziua trecută, 
plutind aproape de uscat. Făr'a per- 
de un moment, ne luăm precauţiu- 
nile ca să nu lăsăm să ne scape a 
doua oară vînatul, șil tragem pe 
ghiaţă. 

La 2 Septembrie, reîncepem cu dă 
răburirea vinatului. Pe când suntem 
ocupați cu acest lucru, o morsă se 
îndreptează spre no), nici de cum 
intimidat de prezenţa noastră. Zărind 
un camarad, venise fără îndoială să 
vadă ce făceam în jurul lui. Liniș: 
tit şi cu o demnitate superbă, se a- 
propie de ghețarul nostru. Aştept cu 
răbdare să întoarcă capul ca să! tri- 
mit un glonț în ceată. De și lam 
lovit de moarte, enormul animal nu 
cade numai de cât; din nenorocire, 
nu mal aveam muniţiuni ca s'i dăm 
lovitura de graţie. Cu toată graba 
posibilă, lohansen alergă să aducă 
cartuşe şi o cange, pe când eŭ, cu 
un simplu băț, împedic animalul ca 
să nu fugă. Cum se întoarse tovară 
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şul meii, lovitura de graţie fu dată 
imediat. 

Sunt foarte curioase aceste anima- 
le. Acu dout zile, pe când eram o- 
cupaţi ca să tăem urși! în bucăţi, o 
morsă, însoţită de puiul eï, s'a apro- 
piat de noi. După ce s'a cufundat de 
mal multe ori, în cele din urmă s'a 
ridicat de jumătate pe ghiaţă ca să 
ne poată observa may bine. De mal 
multe ori a repetat această manevră, 
şi m'am putut apropia la câţi-va 
pași de dinsa fără ca să fugă. Nu- 
mal când aproape îl atingeam cu 
țeava puștii, monstruosul animal se 
hotări să fugă. 

Tăierea în bucăţi a morselor e un 
lucru pe cât de greii pe atât şi de 
neplăcut. Trebuia -să tăiem aceste 
grămezi enorme de carne cât puteam 
să ajungem maï adînc sub suprafa- 
ţa apel. Că ne udam, acesta nu era 
de cât inconvenientul cel mal mic; 
cu timpul poți să te usuci. Dar ce 
era may r&i și nu puteam evita, era 
că ajunsesem imbibaţi, din creștet 
până în tălpr, pe untură, de grăsime 
și sânge. Vestmintele noastre ajun- 
seră în cele din urmă să se patrun- 
dă de untură care ne ajungea până 
la piele. Această muncă e fără fn- 
douială cea mal neplăcută din toate 
câte le-am făcut în cursul expediției 
noastre. De sigur, am fi lăsat în pa- 
ce aceste animale, cacă n'am fi avut 
nevoe de grăsime şi de untură, pen- 
tru a ne prepara mâncările şi a ne 
procura material de iluminat. 

La. 1 Septembrie, începurăm cu 
construirea colibel ce trebuia să ne 
adăpostească în tot decursul iernel, 

Pentru o ast fel de muncă, n'avem 
de cât niște instrumente rudimenta- 
re. In loc de or:ce alte scule, aveam 
o talpă de sanie cu virful ei de fier, 
o spată de, morsă înţepenită într'o 
traversă de sanie şi alte instrumente 
de acest-fel; mal mult însă ne folo 
seam de mâinele și braţele noastre. 
Cu răbdare însă se ajunge la orice. 

Muncind la ridicarea adăpostului 
nostru, nu lăsăm în acelaș timp să 
ne scape nici o ocazie de a ne spori 
proviziile. 

24 Septembrie. — O grupă nume- 
roasă de morse e culeată pe ghiaţă. 
Ne strecurăm până la 10 metri de 
grupă fără a deștepta nici un fel de 
bănueli. Acum e vorba să ne alegem 
victimele, 

Grupul se compune din animale 
bătrâne și tinere. Aventura noastră 
trecută ne-a învățat minte să ata- 
căm de preferință animalele cele 
mal mici. 

Așteptând ca să întoarcă capul spre 
a le putea lovi de moarte dintr'oda- 
tă, avem vremea să le studiem mo- 
ravurile, Necontenit, cele bătrâne ca 
și cele tinere, morsele își scarpină 
unele altora spinarea cu colții. Când 
un animal, întinzându-se, deranjează 
pe vecinul s&i, imediat cel dintâiii 


E ae 


se ridică și"1 împlântă dinţii în spate. 
Și nu e glumă. Acelea dintre morse 
carl n'aii o piele maï groasă, sânge- 
rează adesea sub aceste lovituri. 

Când un animal străin de grup 
vine să ia loc și el pe ghiăţar, se 
produce o mişcare generală. Toate 
urlă şi cele bătrâne car! sunt maï 
aproape de noul sosit îl gratifică cu 
câte-va lovituri, bietul animal pleacă 
umilit capul, apoi, pas cu pas își 
face loc printre cele-lalte, în vreme 
ce primeşte lovituri din dreapta și 
din stânga. 

Obosiţi de a mal aștepta ca mor- 
sele să aibă buna-voinţa de a întoar- 
ce capetele, ne hotărirăm să le îm- 
pușcăm în frunte. Surprins de sgo- 
motul detunăture!, grupul se ridică; 
apoi după ce se uită mirat la noi, 
se îndreptează spre marginea ghie- 
țarului... Nu e nici un moment de 
pierdut; ne reîncărcăm pușştile re- 
pede şi de odată culcăm la pământ 
doui monștri dintr'aceștia: unul tî- 
nër şi unul b&trân. Atunci cu toţi se 
aruncă în apă, afară de unul singur 
care rămâne nemișcat, Cu ochii sëy 
mari vagi se uită când la cadavrele 
tovarășilor să, când la barbari! car! 
veniseră să arunce moartea printre 
acești inofensivi. Să împuşcăm şi pe 
acest biet animal sai să'l lăsăm în 
pace ? De ispitit, ne ispitește nu se 
poate maï mult, dar oare n'avem 
destul vînat 2... Pe când lohansen 
înaintează, cu pușca încărcată, neho- 
tărit dacă trebue saii nu să'l ucidă, 
eŭ iaŭ o instantanee a aceste! scene 
amuzante. In cele din urmă ne ho- 
tărîm să'l grațiăm... pentru ca să ne 
cruțăm munițiunile. 


Adăpostul nostru se compune din- 
tr'un bordeiŭ adânc de 90 de centi: 
metri împresurat cu ziduri de pietre 
uscate și acoperit cu piel de morsă. 
Este o singură piesă pentru locuinţa 
noastră, lungă de 3 şi largă de 2 
metri. De când am părăsit «Framul», 
n'am âvut nici odată o locuință mal 
confortabilă. 

La 25 seara, ne stabilim în coliba 
noastră. Ca să ne procurăm lumină 
şi căldură, am fabricat lămpi groen- 
landeze, din table de tinichea, în for- 
mă de sucupe. In mijloc arde fitilul 
format din bandagiile doctorului 
Blessing pe cary din fericire n'am 
avut ocazia să le întrebuințăm. Lăm- 
pile ard de minune, dar nu ridică 
de loc temperatura în această coli- 
bă r&ă închisă, şi în noaptea cea 
dintâiii clănțăneam din dinți. Niecy 
odată până atunci nu suferisem a- 
tâta de frig. 

A doua zi, pentrua ne încălzi pu- 
țin membrele amorţite, absorbirăm o 
cantitate considerabilă de supă de 
urs. 

Apoï ne-am apucat să ne construim 
un cuptor. O gaură în pământ şi în 
acoperiș și o piele de urs înainte, 


era toată instalaţia interioară. Afară 
ca să oprim vîntul de a pătrunde 
îndărăt în colibă, am construit un 
coș de ghiață și zăpadă, singurele 
materiale pe cari le avem la dispo- 
ziție. Coşul acesta trăgea perfect, 
dar avea inconvenientul de a avea 
nevoie de prea dese reparaţii. Sub 
influenţa călduri! cuptorului, ghiaţa 
se topea și une-ori coșul picura în 
foc. Atunci trebuia să ne transfor- 
măm în coșari și să reîncepem lu- 
crul de la început. In locurile cele 
maï expuse, și pentru a asigura o 
maï. mare stabilitate aparatului, vâ- 
ram, printre zăpadă, oase și chiar 
bucăţi de carne îngheţată deo morsă, 
drept cărămizi. 
==- La 15 Octombrie soarele se arată 
pentru cea din urmă oară toată ziua 
deasupra orizontului. De, acum, zi- . 
lele descresc repede. In curând va 
începe a treia noastră noapte polară. 
La 8 şi la 21 Octombrie am mal 
împușcat douf urși, cel din urmă în 
acest sezon, 
Viaţa noastră e foarte monotonă, 
Zilele încep cu pregătirea dejunului, 
pe care îl luăm în tot-d'auna cu pof- 
tă, apoi facem câte puţin execiţiii. 
Plimbările afară sunt foarte scurt., 
căci nu mal avem vestminte destul 
de călduroase pentru a suporta ast- 
fel de frig. 
Dup'umiaza e consacrată pregăli- 
rel prânzului și seara pregătire! ci: 
nel. După ce ne împăcăm cu stoma- 
cul, ne înfăşurăm în sacul nostru și 
ne dăm silinţa să dormim cât se 
poate maï mult. A dormi șia mânca: 
iată singurele noastre ocupaţiuni. 


Fridtjof Nansen. 


(Urmare în numărul viitor) 


0 escursiune in Munte-negru 


Era o zi frumoasă din luna ‘Iunie 
1895, în care noi am navigat de la 
Castelmore la Cattaro. Vaporul nos- 
tru era mie și făcea servicii mili- 
tar. In r&coarea dimineţii am trecut 
pe lângă Melinje, care prezintă o pri- 
velişte “pitorească cu monăstirea sa 
Sarvine, reședința archiepiscopului 
din Cattaro. Trecuräm pe lângă Kun- 
bur Blanca, un mic port unde anco- 
rează yachtul «Sybille» al principe- 
lui de Muntenegru, și în sfirşit a- 
junserăm la Cattaro. Acest oraş este 
construit pe munte; un port dă lo- 
cului o înfăţişare serioasă, care este 
în viii contrast cu afluența mare de 
Muntenegreni, albanezi şi crivosciani 
în costumurile lor pestrițe. 

Aici neam urcat într'o trăsură şi 
o luarăm spre munte, prin niște ți- 
nuturi încântătoare. După o călătorie 
cam de patru ore ajunserăm la loca- 
litatea Nyegus. Aici vizitiul opri cai! 
și ne spuse că va face conac la un 
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XI 


Plantatorul stătu la gînduri până 
ce răspunse: 

«La nevoe, da, zise el, eșind prin 
poarta care dă în câmpie. 

«Din partea opusă pădurei, se gă- 
sește o cale ondulată, dar destul de 
largă şi pe care creşte o iarbă mică 
pe care vor merge bine cail. 

— Merge în spre sf. Ludovic ? 

— Da, dar fără a se uni cu dru- 
mul cel mare. Apucă spre sud şi nu 
se leagă cu oraşul de cât după ce 
a ocolit Mississipi. 

— Cu atât mal bine. 

— Crezi oare că vizitiul d-tale ar 
încerca.. Drumul e păzit, știi bine. 

— Bănuesc eü. Acum, care e dru- 
mul pe care ar merge maï bine 
pneumaticele noastre ? 

— EI! făcu Ellis, asta! altă mu- 
zică. Cu toate acestea unul care vi 
s'ar potrivi. Din nenorocire apucân- 
du'l veţi întoarce spatele sf. Lu- 
dovic. 

— Ce ne pasă! zise Anna, nu- 
maï să ne depărtăm de pungașşii ëş- 
tia și a pune între eï şi noy un spa- 
ţii de cinci-spre-zece până la opt- 
spre-zece mile. 

«Nu vom mal avea pe urmă, de 
cât să ne orientăm și să descope- 
rim o gară. 

— Dar să luați seamă, veţi merge 
drept spre sud-vest și câmpiile cele 
mari, pustiurile nu sunt departe de 
acolo. 

— Tatăl meii era căutător de aur 
și cam hoinar de păduri, zise pre- 
şedinta, më voiii descurca eŭ şi fără 
busolă, chiar în mijlocul munţilor 
stincoși 

— EX bine, zise d. Ellis, drumul 
de la Rooke-Hill vë va conduce, 
dacă 1 urmaţi fără a bifurca, pe 
marginea unui rilii. 

La o milă și jumătate, se găseşte 
curtea d-lui Bernord Cokerock, pen- 
tru care o să vë daŭ un bilet de 
introducere și la care, după ce veţi 
trece noaptea veţi afla toate infor- 
mațţiunile necesare, dacă vreți să a- 
jungeți la Noul Orleans prin drumul 
cel mal scurt. 

— Mal bine de cât să trecem prin 
sf. Ludovic, zise Anna. 

Unchiul se sculă. 

«Vă cer voe să më duc să întreb 
pe birjarul Roberto. 

— Cum poftiţi. . 

După dou&-zeci de minute, Mar- 
tin se ivi iar și zise: 

«Totul merge bine. N'avem de cât 
să ne punem bicicletele la poarta 
despre drumul Rooke-Hill și a aş- 
tepta momentul de a începe lucrul. 

Până la 2 ore și jumătate vorbiră 
de multe lucruri. Numai Michou păs- 


| 
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drumul. Ne-am înţeles, nu'! aşa? 


tra o tăcere adâncă. Perspectiva de 
a reîncepe peregrinaţiunile vătămă- 
toare într'o ţară unde se vorbea să 
se spânzure, ca de ploae și de timp 
frumos, îl amorţise cea mal mare 
parte din facultăți. 

«lată momentul, zise unchiul Clau- 
de, ascuţește-ți simţurile. Este de ec- 
secutat o manevră, la care al nevoe 
de tot sângele rece. După aceea lu- 
crurile vor merge ca de roatele... 
velocipedilor, dacă ne va ajuta D-zei. 

Toată lumea scobori în curte. Tră- 
sura lui lohn Roberts era înhămată 
în dosul porțe! prin care avea să a- 
puce câmpil. 

Voinicul lohn, înarmat cu un biciii 
noŭ, care i se dăduse, sta pe capră. 

«Iată, zise unchiul Martin, ordinea 
şi mersul. O să ne suim pe mașinele 
noastre, nevasta, nepotu-meii, eŭ şi 
Bubu, și vom pleca în fuga mare. 
D-ta, Claude, să cauţi a ne urma, 
dar să nu’ ți fie teamă dacă vel rä- 
mânea în urmă. Ştii că de partea 
asta nu există negri! postați să ne 
surprindă. 

«Dar ne vor vedea fugind şi a- 
tunci toată șleahta asunsă în tufișuri, 
în erburi are să alerge să ne taie 


— Da, unchiule, zise Michou cu 
un glas funebru. 

— Indată ce ef, ștrengari! aceștia 
vor fugi până nu vor maï putea cu 
gândul de a ne prinde, vom coti și 
ne vom întoarce aci. 

«Când ne vor vedea întorși al no} 
tri vor deschide poarta lu! Roberts 
care își va mâna cait pe drumul ce 
i s'a arătat, şi pe care negrii nu'l 
va mal supraveghia. 

— Şi el va scăpa de sigur, zise d. 
Ellis, e foarte bine rînduit. 

— Cu atât mal mult că în landoul 
închis a lui Roberts, a aşezat niște 
manechine, care, de departe va face 
să creadă întreaga bandă, că suntem 
noy înăutru. 

Toţi ascultaii cu o mare atențiune. 

«Dacă nu'mi! fac iluzii, reluă bë- 
trânul, negri! vor fi furioși de a se 
vedea pâcăliți. 

— Şi se vor întoarce să se ia după 
trăsură, zise d. Ellis. 

— Chiar cred că se vor årunca 
cu atât ma! înfocaţi cu cât vor crede 
că vizitiul n'are să meargă departe 
fără a da în vr'un șanț. 

— Aşa vor crede, dar dacă Ro- 
berts e dibaciii și ştie să'şi stăpâ- 
nească dobitoacele, va ajunge fără 
piedici la Sf. Ludovic. 

— Eï bine! reluă unchiul Martin, 
n'avem de cât a mulțumi pe gazda 
noastră de ospitalitatea eï, și de a 
ne cere ertare că i-am pricinuit griji 
şi perderea timpului care e banul 
mal cu seamă, în agricultură,,. 

— Nu ne mulțumiți... nu vë cereți 
ertare... eŭ sunt supărat că më des- 
părțese de d-voastră în împrejurări 
amenințătoare, dar vă mulțumesc de 


bunele cuvinte ale d-voastră. 

D-na Ellis primi complimentele și 
adiorile călătorilor cu buna e! graţie 
zîmbitoare și se îndreptară spre poar- 
ta unde așteptaii bicicletele. 

«Ce-aţi pus acolo? întrebă preşe- 
dinta arătând niște pa-heţele solid 
legate, în faţa și în spatele fie-cărei 
mașini. 

— Sunt niște mici proviziuni. 

— Oh! dle, câtă recunoștință. Va 
fi oare nevoe ? 

— Nu se ştie, poate veţi ajunge 
târzii la Krobrerock. 

— Ne îndatoraţi prea mult. 

Iși strânseră mâna cu căldură, 
înc'odată. Fie-care încălecă. Și cum 
Claude se simțea din ce în ce maï 
puţin în stare de a lupta cu desti- 
nul, dacă acesta se arăta r&i, un- 
chiul Martin îl zise: 

— Dragă prietene, să'ți aduci a- 
minte că cu cât vom sta mail mult 
aci, cu atât vom avea maï puţină 
nădejde de e regăsi pe Sofia, care 
poate ne așteaptă plină de grij!. 

— AI dreptate, unchiule, zise Clau- 
de ridicând fruntea cu mândrie. Daţi 
semnalul plecărei sunt gata. 

— "Toţi sunt gata ? deschideţi poar 
ta, ordonă bătrânul. 

Ordinul fu executat cu preciziune 
desăvîrșită. Cele două porţi se în- 
vîrtiră în acelaș timp în țiține. 

— Inainte! strigă energica Billen- 
brock şi cel patru călători, pedalând 
sdravăn, se aruncară în necunoscut, 
Claude, deja întărîtat, sə ţinu aproa- 
pe alături de unchiul, care nu prea 
voia să'l lase în urmă. Bubu și d-na 
Martin mergeaii înainte. 

Făcuri astfel tre! sati patru sute 
de pași fără ca negri! ascunși sub 
pădura saii în tufișuri să dea semn 
de viaţă. 

Unchiul nu se înșelase. Un mare 
numër dintr'înșii își făceaii somnul 
de după masă. 

«Și dacă nu va băga în seamă ple- 
carea noastră, unchiule ? întrebă Mi- 
chou. 

— Asta va simplifica frumușel lu- 
crurile, răspunse bătrânul. N'avem 
de cât să apucăm pe drumul mare 
fără a ne maï îngriji. 

Dar patru sati cinci strigăte as- 
cuțite se înălțară dinspre dădure. In- 
dată, într'o roză de optsute de mile, 
mase de negri! începură a alerga ca 
niște nebuni după fugari. 

Intre acestea terenul era escelent 
pentru pneumaticele și asta făgăduia 
să maï ţie. 

«Nu gândiţi, zise d-na Martin, lä- 
sându-se să fie ajunsă de bărbatu-sti 
şi de Michou, care făcea minuni, că 
suntem destul de înaintați acum să! 
rěsläțim fără a ne teme de nimic. 

— Da, da, zise unchiul. S'aii deş- 
teptat prea târzii. Nici odată vr'u- 
nul dintr'înşif, chiar dacă ar alerga 
ca un cal, nu va putea câștiga asu- 
pra noastră un deget de pământ. 
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Inainte ! Inaiate ! 

Şi cel patru voinici pedalaii sdra- 
văn, așa că în zece minute eraii 
departe pentru a se mai teme de 
ceva din partea pungașşilor. 

Su ua CU mlădierea vîrstei sale, 
sea pentru a supra- 
veghia. 

— D-nă Martin, zise el de odată, 
uite John, birjarul, care o ia la să- 
n&toasă. Şi nu! nimeni în drumul 
lui ca sl oprească, 

— Ce vorbă! s'ai întâmplat lu- 
crurile ma! bine de cât îmi închi- 
puiam, observă unchiul. Nu'! prost 
lohn. Când a văzut drumul lui! liber, 
a cerut să plece fără a avea grija 
noastră și bine a făcut. Ura! In 
drum pentru Noul-Orleans. 


XVI 

In timp de o oră aproape, mica 
trupă merse bine. intr'adevăr, era 
bine de a ajunge cât se poate maï 
iute la locul arătat de d. Ellis. 

Odată pe mărginile piriului n'aveaii 
de cât să ia în susul lui timp de 
cinci saii zece minute. Și la d. Cro- 
kerock, se va sfârși întâmplarea. Nu 
va maï trebui de cât să regäsească 
pe Sofia. 

«Ne aşteaptă Ja mine poate foarte 
plictisită, dar fără grijă, căci ştie de 
sigur că alergăm după ea. 

Claude era să răspundă cuvinte a- 
mare si mâhnite, căci gândul bieteï 
temei nu înceta de a'l absorbi când 
triciclul făcu o săritură, şi chiar el, 
trecând ca o săgeată 'pe deasupra 
ghidonului, primi o julitură de celea 
de care păstrezi multă vreme amin- 
tiry dureroase și chinuitoare. 

Dădu un mic țipăt și se lăţi ca o 
broască pe o tufă de iarbă destul de 
deasă de unde eșea, tocmai la timp 
ca să nu fie sfărâmat, un şarpe ne- 
gru, lung de douï metri, pe care, 
din fericire bărbatul Sofiel nu'l văzu. 

Căci D-zeii ştie sensaţia de groază 
pe care ar fi resimţit'o şi ce furtună 
de văicăreli ar stârnit acest contact, 

«E șearpele curios, zise Bubu. 

Nu” răi. 

Intr'adevir, reptila fugea ca şi 
cum o alunga dracul, ne ţinând, de 
loc, cu tot numele lui, a şti bine ce 
i se întâmplă. 

Inainte ca Martin și Preşidinta să 
se fi scoborţt ca să ajute pe Claude, 
negrul, ușor, sărise în picioare şi'l 
ajuta să se scoale. 

Michou, nu'şi făcuse nici un răi. 
Dar era foarte jignit. De dou& cea- 
suri aproape de când urma pe cel- 
lalți în fuga mare, concepuse încre- 
derea cea maï adâncă în talentele lui 
de velocipedist născut, cum spunea 
Anna. 

Acest accident îl readuse la mo- 
destiă. De aceea făcea el o mutră 
foarte nenorocită, uitându-se la ma- 
: şina care nici nu se clintise. 

— Te-al lovit? întrebă unchiul, 


— Nu, zise el, scuturându'şi mem- 
brele, nici măcar zgârieturi, după 
cum cred. 

Atunci Anna Billenbrock, care se 
stăpânise până atunci, porni într'un 
hohot de ris sonor, cum poate nu 
may r&sunase nici odată prin pustie- 
tăţile acelea. 

— Găsești lucrul acesta asa de 
nostim, ocări Claude scandalizat. 

— Nu, r&spunse preşedinta, e mu- 
tra d tale mirată, care më face să 
rid. Ești surprins de un accident care 
prin minune nu ţi s'a întâmplat până 
acum. E cea dintëiù căzătură. N'ai! 
grijă că nu o să fie cea din urmă. 

— De  altmintrelea, adăoga un- 
chiul, mergem prea iute. Cum acum 
n'avem a ne teme de nimic, să mer- 
gem maï încet. 

— Din fericire că n'a crăpat cau- 
ciucul. Totul merge bine. 

Claude se sui iar pe instrumentul 
lui și plecară iar. După o jumătate 
de oră, bărbatul Sofiei simțindu-se 
maï uşor şi mai dispus de cât ork- 
când, începu să rîdă singur de reaua 
luï întâmplare. 

«a E o rădăcină, care te-a tras pe 
sfoară, îl zise Arsene. 

— Ah! ! Zău! 

-— Mătuşa d-tale și cu mine le-am 
ocolit. Acum al să știi, să bagi de 
seamă. 

Mergeaii cu mersul moderat al u- 
nui bun cal în trap, când Bubu a 
căror ochi băgători de seami ve- 
deaŭ tot, se apropiă de unchiu şi zise: 

— Incă un șarpe curios care ne 
urmărește. 

Michou auzise, Se întoarse cum 
putu şi văzu un șarpe mare care a- 
lerga după el, ca și cum ar fi vrut 
să'l mănânce sati cel puţin să l muște. 

«<Unchiule! strigă el, suntem per- 
duți. 

— Oh! perduţi! răspunse Martin, 

n'avem de cât să fugim mal iute! 

— Ia lasă, sboară, animalul acesta. 

„— Nu" nevoe de "grabă zise Bubu. 
Aveţi să vedeţi. 

Şi micul negru întoreându se plecă 
iute contra reptilei, Care nu fu- mi- 
rarea lui Michou și chiar a soților 
Martin când văzură reptila neagră 
oprindu se de odată, întorcându-se la 
rîndul eX şi luând fuga cu o repezi- 
ciune mult mal mare, că atunci când 
părea că urmărește cicliști. 

Bubu pufnea de rîs. In schimb, 
Claude uimit se uita la unchiul săi, 
şi acesta nu'și ascundea mirarea. 

Am auzit vorbindu-se de acest 
șearpe, zise Ana Billenbrock, dar cre- 
deam că se spune fabule pe soco- 
teala luy. 

— Cât despre mine, îl vtd întâia 
oară, zise Martin. 

— Dar, întrebă Michou, de ce o 
ia la sănătoasa ? E teamă de Bubu? 

— Da, d-le, răspunse negrul. A- 
leargă după trăsuri, călăreţi şi bici- 
clete ca să vadă ce este, da sigur, 


căci nu atacă pe nimeni! nici odată 
şi fuge când e alungat. De aceea a 
fost numit şeardele «curies». 

Era adevărat, această reptilă, fără 
a fl toarte comună se întâlnește a- 
desea în Statele din centru a mare! 
federaţiuni americane. Foarte iute, 
urmează vehiculele din toate părţile 
păstrându'și distanța și nu se tace 
nevăzut, se pare, că atunci când şi-a 
mulțumit curiozitatea. 

«Dacă te oprești, se opreşte, dacă 
înaintezi, se depărtează, dacă pleci 
iar începe a ne urmări. De sigur, 
constitueşte una din cele maï sur- 
prinzttoare ciudățeni! ale istoriei a- 
nimalelor, 

«Mal bine să al de a face cu el, 
zise unchiul Martin, de cât cu un 
şearpe cu clopoțel. 

— Cred bine, făcu Claude. Sunt 
pe aici ? 

— O mulţime, rëspunse Arsene. 
Din fericire că se pot auzi. 

— Brr!... Br!... ocărî Michou, te 
face să ţi se suie părul în virful 
capului. 

— Oh! remarcă Bubu foarte li- 
niștit, searpele cu clopoțel! 

«Nu'1 aşa de periculos precum se 
spune, lăsaţi. 

— Bine, bine, să căutăm de a nu 
întâlni ast fel de lucru. 

Porniră iar ma! liniştit, iar şear- 
pele curios se ivi după câte-va clipe, 
urmă mica trupă pe spaţiii de două 
mile după care se pierdu întrun 


câmp mare de trestie de zahăr, la 
stânga drumului. 
«Maï bine, suspină Claude, îmi 


place mal bine să nul lași pe ur- 
mele mele». 

Puteaii să fie şease ore. Soarele 
scobora spre orizont, glorios. Un 
vînt ușor, nesimţit pentru cei care 
umblă pe jos, desmerda pe cicliști 
delicios, după acea zi de căldură pu- 
ternică. Arborii, plantele, păreau că 
se întind leneș sub suflarea reco- 
roasă, pe care o aducea seara. 

Spre vest, trupe de nouri trans- 
parenţi luneca pe un cer de nuanţă 
nehotărită între verde și albastru ca 
penele unui păun. 

Eraii în timpul frumos al verei, 
firea înainte de a adormi se împo. 
dobia cu o măreție senină, care te 
umplea de simţiminte nobile şi mari. 
Cu căldura zilei cădea o liniște de 
care sufletele erati scăldate. 

O viaţă ciudată se arăta prin zgo- 
mote neauzite până la acea oră. Fi- 
rul de iarbă se îndrepta, păserile 
sburaii voioase. 

O dulce şi uşoară armonie tainică 
aducea la urechile călătorilor o în- 
cântare pe care nică o muzică ome- 
nească n'ar fi putut $o reproducă. 

«Ah! ce frumos şi ce bine e! șopti 
Claude. 

Pentru întâia dată, descoperea o 
suavitate nebănuită în farmecul care 
îl înconjura, - 


